imtí 

Pirosragyúlt arcuk, bőszavú hangos¬ 
ságuk arról árulkodott, hogy mind a 
hárman kapatosak - jó bort mértek va¬ 
lahol. A jó ég tudná megmondani, hogy 
a hosszú, meg a kurta parasztember há¬ 
nyadszor szorongatja a Karcsinak titulált 
jó öltözetű, pestit formázó fiatalabb földi 
kezét és hányadik villamost engedték el 
véget nem érő búcsúzkodásukban: „Szer¬ 
vusz Karcsikám! Szervusz Karcsikéin!” 

No de egyszer ennek is vége szakadt. 
Elsőnek a peckes, pörgettyű mozgású 
kurta magyar pattant fel a befutó villa¬ 
mosra. A kocsi már jól nekilódult, ami¬ 
kor a hirtelen emberke odapenderült az 
ajtóhoz s odakiáltott a lent álló Karcsi 
felé: 

- Kézcsókom a Rozikának! 

Még intett is hozzá, olyan könnyed 
eleganciával, hogy göcsörtös kezéről ép¬ 
pen csak a szürke szarvasbőrkesztyű 
hiányzott. Ám az öles koma egyetlen 
pillantása elég volt ahhoz, hogy az inte¬ 
gető kéz a levegőben maradjon, majd li¬ 
begve lehulljon, mint az elgyengült ma¬ 
dár a viharban. Szó szerint úgy, mert a 
vihar kitörése benne volt a levegőben. 
Érezte ezt az apró emberke: nyakát a 
gallérjába húzta s (laposakat pislogva 




úgy osont a sarokba, mint a csínytevő 
kölyök, akit odaállítottak. 

Akár a zimankó, úgy csattant az öles 
ember nagybőgő hangja: 

- Méghogy kézcsókom! Az istened ne 
legyen! Hát elment az a csepp eszed is, 
aki vót? Mit pojácálkodsz itt! Ki vagy 
te, mi vagy te, he? 

A letaglózott emberke szólni próbált t 

- István, hát... hát... ne legyél mán 
olyan ízé, no ... Tudhatod, hogy városon 
Így szokják mondani... 

- így szokják, persze, így szokják! - 


VAN ÉLET A HALÁL UTÁN! 


Várnai György rajza 



- Már fölkelhetsz! Megítélte a tizenegyest! 


fortyant a nagy darab ember. - De kik 
szokják? Talán az ilyen magadféle ga- 
najtúrók, mi? Ösmered Rózsit: ha hal¬ 
laná, tán a szádra is verne... Nagyon 
megtanultad te, hallod, a „kéremet", meg 
a „tesséket" ... Pedig a negyvenet is 
jóval elhaladtad, amikor először láttál 
várost. Nem is láthattad az ökör fará¬ 
iul... valamikor ki se látszottál mö- 
güle... 

Lekonyult nagyon a peckes emberke, 
de a reménytelennek látszó harcot azért 
nem adta fel: 

- Az akkor vót, István. Máma meg 
máma van. Valamit mink is fejlődtünk 
tán a világba ... 

- Szó se róla, tudom én azt - vágott 
a szavába a nagy darab ember enyhül¬ 
tebben, de gyilkos gúnnyal. - Tudom én. 


hogy a világ fejlődött, de honnan tud¬ 
hattam vóna, hogy te ekkorát fejlődtél 
benne... Dehát nincs itt egy baj se, ko¬ 
mám. Most hazamégy, ugye, oszt rákö- 
szöusz az annyukodra: Kézcsókom, any- 
nyukom! 

A mokány emberke hirtelen akkora 
bátorságra kapott, hogy visszagúnyolta a 
nagyot: 

- Látod, István, nem jól tudod. Nem 
úgy kell - vihogta, mintha csiklandoz¬ 
nák. 

- Hát hogy kell? 

- Hogy? Majd megtanítlak - fölé¬ 
nyeskedett az ismét peckessé vált em¬ 
berke s finoman városiasra fordított 
hangon fuvolézta: 

- Csókolom a kezedet# Regina! 

Bertalan Imre 


A csomagolástechnika fejlődése 

° Hegedűs István rajza 



Ókor Középkor Legújabb kor 
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Gyumölcskíallltás Sándor Károly rajza 



t&WdettfÉVu'e 


A zenét nem elég hallgatni, hallani is 
kell. 


* 


Könnyebb valamit elhitetni, mint elhinni ♦ 

# 


Lehet-e kényszeríteni a színvakokat szín¬ 
vallásra? 


Van ember, aki szégyelli a jövőjét. 

0 

X. gyűlöli a rágalmazókat . Névtelen 
levélben jelenti fel őket. 

0 


November — 


balesetmentes 

hónap 

Sajdik Ferenc rajza 


- Hála isten, még 
sikerült magát ok¬ 
tóber 31-én elüt¬ 
nöm !... 










Egyesek a kulcslyukon át igyekeznek 
emberismeretre szert tenni. 

0 

Y. olyan szűkszavú, hogy álmában sem 
beszél. 



Nem szeretem azt, aki bőszen 
Rögtön a panaszkönyvet kéri, 
Legyen az ember fegyelmezett, 
Bármilyen baj , vagy méreg éri. 

Ma hallottam egy vidám műsort, 
S bár a humorra mindig vágyom, 
A vidám számok alatt mégis 
Megőriztem a komolyságom. 

H. F. 

E heti hirdetésünk 



Dodiim jMwfay 


amit ön is megcsinálhat! Üj 
TUNGSRAM KRYPTON égők¬ 
kel csodálatos fényt varázsol 
lakásába! 
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á z ember a lelke mélyén 
nas kalandokra vágyik. 
ismeretlen veszélyek borzolják 
fel képzeletét. szeretne áttörni 
a korlátokon. Ez az érzés he¬ 
víti a véremet. amikor leszáll- 
ni készülök a villamosról és 
még jóval a megálló előtt el¬ 
dobom a jegyemet. Ügy érzem 
ilyenkor, hogy törvényen kívül 
állok, még nem hagytam el a 
villamost. de már eldobtam 
magamtól a tartózkodási enge¬ 
dély bizonylatát. Az emberek 
mitsem tudnák rólam, talán 

nem is gyanakodnak, óvatosan 
körülnézek. Ha tudnák. hogy 
ki áll a lépcső előtt I Engem a 
konvenciók nem köteleznek, 
én nem leszek a szürkék he¬ 
gedősei Helyzetem kockázatos, 
veszélyes, de van benne vala¬ 
mi bizsergetően izgató. Megér¬ 
tem a nagy rablóvezérek lelkű- 
letét. Ők is választottak a te¬ 
jeskávé és a nagy kaland kö¬ 
zött. Fel a kezekkel I 




"tSfciOMU 


Amikor leszállók, egyi kicsit 
persze dobog a szívért, ami 
különben teljesen fölösleges, 
mert megnéztem, hova dobtam 
a jegyemet, s a legrosszabb 
esetben fölszedhettem volna. 


kell mennem a kerületi adóhi¬ 
vatalba és hoznom kell egy 
írást arról, hogy nincs adóhát¬ 
ralékom. Aztán újra, büntető¬ 
jogi következmények terhe 
alatt írásban ki kell jelente 
nem, hogy nem részesülök 
nyugellátásban. A csuda vigye 


fyjichelangelóval találkoz¬ 
tam a minap a Keleti pálya¬ 
udvar tájékán. 

- Hova, hova, Mester? - 
kérdeztem. 

- Az SZTK-központba - 
válaszolta. 

- Ugyan minek? 

- Egy albumom jelenik meg 
a közeljövőben a Képzőművé¬ 
szeti Alap kiadóvállalatánál, de 
addig nem utalnak ki egy árva 
vasat sem, ómig nem igazo¬ 
lom, hogy nem vagyok hátra¬ 
lékban az SZTK-nál. Aztán el 


el! 

Milyen hálátlan tud lenni 
egy ilyen gőgös művészi Csak 
szidja a Képzőművészeti Ala¬ 
pot, de arról bezzeg nem be¬ 
szél, hogy nem követelnek tő¬ 
le sem illetőségi bizonyít¬ 
ványt, sem kórházi zárójelen¬ 
tést, sem jogi diplomát, sem 
gépkocsivezetői betétlapot, sem 
házbérnyugtát, sem erdőgaz¬ 
dasági bizonylatot. 

Káromkodás helyett jobban 
tenné, ha örülne annak, hogy 
van mivel eltölteni az idejétI 


^ minap láttam „A nyo¬ 
morultak " című filmet a Cor- 
vin-moziban. Jean Gabin is 
elérte az emberi kornak azt 
a határát, hogy Harry Baur 
és Frederic March és mások 
uyín ő is eljátssza Jetin Val- 
\jAii alakját. Sajnos, az elő¬ 
álláson egy kis technikai hiba 
történt. A legi^fűmasabb 
pillanatban. amikor a barikád 
mögött az agyonlöyésre szánt 
rendőr felügy élőt a > volt gá¬ 
lyazab veszi át ezekkel-a sza¬ 
vakkal: „Majd én elintézeml" 
- hirtelen elsötétedetjt a vá¬ 
szon. s a vetítés csak* néhány 
perc múlva folytatódott ^ A kö¬ 
zönség zajongott. fütyült, tap¬ 
solt. Én nyugodtan ültem, 
mert tudtam, mi történt. Olyan 
nagy volt a feszültség, hogy a 
filmszalag sem bírta ki és el¬ 
szakadt. 

f. L 
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SZÁZAS 


Indokolt reklamáció 

Munkánkká! kapcsolatban ki¬ 
lenc lapot fizetünk éld a Posta 
Központi Hirtap Irodájánál. 
i.dúó: a számunkra igen fon¬ 
tos két szakmai lapot, a Pesti 
Műsort és a Film Színház Mu¬ 
zsikát bosszú ideje nem tud¬ 
juk munkánkban felhasználni, 
mert ezek a lapok az utcán 
már pénteken reggel kaphatók 
ugyan, de hozzánk csak a kö¬ 
vetkező kedden érkeznek meg. 
Végül is reklamáltuk. Azt a 
választ kaptuk, hogy a megol¬ 
dás nagyon egyszerű: vegyük 
át a lapokat a vállalat József 
Attila utcai üzletében szemé¬ 



lyesen! Mindezt Írásban is kö¬ 
zölték velünk. Sőt, az ügyin¬ 
téző szóban még azt is hozzá¬ 
tette: „Tessék elhinni, sok vál¬ 
lalat még Csepelről is ideküld 
lapokért." 

Döbbenetesen hasonlít a tör¬ 
ténet a partról vontatott hajók 
korában vándorló együgyű 
mesterlegény történetére, aki 
vágyakozva nézte a hajót és 
megkérdezte a parton lihegő 
vontatómunkások felügyelőjét, 
hogy mennyiért vinné el 
Bércbe? A felügyelő azt fe¬ 
lelt e, hogy ha felül a hajóra, 
tíz márkáért, de ha segít húz¬ 
ni, akkor háromért. 

Az együgyű legény fizetett 
három márkát és segített húz¬ 
ni. Ml inkább lemondtuk az 
előfizetést és megvesszük a la¬ 
pokat az első sarki Árusnál — 
a megjelenés napján. 

Karczag György 
Magyar Zeneművészek 
Szövetsége 

Rövidzárlat 


Kora reggel bementem a 
sarki Közértbe. Három eladó 
köszöntött jóreggelttel. Az 
egyikhez, a legszimpatikusabb¬ 
hoz odamentem és kértem tíz 
deka sonkát, két zsemlét. Ami¬ 
kor fizetésre került a sor, ki¬ 
derült, hogy csak százasom 
van. 

- Nem tudunk visszaadni! 
- mondta az eladó komoran 
és elrámolta az orrom elől a 
sonkát és a zsemléket. 

- Tessék várni! - kiáltot¬ 
tam fel. - Talán össze tudok 
guberálni annyi pénzt... Egy 
forint... kettő ... há ... kettő 
ötven ... 

Az eladó megenyhült. Visz- 
szarakta a pultra a sonkát és 
a zsemléket 



- motyogtam idegesen. Há¬ 
rom eladó figyelte karbatett 
kézzel vergődésemet. De hiába 
kutattam még a nadrághajtó¬ 
kákban is, nem gyűlt össze 
elegendő aprópénz. 


tort elő. A harmadik tizes lát¬ 
tára az eladó újra előszedte a 
zsemléket, az ötödik tízes után 
pedig előkerült a sonka is. 

- Sajnos, nincs több - sza- 
badkozoft az idegen. - Azt 
hittem, több tízesem van ... 

Az eladó pillanatok alatt el¬ 
tüntette a sonkát és a zsemlé¬ 
ket. 

- Most mit csináljak? - 
nyöszörögtem és könyörgő pil¬ 
lantásokat vetettem az eladók¬ 
ra, akik azonban ügyet sem 
vetettek rám: hangosan, rá¬ 
érősen társalogtak egymással. 
Tantaluszi kínokat álltam ki: 
az uzsonnám csak egy kartá¬ 
volságnyira volt tólem, pénzem 
is volt rá, mégsem jutottam 
hozzá. - Most mit csináljak? 

- Tessék felváltani valahol! 

- felelték az eladók kórus¬ 
ban, majd ismét Összebújtak. 

ó, zsemle, 6, sonka! 

Végigszaladtam a környező 
boltokat, de sehol sem tudták 
felváltani a százast. Szeren¬ 
csémre találkoztam egy isme¬ 
rősömmel, aki adott kölcsön 
egy tízest, rövid lejáratra. Li¬ 
hegve szaladtam vissza. A há¬ 
rom eladó még mindig beszél¬ 
getett. 

- Kérem a ... - ziháltam 

- kérem az én ... 

Az eladó mosolyogva tette 


A Fő utca 3. számú házban 
lakunk. Ebben a oAzban sokáig 
uz L kerületi l&uaca helyez¬ 
kedett el, de másfel év óta hu¬ 
szonöt csal.tű lakik benne. A 
háznak mindössze egyetlen vil¬ 
lanyórája van és a lakók áta¬ 
lányban fizetik az áram di¬ 
ját. Ez sok panaszra ad okot, 
mert egyesek sérelmezik, hogy 
kis fogyasztásuk ellenére ma¬ 



gas összegű átalányt fizetnek. 
De ez lenne a kisebbik baj. 
Sokkal kellemetlenebb, hogy 
az egyetlen villanyóra nem 
bírja el se a vasalást, se a por¬ 
szívó, vagy más vil kimos ház¬ 
tartásit gép használatát. Ha 
például egyszerre ketten va¬ 
salnak, rögtön rövidzárlat ke¬ 
letkezik. Ilyenkor a házfel¬ 
ügyelő igyekszik kijavítani, de 
gyakran az Elektromos Mű¬ 
veket kell értesíteni. Megtör¬ 
ténik, hogy’ félórával a szere¬ 
lők távozása után megismétlő¬ 
dik a rövidzárlat, ilyen eset¬ 
ben újból hívatjuk az Elektro¬ 
mos Művek dolgozóit. Volt 
példa arra Is, hogy egy nap 
ötször kijöttek. 

Az áldatlan állapot megszün¬ 
tetése érdekében a lakók már 
többször fordultak a Tanács¬ 
hoz és az Elektromos Művek¬ 
hez, de a válasz mindig 
ugyanaz: órákat nem adhat¬ 
nak, mert a Fő utca 3-ban 
szükséglakások vannak, ame¬ 
lyek csak Ideiglenesek. 

És ha ez az Ideiglenes álla¬ 
pot még öt évig is eltart? Ak¬ 
kor addig (néha. naponta több¬ 
ször ls> szenvedjünk a rövid¬ 
zárlat miatt? 

A F6 utca 3. sz. ház lakói 
nevében: 

Holy Jánosné 


Az eladó összevonta a szem¬ 
öldökét és elrakta a pultról a 
sonkát és a zsemléket, aztán 
diskuráini kezdett a kollégái¬ 
val. Közben új vevő érkezett. 

- Nem tetszik tudni felvál¬ 
tani egy százast? - kérdeztem 
reménykedve. 

- Azt hiszem, igen - fe¬ 
lelte a barátságos idegen és 
zsebéből ropogós tízeseket ko¬ 


elém a sonkát és a zsemléket. 

- Tízes? - csóválta a fejét. 
- Jaj jaj! Egy forint apróm 
sincs! - tette hozzá hidegen. 

És elrámolta a sonkát és a 
zsemléket. 

Tanácstalanul néztem az el¬ 
adókra, akik türelmetlenül, kó¬ 
rusban azt kiáltották: 

- Tessék felváltani valahol! 

<m. gy.) 


Változnak az idők 



o;.za 


- Mondja, ha veszek egy mosógépet, 
méter villanydrótot? 


á három 


Új seprő jól seper 
(ha van) 

Ha minden kőtél szakad, a 
prolilirozás is tud szülni hiány¬ 
cikket, még pedig olyan terü¬ 
leten is, ahol ez szinte lehetet¬ 
lennek látszott. Mert hogy 
Magyar orzságon nincs jég¬ 
hegy, kenguru és repülőgép- 
anyahajó, azt mindenki tudja, 
s többé-kevéshé bele is nyu¬ 
godtunk. De hogy máról hol¬ 
napra nyirfaseprő-hiány lép¬ 
jen tel, az váratlanul éri az 
embert. Mint Amon Károly, a 
Kőbányai Vas- és Acélöntődé 
(Kővac) anyagbeszerzője írja, 
hónapok óta nem lehet kapni 
vesszőseprőt, amelynek anya¬ 
gát a nyírta adja. Mi történt? 



Kiszáradtak a nyírták? Vagy 
sötét sepröspekulánsok felvá¬ 
sárolták volna a nyirfaseprő - 
két? Nemi Profilírozás történt! 
Ez év elejéig a seprők torga- 
lombahozatalát a FAÉRT Vál¬ 
lalat végezte. Innen „átpro- 
filírozták ,, (kiemelés ol¬ 
vasónktól) a Háztartási Bolt 
Váltalaihoz . Ez utóbbi vállalat 
arra hivatkozik, hogy az át- 
protilirozás későn történt, még 
nem volt ideje az előállítókkal 
szállítási szerződést kötni . 
Ezenkívül a különböző föld¬ 
műves szövetkezetek részéről 
is kijelentették, hogy már nem 
foglalkoznak nyíríaseprőveh 
Nemsokára leesik a hó, s nincs 
seprő, amellyel takarítsák az 
utakat, az üzemek területét. A 
Ludas Matyi azt ajánlja, hogy 
vagy importáljunk nyirfasep- 
rőt, vagy pedig exportáljuk 
azokat , akik ilyen sikeresen 
hiánycikké tudták varázsolni 
ezt a szerény hazai cikket. 


Ludas Matyi postájából 

„Jaj, de magas ez a .. .** cí¬ 
mű bírálatukat köszönettel 
vettük és elrendeltük, hogy az 
„Imbts” büfében két kisebb 
asztalt Is helyezzenek el a 
gyermekek és a kisnövésűek 
részére. 

V., Vendéglátóipari V. 
Sebestyén Lajos igazgató 

„Elmondjam a szeméthegy 
meséjét?** című cikkei kapcso¬ 
latban közöljük, hogy a Jogo¬ 
san kifogásolt szemétfeihal- 
mo/ódás azért történt, mert az 
igényelt 20 darab „Kuka**-tar- 
tályt a Fővárosi Köztisztasági 
Vállalat abban az időben nem 
tudta leszállítani. A tartályok¬ 
ból 10-ct már megkaptunk, a 
további tíz szállítását pedig a 
közeli napokra ígérték, fgy a 
szemét rendszeres elszállítá¬ 
sára hamarosan sor kerül. 

Csanádi József 
műsz. főtan. MÁV. Igazg. 

„Az alacsony utasok pana¬ 
sza** című bírálatukra közöl¬ 
jük: November közepéig az 
autóbuszok Jelzőgombjait visz- 
szahelyezzük az ajtó fölé. 

• Főv. Autóbuszüzem 























































Varga Imre buzgólkodásából (a kifejezést V. I. honosította 
meg), egy jegyzet jelent meg lapjukban, mely elmarasztal ab¬ 
ban, hogy Somogyi Pál néven írok, holott még egy Somogyi 
Pál is szerepel az irodalmi közéletben. Jegyzete nem lepett 
meg. Tudomásom volt arról, hogy él egy általam személyesen 
nem ismert, de már a neve miatt is előttem igen rokonszen¬ 
ves és nagyrabecsfllt, korra idősebb kaposvári kolléga, kit 
Somogyi Pálnak hívnak. 

V. I. azon buzgólkodik, hogy megleckéztessen: nem illik 
egy idősebb kolléga nevén írni, s ezeket mondja: a kaposvári 
S. P. .. négy könyvvel, köztük az idén megjelent és figye¬ 
lemre érdemes „Tűz a Kapós mentén” című 1919-cs regényével 
valamivel előbb „foglalta le” ezt az írói nevet, mint a Pesten 
buzgólkodó fiatalabb .. 

Függetlenül attól a merész gondolattól, hogy egy idén 
megjelent könyv hogyan foglalhat le egy korábbi írói nevet, 
a kaposvári S. P. említett könyvel 1947 és 59 között 
jelentek meg, míg a Pesten buzgólkodó S. P.-nek már 194 5- 
ben jelent meg könyve S. P. néven. 

Nem tartom ízlésesnek, hogy védjem magam kaposvári 
sokrebecsült idősebb író-társam ellen, ű sohasem fordult hoz¬ 
zám ilyesféle aggodalommal, én sem fordultam hozzá, szépen 
megfértünk egymással, vigyáztunk, hogy ne vegyük fel egy¬ 
más tiszteletdíjait. Már azért sem volt közöttünk nézetelté¬ 
rés, mert a nyájas olvasó úgysem tévesztett össze bennünket, 
hiszen írói témakörünk és kifejezésmódunk szembetűnően kü¬ 
lönbözik. Legalább annyira, mint amennyire a fenti Jegyzet¬ 
író Varga Imre különbözik attól a Varga Imrétől, kinek 1907- 
ben jelent meg „Hazafias és társadalmi ünnepélyek alkalmá¬ 
val elmondott alkalmi beszédek” című könyve, vagy attól a 
Varga Imrétől, kinek 1936-ban tanulmánykötete jelent meg „ \ 
kuruc költészet hitelességé”-ről, de aki nem hasonlít ahhoz a 
Varga Imréhez sem, kinek „A közösség ereje és áldása” című 
prédikációs-gyűjteménye látott 1940-ben napvilágot, sőt, aki 
nem is úgy fest, mintha az a Varga Imre volna, kinek 1942- 
ben „Alázatosan jelentem” című regénye jelent meg, de még 
azzal a Varga Imrével sem téveszthetik össze, ki a közel¬ 
múltban írt könyvet „A meningitis epidemica eredményes 
gyógyításáéról. Üdvözlettel: 

Somogyi Pál 

U. i. A levelemben idézett Varga-könyveket a Szó 
chenyi-könyvtár katalógusából választottam ki. 

S. P. 


A sors keze 



- Akinek a nevét kihúzom a kalapból, az fűt be! 


Egy sokat próbált ember 



A tudomány a ha mis kártyázásért 


Kansas Cityben a rendőrség rajtaütött 
egy póker-klubon. Kiderült, hogy a tu¬ 
lajdonos a játékszobát különleges tech¬ 
nikai berendezéssel látta el. A lábával 
ultraviola sugarakat tudott működésbe 
hozni. A sugarak segítségével pontosan 
meg tudta állapítani, hogy kinek milyen 
kártya van a kezében. Nagy nyereségei 
a tudomány igaz tisztelőjévé tették. 



Az egész világon divat a rejtvényfej 
tés, a „kviz", a ravasz kérdésekre való 
válaszolás, nem csodálatos tehát, hogy az 
amerikai filmfővárosban is rejtvényfej 
téssel szórakoznak. A legújabb játék ab¬ 
ból áll, hogy egy férfinak bekötik a sze¬ 
mét. öt nőt kell megcsókolnia, s utána 
meg kell mondani, hogy az öt közül me¬ 
lyik nem volt még a felesége. 





Sohasem mondom azt, bár¬ 
milyen rossz a film. hogy kár 
az időért, kár a pénzért. Én 
nem mérgelődöm, nem sóhaj¬ 
tozom, nem süllyedek apátiá¬ 
ba, mint egyesek, ha rossz fil¬ 
met látnak. Nekem eddig még 
minden film tetszett, mind¬ 
egyiktől el voltam bűvölve. 
Elárulom a titkomat: ha rossz 
a film, hátradőlök székemen 
és arra gondolok, milyen ér¬ 
dekes és izgalmas dolog tulaj¬ 
donképpen a film. A vásznon 
embereket lehet látni és ezek 
az emberek mozognak, jaj de 
muris, mintha élő emberek 
lennének és még a hangjukat 
is hallani! Elképesztői Mozog¬ 
nak és beszélnek. Mozgó, be¬ 
szélő festmények! Hát nem őr¬ 
jítő? Pedig a vászon mögött 
nincs semmi. Csodálatos. Meg¬ 
éri az öt forintot ez a titok¬ 


zatos látvány. Hatot is meg¬ 
érne! 

Ha azonban a filmet még 
így sem lehet élvezni, akkor 
gondoljunk arra, milyen remek 
és nagyszerű dolog*, ülünk a 
moziban és nézzük a filmet. A 
szemünkkel. És halljuk a han¬ 
got. A fülünkkel. És van min 
ülni és vajon honnan a csudá¬ 
ból tudja a szervezetünk, hogy 
most unatkozunk és ásítanunk 
kell? Fantasztikus! Ha ez a 
csoda sem ér meg öt forintot, 
akkor azonnal hagyjuk el a 
mozit. 

* 

V an egy elméletem. 

Véleményem szerint a tudó¬ 
sok a következő módon jöttek 


rá arra, hogy a Föld gömbö¬ 
lyű és hogy nem a Nap ke¬ 
ring a Föld körül, hanem a 
Föld a Nap körül: 

A Föld pénztáros lett egy 
szövetkezetben, ahová egy föl¬ 
dije révén jutott be és ott min¬ 
denki megbízhatónak tartotta. 
A káderlapjára azt írták: tá¬ 
nyér alakú és körülötte forog 
a Nap. Félév múlva leleplez¬ 
ték a Földet, mint sikkasztót 
és azonnal le is tartóztatták. 
Ekkor derült ki, hogy nem 
csak lopott, de gömbölyű is, 
ráadásul a Nap körül kerin¬ 
gett ellipszis alakú pályán. 

Ha akkor nem bukik le, so¬ 
hasem tudtuk volna meg. 

* 


Barátom feleségét Verának 
hívják. Náluk hallottam ezt a 
mondatot: 

- Vera Radionnal mos ... 

Erről a mondatról eszembe 
jutottak a Turgenycv-regé- 
nyek és magam előtt láttam 
Radiont, a sápadt, hoszúhajú, 
álmodozó tekintetű egyetemis¬ 
tát (Rádión Radionovics titok¬ 
ban narodnyik), amint szerel¬ 
mével, Verával mos a konyhá¬ 
ban. Az udvaron néhány pusz¬ 
tuló nyírfa és egy rozzant, 
korhadt hintó. 

A szerelmesek N. kormány¬ 
zósági székhelyen élnek ... 

(mikes) 
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- Siessen, Kovácsné, vékony héjú citrom érkezett a koronázási terembe... 




^ ellemes hír érkezett ma 
baráti körömből: 
már a tyúkok ketrecén is 
a korszellem dörömböl ... 

Kifundálta Kínában egy 
tehetséges tenyésztő, 
hogy ezentúl toll nélküli 
baromfikat tenyészt ő... 

Sikerült is a kísérlet, 
mivel nem volt esztelen, 
s a tojásból kikelt csirkék 
mindegyike meztelen ... 

A hírt hallván, szól egy jérce: 
nevezhetnek nyakasnak , 
nem tyúk a tyúk toll nélkül, mert 
nem tetszik a kakasnak ... 

Épp ezért a dolog nekem 
sehogyse fér begyembe, 
nem várhatja senki tőlem, 
hogy szó nélkül vegyem be ... 
Tyúkeszemmel annyit mondok: 
vigyen el az enyészet, 
ha nálunk is honos lesz az 
effajta tyúktenyészet! 

Elveimért , ha kell, bátran $ 

szenvedést is kiállók , 
vágjanak le, de tyúk sztriptízt 
még akkor se csinálok .../ 

Szilágyi György 
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Árat 1 forint 


XV . évfolyam 47. mám. 




Mikor lesz kész a szálloda, bácsikám? 
Igyekszem, kérem. Ha végeztem, majd szólok, 


í 


cu 


i—i 

—fi 













L 

It @ n 

(§) j) 


= Tf 





























































































































































































































^esetenként felé szálló púder- 


/ VA21AO 



A közelmúltban jóbarátom¬ 
mal, aki műszaki rajzoló, be¬ 
mentünk egy kis-presszóvá át¬ 
alakított talponállóba, hol ő 
törzsvendég, és a pincér fenn¬ 
hangon így köszöntötte: - Fő¬ 
mérnök kartársnak a szokásos 
rövid duplát? - A fennhangú 
köszöntés hasonlatos volt a fő¬ 
úri udvaroknál alkalmazott, a 
belépőket és a már bent tar¬ 
tózkodókat egyaránt megillető 
bejelentési kötelezettséggel. 
Egy harmadik, közös bará¬ 
tunkkal volt itt találkozásunk, 
ki ugyancsak ismert vendég¬ 
nek számított, foglalkozása pe¬ 
dig műtős volt egy ismert se¬ 
bész mellett. Belépését a pin¬ 
cér e szavakkal hirdette meg: 
- Főorvos urat már várják a 
barátai. 

Azt gondoltam, hogy mind¬ 
ketten olcsó becsvágyból sze¬ 
repelnek itt, személyüket meg 
nem illető rendfokozatban, óm, 
midőn a pincér egy főtanácsos 
urat is üdvözölt, ki ténylege¬ 
sen egy nyugdíjából élő, vala¬ 
ha elöljárósági irattáros volt, 
megértettem, hogy nem az ő 
gyarlóságuknak vagyok szem¬ 
tanúja, hanem az eszpresszó 
elegáns szokásának, amely 
törzsvendégeinek nemes rangot 
biztosít ott-tartózkodásuk ide¬ 
jére, miáltal a vendéglátó vál¬ 
lalatot is jelentős férfiak gyü¬ 
lekezőhelyévé emeli, A har¬ 
madik alkalommal már én is 
bejelentésben részesültem, 
szerkesztői beosztásban, s ta¬ 
lán csak azért nem főszerkesz¬ 
tőiben, hogy legyen perspektí¬ 


vám is a fogyasztóközönség 
előtt. Ez idő alatt megismer¬ 
hettem még néhány törzsven¬ 
déget, így többek között egy 
tőerdészt , ki valójában a so¬ 
roksári Tüker-telepen az aprí¬ 
tott fánál dolgozik, egy főállat¬ 
orvost, ki valóságban hentes¬ 
mester, egy főkönyvelőt, ki 
csupán zokni-ügynök, s egy 
kulturális főosztályvezetőt, ki 
közönségszervező. 

A baj a törzsvendégekhez 
később érkező női hozzátarto¬ 
zókkal kezdődik, kikből hiány¬ 
zik a stíluskészség és a kellő 
tapintat, 'hogy fel ne dúlják 
nap mint nap e jelentős fér¬ 
fiak gyülekezőhelyét. 

E bukás pedig hogyan törté¬ 
nik? Bejön például elsőnek a 
főállatorvos felesége. A* fő¬ 
állatorvos a főtanácsos úrral 
beszélget, mondjuk, éppen a 
holdrakétáról, erre bejön a fe¬ 
lesége és azt mondja: - Feri¬ 
kém - igy hívják a pincért - 
hozzál egy jó duplát, de ha 
olyan lötty lesz, mint a tegna¬ 
pi, akkor a nadrágodba töltöm. 

Miután jó hangosan végig¬ 
mondta ezt, az apró törzsasztal 
köré telepszik, néhány határo¬ 
zott lélegzetet vesz, majd a 
csevegésre fordítja figyelmét, 
s az alábbi közleménnyel kez¬ 
di: - Kinek van itt ilyen éme¬ 
lyítő zsír-szaga? Te megint ab¬ 
ban az ingben jöttél le, ame¬ 
lyikben a húst mérted! Gasz- 
tonkám, hogy tud vele egy 
asztalnál ülni? - Gaszton, a 
főtanácsos zavartan tiltakozik, 
de már nemcsak ö, de vala¬ 
mennyi vendég érzi a zsírt, 
melyet az asszony, mint egy 
bűvész-bödönből varázsolt elő 
a levegőbe. 

- Az édes jó mindenségit a 
madámnak - jegyzi meg fino¬ 
man a főerdész, s még eszébe 
jutnak más gondolatok is, de 
már nincsen módjában kimon¬ 
dani, mert a pincér a főköny¬ 
velő feleségének érkezésére 
hívja fel a figyelmet. Az asz- 
szony kétszáz pár átkötött 


férfizoknival érkezik és csó¬ 
kok kíséretében mindjárt be is 
mutatja őket a törzsasztalnál. 
A zsírszagú ember alattomban 
a cipőjét is lehúzza és felpró¬ 
bál egy keresztmintásat. A fő¬ 
erdész feledi előbbi gondola¬ 
tait s elgyönyörködik a neki 
háttal álló, s az asztalok fölé 
mélyen le-lehajló főkönyvelő 
feleségének mozdulásaiban. 

A jelentős férfiak leleplező¬ 
dése nem soká várathat magá¬ 
ra. Mert a főerdészhez is ér¬ 
kezik egy erősen kifestett hoz¬ 
zátartozó, ki mindjárt a főer¬ 
dész izmait kezdi simogatni, 
majd egyre érdeklődőbb lesz. 
A főosztályvezető asztalához 
pedig egy kacér öregasszony 
húzódott, kinek arcáról és fá¬ 
tyoléról szemerkélő púder már 
finoman bevonta a kultúrmun- 
kás ivópoharát, szipkáját és 
kabátgombjait. A férfi erős 
alkoholfogyasztással érzéstele¬ 
níti magát, míg eléri, hogy fel¬ 
indulás nélkül lélegzi be az 


fuvallatot. Ezalatt a főerdész 
hozzátartozója is eljutott a lel¬ 
ki elragadtatottság végső hatá¬ 
rához és most csatakiáltásokat 
hallat. A főállatorvos a ke- 
resztcsíkos zoknik miatt konf¬ 
liktusba keveredett a feleségé¬ 
vel, és a figyelmes hallgató a 
vitából megtudhatja, hányféle 
elszomorító jelenség lehetséges 
egyetlen házasság keretén be¬ 
lül. 

Ezenközben pedig hová lett 
már a főtanácsos és a nagysá¬ 
gos asszony? Feri csörömpöl a 
a régi poharakkal, s ujját bele¬ 
martja az újonnan felszolgált 
italokba, a főerdész csípdes és 
a művelődési férfi egyszerűen 
visszafújja a púdert a kacér 
öregasszonyra. 

A jelentős férfiak megsem¬ 
misülésének a záróra vet vé¬ 
get. A takarítónő vizes rongy- 
gyal bökdösi a lassúbb vendé¬ 
gek bokáját és rájuk fordítja 
a székeket. A küzdelem más¬ 
nap kezdődik élőiről. Mert a 
nemesség harcra kötelez ... 

Somogyi Pál 


Javaslatunk egynapos túrautakra 

Schwott Lajos rajza 



- Remek! Ennél a képnél érdemes tovább időznünk 1 1 . 





















embernek .« 
^ nincs M/u&ay- 


iVlegvallom őszintén, kissé ideges 
természetű ember vagyok. Már a há¬ 
ború alatt sem szerettem, hogy min¬ 
dennap megjelent egy plakát, amely 
felkoncoltatásomat helyezte kilátás¬ 
ba, ha nem jelenek meg itt vagy 
amott, vagy elbújok, ahelyett, hogy 
napfényre kerülnék. Nem tudom, 
mások hogy vannak ezzel, de én már 
két világháborút megértem és egyi¬ 
ket sem tudtam megkedvelni igazán. 
Érthető tehát, mennyire örültem 
azoknak a híreknek, amelyek az ál¬ 
talános leszerelést és a világbékét he¬ 
lyezték kilátásba, amibe már lassacs¬ 
kán -azok is kezdenek beletörődni, 
akiknek kardcsörtetés a tanult mes¬ 
terségük. Most aztán a napokban el¬ 
olvastam a „Süddeutsche Zeitung” 
egyik közleményét és megint ott va¬ 
gyok, ahol (voltam. Ez a közlemény 
tudomásomra hozta, hogy Vasco Ga- 
rin, jól jegyezzük meg ezt a nevet, 
Vasco Garin, a portugál kormány 
küldötte beszédet mondott az ENSZ 
közgyűlésén. Ez már magában véve 
sem öröm. De miről szólt ezen be¬ 
széd? Ezen beszéd arról -szólt, hogy 
Vasco Cfarínnak nem tetszik az egész 
leszerelés, sőt mélységes aggodalom¬ 
mal tölti el őt ez a dolog. Miért? Ezt 
is megmondta, mert ő nem beszél 
csak úgy bele a világba, ő egy okos 
portugál, Vasco Garin. Mert mit csi¬ 
nálunk* akkor, így okoskodott az okos- 
portugál, ha, teszem azt, megtámad 
bennünket a Mars bolygóról egy jól 
felszerelt, modern hadsereg és mi 
már úgy le leszünk szerelve, hogy 
a zsebkésünk sem lesz kiélesítve? 
Kiirtanak minket mind egy szálig. 
Ugye, erre nem gondoltatok, pupá¬ 
kok? mert ti csak folyton a katonai 
támaszpontok miatt nyafogtok, meg 
az öreg Adenauer miatt, meg a de¬ 
rék náci tömeggyilkosok miatt, akik 
most tábornokok, meg miniszterek. 
De milyen jól fdgnak jönni ezek a 
szakemberek, ha a Mars-lakókat kell 
kinyírni! Milyen jól fog az jönni, ha 
de Gaulle tábornok is jól begyako¬ 
rolja magát az atomrobbantásban, és 
ő is ott lesz a gáton, ha a Mars had¬ 
serege elözönli a Földet! Ez a főve¬ 
szély, barátaim és nem a német re- 
vanspolitika, vagy az a néhány áb¬ 
rándos üzletember a New York-i 
tőzsdén! 

Körülbelül így beszélt Vasco Ga¬ 
rin és nekem azóta ismét oda a nyu¬ 
galmam. Állandóan az eget kémle¬ 
lem, nem jelentek-e már meg a Mars 
atompilótái és ha a szomszédban le¬ 
esik egy tepsi, szívrohamot kapok, 
mert azt hiszem, máris elkezdődött a 
támadás. És ez még semmi! Ugyanis 
a Marson kívül még létezik néhány 
bolygó: Merkúr, Venus, Jupiter, Sa- 
turnus, Uranus, Neptunus, a Plútó¬ 
ról nem is beszélve. És akkor még 
itt vannak a planetoidák és állócsil¬ 
lagok. De még mindig nem végez¬ 
tünk, mert a mi Naprendszerünkön 
kívül még számtalan más Naprend¬ 
szer is létezhetik és ezek mind had¬ 
sereget küldenek ellenünk és Vasco 
Garin ellen. Meg tudom érteni az 
aggályait, össze kell fognunk! Ezért 
azt ajánlom, vegyék be az ENSZ-be 
a Kínai Népköztársaságot is. Le¬ 
gyünk minél többen! 

Gádor Béla 


A legmagasabb csillagvizsgálón 

Beier-Red rajza a „Neues 
Deutschland”-ból 




Félfogadás 


wsufc/ 


Vasvári Anna rajza 


- Szerintem jövőre a kutya sem hord hétnyolcados kosztümöt.;. 
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Fenntartott hely-javaslatunk... 

Szűr-Szabó József rajza 



...az iskolába igyekvők részére . 


Terjed a fekete-fogyasztás falun 


vamai György rajza 



- Na, sógor, igyék még egy duplát! 


Kis kalandok 

A NAGY BUDAPESTEN 


I Engedjék meg, hogy bemu¬ 
tatkozzam. Bolgár nő vagyok, 
de élénk kapcsolatot tartok 
fenn Magyarországgal. A fér¬ 
jem ugyanis magyar. Amikor 
még csak udvarlói rangot vi¬ 
selt életemben, sokféle ígére¬ 
tet tett - mint az udvarlók 
általában. Többek között azzal 
kecsegtetett, hogy ha feleségül 
megyek hozzá, elvisz a hazájá¬ 
ba és megismerhetem a szép 
Budapestet. Erre szó nélkül a 
nyakába borultam és kimond- 
tam a boldogító igent. 

Elérkezett a nagy nap. Fér¬ 
jem büszkén kijelentette: 

- Viszlek Budapestre! 

És vitt. Gyanúsnak találtam, 
hogy utazás előtt magyar-bol¬ 
gár szótárt vásárolt. A határon 
minden kiderült: férjem csak 
törve beszélte az apanyelvét 

- Én magyar, de gyenge 
beszél magyar, apa magyar, 
anya bolgár - így mutatko¬ 
zott be az előzékeny magyar 
vámtiszteknek. 

Budapesten egyik ámulatból 
a másikba estem. Különösen 
elragadónak találtam a nőket. 
De úgy látszik a férjemnek is 
nagyon tetszettek: minden csi¬ 
nos nő után megfordult. Ami¬ 
kor ezért szemrehányással il¬ 
lettem, zsörtölődve válaszolt: 

- Ennyivel igazán tartozom 
a honfitársnőimnek! 

Budapesten nagyszerű prog¬ 
ramokat csináltunk. Kedvenc 
műsorszámunk a kirakatnéze¬ 
getés volt Ha nagyon bele¬ 
bámészkodtam a csodálatos női 
holmikat kínáló kirakatba, fér¬ 
jem gyorsan elcipelt onnan. 

- Múzeumba menjünk! - 
javasolta. 

Nem volt nehéz átlátni a 
szitán: a múzeumban kiállított 
tárgyakat nem lehet megvásá¬ 
rolni. 

De azért elvitt egy áruházba, 
ahol kalapokat nézegettem. 
Hosszas és gondos szemlélődés 


után kiválasztottunk egy bei- 
ge-színű hetyke kis kalapot. 

- Olyan mint egy álom - 
lelkesedett a férjem és gaval- 
lérosan kifizette. 

Büszkén vonultam ki szer¬ 
zeményemmel, amely máris a 
fejemen pompázott. De nem 
sokáig örülhettem neki, mert 
a Rákóczi úton összetalálkoz¬ 
tam egy szófiai barátnőmmel. 
Büszkén mutogattam a pesti 
csodát, mire megkérdezte: 

- Hol vetted? 

- Áruházban. 

Fintorgott. 



- Igazi divatos kalapot 
csak a Váci utcában vásárol¬ 
hatsz. Ez bizonyára tavalyi 
modell. 

Csaknem sírva fakadtam, de 
hamarosan megvigasztalód¬ 
tam. A Vád utcában sétálva 
ugyanis, pont ilyen kalapot 
pillantottam meg az egyik fé¬ 
nyes kirakatban. Csak az ára 
volt más: kétszerese az én áru¬ 
házi kalapomnak. 

Két vidám hét után össze¬ 
csomagoltuk bőröndjeinket és 
budapesti emlékeinket. 

- Ugye máskor is elhozol 
az óhazádba? - gügyögtem a 
férjemnek. 

- Örömmel - válaszolta. 

És mosolyogva tette hozzá: 

- Ahogy hazaérünk Szófiá¬ 
ba, szorgalmasan elkezdem a 
magyar nyelvleckéket. Nem 
akarom, hogy legközelebb szé¬ 
gyent valljál velem a honfitár¬ 
saim előtt. 


Emília Zenková 
(Fordította R. J.) 
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Nyugati csúcstalálkozó 


Szegő Gizi rajza 



- Konrádka, ha rossz leszel, nem maradhatsz a szobában, amikor a felnőttek beszélgetnek... 




' lvastam az újságban, 
hogy egyes újfajta szövetek 
kipróbálására öltönyöket ké¬ 
szítenek és bizonyos kísérleti 
alanyok vígan hordják az in¬ 
gyen kapott ruhákat Arról is 
beszámoltak lapjaink, hogy né¬ 
hány újonnan felépített lakást 
különböző nyugati cégek mű¬ 
anyaggal rendeztek be ingyen, 
hogy a gyakorlat eldöntse, mi¬ 
ként válik be a műanyag. 

Bevallom, az ilyen hírek ol¬ 



vasása után, bizonyos irigység¬ 
gel töltött el annak a gondo¬ 
lata, hogy lám, akadnak még 
szerencsés emberek, akik 
munka nélkül juthatnak remek 
dolgokhoz. Az irigység nem 
hagyott nyugodni, nyomban 
illetékesekhez fordultam és 
< nemsokára kineveztek állami 
kísérleti alanynak; félévi 
próbaidőre. Nem akarok het- 
venkedni, de nagyon jó dol¬ 
gom volt. Vadonatúj kísérleti 
öltönyben feszítettem, kísérleti 
cipőben róttam az utakat, 
pompás műanyag-tárgyak vet¬ 
tek körül kísérleti lakásom¬ 
ban. Később az egyik gyár új¬ 
fajta autótípusát próbáltatták 


ki, természetesen velem. A 
boldogságra sem volt különö¬ 
sebb gondom, az akkoriban 
felállított Menyasszonyok Is¬ 
kolája hozzám küldte kísérlet¬ 
re a férjhezmenni szándékozó 
fiatal lányokat. 

Az első viharfelhő akkor je¬ 
lentkezett, amikor be kellett 
járnom a Pengegyőrba szakál¬ 
lasán, hogy kipróbálják raj¬ 
tam az új pengék élét Néhány 
ragtapasszal megúsztam a dol¬ 
got. Az sem volt nagyon 
ínyemre, ha a vendéglőben az 
én gyomrom kontójára próbál¬ 
ták ki a békacomb elkészítésé¬ 
nek újfajta módját, akkor is 
sokan kinevettek, amikor a 
Szabószövetkezet újszerű, egy- 
szárú nadrágjában az utcára 
mentem, dehát a boldogság 
sohasem tökéletes. Végered¬ 
ményben azonban szerencsés¬ 
nek érezhettem magam, sem¬ 
mire nem volt kiadásom, így 
pénzemet hiánytalanul berak¬ 
hattam egy újtípusú takarék¬ 
ba. 

Egy szép napon bekövetke¬ 
zett a tragédia. (Mindig szép 
napon történnek a tragédiák.) 
Behivólevelet kaptam egy kór¬ 
házba, ahol újfajta nylon-mű- 
szívet, plasztik-műtüdőt és or- 
lon-vesét próbáltak ki raj¬ 
tam ... 

♦ 

Ezeket a sorokat a pokol¬ 
ban íróin, ahol újfajta üstöket 
vezetnek be és rajtam próbál¬ 
ják ki az elsőt. 

Tardos Péter 


Műszaki hiba 



- Látod, te haszontalan mosógép, mit csináltál?! 


Civilizált strucc 



Kaján Tibor rajza 


\ 
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Fogorvosnál 



— Miért ilyen szótlan ma? 


Megalapozott házasság 



- Ha megengedi, segítekI... 


A legújabb formabontás 



^ (kXWífy dgTÁí 


Jó estét, gyerekek! Remélem, ágyban 
vagytok már. Ma este a gonosz óriásról 
mesélek nektek. 

Élt egyszer, messze, jnessze, hetedhét¬ 
országon is túl, egy sötét erdő közepén 
egy gonosz óriás. Félelmetes erdő volt 
ez, huhogott benne a bagoly, suhantak a 
kísértetek, dülledtszemű szörnyek ugrot¬ 
tak neki a védtelen vándor torkának, és 
úgy süvített benne a szél, mint amikor 
egy csontváz gerincét fűrészelik. Siiiiii, 
siiiiii,.. Bizony, Pisti, Laci, Panni! Sok 
szegény vándor lelte halálát ebben a ször¬ 
nyűséges, iszonyatos, borzalmas erdőben, 
jobban is tette volna, ha otthonmarad és 
megtanulja a leckéjét. Ebben a rém sé¬ 
ges erdőben könnyű ftm eltévedni, de a 
gonosz óriást mégis meg lehet találni. 
Rengeteg koponya és másféle csont he¬ 
ver az óriás tanyája körül, és ha jól fi¬ 
gyeltetek volna az iskolában a tanító bá¬ 
csikra és nénikre, akkor tudnátok is, mi¬ 
féle csontok ezek. Hogy ne sokat törjé¬ 
tek a kis buksitokat, megmondom én is. 
Gyerekcsontok ezek, mert ez a csúnya 
rossz gonosz óriás kisgyerekekkel táplál¬ 
kozik. Leharapja a kisgyerekek fejét, 
ham, ham, szegénykéknek csöpög a vé¬ 
rük, pity, pity, pity, akkor aztán a go¬ 
nosz óriás lenyeli őket, mert nagyon 
torkos ám. Látjátok, milyen csúnya do¬ 
log a torkosság? A sok-sok vért a go¬ 
nosz óriás a vértengerbe folyatja, itt te¬ 
remnek a vémarancsok és itt ugatnak 
az égőszemű, élesfogú vérebek is. Itt szo¬ 
kott a gonosz óriás reggelenként vérfür¬ 
dőt venni. Ti is mosakodjatok minden 
reggel, de vízzel és szappannal, ne úgy, 
mint a gonosz óriás. 

Egyszer egy szép napon arra vetődött 
Ravasz Pisti, egy kedves, okos kisfiú, 
akinek csak az volt a baja, hogy az eszét 
nem mindig használta jóra. Most is ép¬ 
pen azért ment világgá, mert intőt ka¬ 
pott magatartásból és emiatt nem mert 
hazamenni. Amint ballagott az erdő mé¬ 
lyén, félelmetesen huhogtak neki a bag¬ 
lyok, 6 azonban azt mondta nekik, hiába 
huhognak, úgysem mutatja meg otthon 
az intőt. A kísérteteknek azt mondta, 
hogy nem hisz bennük, a dülledtszemű 
szörnyeknek pedig azt, hogy még nem 
tanulta őket. Így aztán minden baj nél¬ 
kül eljutott a gonosz óriás tanyájára, a 
vértenger partjára. Meglátta őt a gonosz 
óriás, megfogta, felemelte és már éppen 
le akarta harapni a fejét, amikor a kis¬ 
fiú így szólt: 

- Jó étvágyat, kedves óriás bácsi, és 
ne haragudj rám, ha majd ég a nyelved 
és a torkod. Megmondom őszintén, mé¬ 
regerős paprikát ettem reggelire és csíp 
mindenem. 


Az óriás kezében megállt a gyerek. 

- Jó, hogy szólsz! - mondta dörgő 
hangon. - A múltkor egy sovány gyerek 
hegyes bordája akadt a torkomra. Meg¬ 
várom, amíg a paprika ereje kiszáll be¬ 
lőled. 


Ezzel rábízta Pistit egy véreb gondjai¬ 
ra. Pisti bizony törte a ravasz fejét, hogy 
mit csináljon. Az emberevő óriástól hiá¬ 
ba vár irgalmat, egy jó falat hiába kö¬ 
nyörög az ínyencnek. Megkérdezte ek¬ 
kor a vérebet, hogy mit szokott csinálni 
az óriás reggelente reggeli előtt. 

- Vérfürdőt vesz - mondta a véreb. 

- Hol? - kérdezte Pisti. 

- Itt a parton. 

- Beljebb nem megy? 



A véreb ezt is megmondta, és Pisti 
hosszasan elgondolkozott. 

Amikor másnap az óriás megkérdezte 
tőle, hogy csíp-e még, Pisti azt mondta, 
hogy már egy csöppet sem csíp, minden 
tagja gyenge és porhanyós. A gonosz 
óriás elégedetten nyalta meg a szája szé¬ 
lét 

- Jól van, fiam - mondta csámcsog¬ 
va - az őszinteségedért teljesítem utolsó 
kívánságodat. 

- Engedd meg - mondta meghatott 
hangon Pisti, - hogy elbúcsúzzam kilenc 
kis pajtásomtól. 

Az óriás felfigyelt. 

- Kilenc pajtásod? Hol vannak? 

- Ott vannak a vértenger közepén egy 
kis szigeten. 

Az óriás nem szólt egy szót sem, mert 
nagyon körmönfont volt, csak még egy¬ 
szer végignyalta a száját a kínálkozó 
pompás lakoma reményében. 

- Jól van, fiacskám - mondta szere¬ 
tettel - magam viszlek oda csónakon, ott 
majd elbúcsúzhatsz kispajtásaidtól. 

Nagyot lélegzett a falánk óriás, nagyo¬ 
kat nyelt, a nyelvével szinte már érezte 
az ízletes gyermekcsigolyákat 

Beszálltak egy nagy hatalmas csónak¬ 
ba, akkora volt, mint egy hajó. Az óriás 
evezett, Pista pedig ott kuksolt a csónak 
fenekén. És amikor az óriás nem nézett 
oda, előszedte a bugylibicskáját és nagy 
csendben óvatosan egy lyukat fúrt a csó¬ 
nak fenekébe. Csak úgy tódult a vér a 
csónakba, s mire az óriás észrevette, 
akkor már süllyedni kezdett a csónak. 

- Jaj, mi lesz velem, segítség! - jaj¬ 
gatott rémülten az óriás. Félelmében el¬ 
kezdett ugrálni, ettől megbillent a csó¬ 
nak és még több vér ömlött bele. Ravasz 
Pista hatalmas fejessel beugrott a vérten¬ 
gerbe és a part felé kezdett úszni. A csó¬ 
nak rohamosan süllyedt, az óriás borzal¬ 
mas hangon kiabált segítségért, de mivel 
nem tudott úszni - ezt kottyantotta ki a 
véreb Pistinek - elmerült és szörnyű ha¬ 
láltusában megfulladt. Csak bugyborékok 
jöttek fel a vértenger színére, glub*glub, 
glub. 

Pista szépen kiúszott a partra, majd 
ráuszította a vérebeket a dülledtszemű 
szörnyekre, s amíg azok egymás belét 
tépték, kifutott az erdőből és egyenesen 
hazafutott. Megmondta, hogy intőt ka¬ 
pott magatartásból, mivel azonban el¬ 
pusztította a gonosz óriást, csak egy ki¬ 
csit kapott ki az intőért. 

Jegyezzétek meg gyerekek; jól kell vi¬ 
selkedni az iskolában, hogy szüléiteknek 
és tanítóitoknak örömet okozzatok. Nem 
jó dolog az az intő, de ha már kaptatok, 
mutassátok meg anyukának. És ne feled¬ 
kezzetek meg az egészséges sportolásról, 
tanuljatok meg úszni, mert különben úgy 
jártok, mint a gonosz óriás, aki vérbe¬ 
fulladt. 

A mesének vége. Aludjatok jól, álmod¬ 
jatok szépeket. Jó éjszakát gyerekek, jó 
éjszakát... 


- Ropogós a perec? 


Feleki László 
























beremlékezet óta nem láttuk az igazga¬ 
tót. A dolgozók ajakán ezernyi legenda 
szövődött a személyével kapcsolatban. 


Kazacsai szaktársunk megbízható ér¬ 
tesülései szerint az igazgató negyven év 
körüli, hollófekete hajú férfi, kicsit el¬ 
álló tapsifülekkel. Kellemes baritonja 
van és tízóraira ásványvizet iszik, két¬ 
szersül ttel. 

Egy másik szemtanú, Barabás azt ál¬ 
lítja; 

- Tavaly, január 17-én, reggel negyed 
kilenckor, előttem ment át az udvaron. 


Huszonkét másodpercem volt, hogy szem- 
ügyre vehessem. Sovány, aszketikus kül¬ 
sejű embernek ismertem meg, markáns 
vonásokkal, álmodozó kék szemekkel. Sőt, 
még azt is láttam, hogy egy kicsit haj- 
lottan Jár és hallottam a dallamos köhö¬ 
gését. 

Erre a személyleírásra már többször 
rácáfolt Koltai, aki bebizonyította, hogy 
az említett január 17-i reggelen erős köd 
volt és a rossz látási viszonyok miatt 
nem fogadható el Barabás szaktárs le¬ 
írása. 

Hosszabb töprengés után elhatároz¬ 
tam, hogy magam fogom felderíteni a 
rejtélyt. Egy délelőtt bekopogtam a tit¬ 
kárnőhöz, a szép Pozsgainéhoz: 

— Az igazgató kartársat szeretném látni. 

A szép Pozsgainé szelíden válaszolt: 

— Jelenleg házon kívül van. Különben 
is külföldi vendégekkel tárgyal odabent. 
Azonkívül az előbb csengetett, hogy 
menjek be hozzá, mert diktálni fog. 
Egyébként pedig elment a miniszté¬ 
riumba. 

— Akkor pedig megvárom - feleltem 
könnyedén. Megágyaztam az iratszek¬ 
rényben és lefeküdtem. Hősi elszántsá¬ 


gomat végül is siker koronázta: néhány 
hét múlva kiüzent az igazgató, hogy haj¬ 
landó megmutatni magát nekem, mint 
műhelybizalminak. 

— A következő holdtöltekor legyen éj¬ 
félkor a Kamaraerdőben. A főúttól szá¬ 
mított negyedik bükkfánál várja önt az 
igazgató kartárs — súgta fülembe a szép 
Pozsgainé. 

Az említett időpontban, óvatosan, ha- 
soncsúszva megközelítettem a terepet. 

— Jelszó? - hangzott a fák mögül. 

— Aranygaluska — suttogtam rekedten 
az izgalomtól. 

— Jöhet! — lehelte az árnyék. 

Végre ott állt előttem ö. Fekete leber- 
nyeg takarta el az arcát. 

— Mit akar tőlem? — kérdezte fojtott 
hangon. 

— Látni szeretném — nyögtem. 

— Majd egyszer . .. talán ... - sóhajtott 
halkan. 

Nem bírtam tovább. Egyetlen rántással 
letéptem a leplet. Iszonyat. A szép Pozs¬ 
gainé mosolygott felém és így szólt: 

— Az igazgató kartárs Üdvözletét küldi, 
de nem ért rá eljönni személyesen. 

Galambos Szilveszter 




Esküvő 1960 


Toncz Tibor rajza 
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El kell a keretet költeni 



- Maguk miért nem rendeznek kiállíttat? 

" MegúsztakI Valaki elsikkasztotta a kiállításra tervezett összeget... 


A sportember 

L. és J. Cserepánov rajza. 
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MARIA MENEGHINI-CAL- 
LAST, a gyönyörű hangjáról és 
példátlan botrányairól egyformán 
híres énekesnőt nemrég egy fesz¬ 
tiválra akarták szerződtetni. Az 
énekesnő io ooo dollárban szabta 
meg fellépti diját, majd az elké¬ 
pedt igazgatótól megkérdezte: kik 
lennének partnerei a fesztiválon? 
Három tenorista nevét sorolta fel 
az igazgató, de Callas mindegyik¬ 
nél tagadóan rázta meg a fejét. 

- Miért nem akar ezekkel fel¬ 
lépni? - érdeklődött az igazgató. 

- Mert nem elég szerények! - 
hangzott a művésznő felelete. 

HELTAI JENŐ~ egyszer társ¬ 
szerzőségben vállalta a megbízást 
egy operett szövegének megírásá¬ 
ra. A jelentéktelen szerzőtárs fel¬ 
tételezett szorgalmával akarta el¬ 
lensúlyozni a színház Heltai zseni¬ 
ális lustaságát. A szerzőtárs mind¬ 
járt az első összejövetelen bejelen¬ 
tette: 

- Már majdnem elkészültem 
az első felvonással! 

- Ilyen hamar ment? - cso¬ 



dálkozott Heltai. MiTe a szerző¬ 
társ csakugyan olvasni kezdte az 
általa elkészített szöveget: 

„Egy nyári lak szobája. A nyi¬ 
tott ablakon át aranysárga búza¬ 
mezők látszanak. Bárányfelhők 
kergetŐznek a kék égen. Mikor a 
függöny felgördül, elhalkul az 
aratók dala/' 

- És aztán?! - sürgette Heltai. 

- Aztán, aztán! - méltatlanko¬ 
dott a szerzőtárs. - Valamivel 
önnek is hozzá kell járulni a szö¬ 
veghez ... 

EINSTEIN, a nagy természet- 
tudós, passzionátus muzsikus lé¬ 
tére előadóművészek társaságában 
kívánt hegedülni. Sikerült meg¬ 
nyernie Artúr Schnabelt, az akkori 
zenevilág legjobb Beethoven-tol- 
mácsolóját, aki Einstein kíséreté¬ 
vel készült koncertjére. A taktus¬ 
sal azonban minduntalan baj volt, 
úgyhogy Schnabel egyszer türel¬ 
mét vesztve, kifakadt: 

- Einstein, Einstein, hacsak 
négyig tudna számolni ... I 



Abroncs-szoknya a divat 

Sándor Károly rajza 


- Na, hogy áll nekem? 


Unatkozó fiatalok 



Cukrászda 


Kaján Tibor rajza 



- Hova menjünk? 




































































































-Már tegnap **rás után, beletet¬ 
tek az napra szükséges papír- 

szalagot •.. 


HU 


— Hogy van-e gőzünk? Hajjaj, 
amennyi csak kell. Azonkívül az elő¬ 
írt mennyiségű kávét is belefőztük a 
duplába! 


Tessék csak beülni! Majd akkor me¬ 
gyek a garázsba váltani, ha nem lesz 
utas... 


- Hát persze, hogy vissza tudok ad¬ 
ni! Ha tetszik, néhány százast is fel¬ 
válthatok! 


— Anyukám, visszaviszem ezt az in¬ 
get. Túl erősen varrták fel rá a gom¬ 
bokat! 


— Meg lesznek lepve! Ez a kocsi In¬ 
dul! 


— De ne a kirakatból tessék adni, 
mert ott sokkal csúnyább gyümölcs 
van! 


törpe vérseit 

Sport 

A másodpercek, centiméterek 
s a gólok csúcsokat teremtenek. 

Világcsúcsok és vándorserlegek, 
szép érmek közt javaslatom lebeg: 

Minden ország csapatversenyre kél 
s az győz, ahol több boldog ember élt 

Szabálysértés 

Hullatják lombjukat a nyírfák, 
ritkul a som-bokor, a birs-ág. 

A fák Pesten Is szemetelnek — 
hát őket nem terheli birság? 

Csodálatos kor 

Mi tegnap még titok volt, idegen, 
ma földi gép fut égi úton át. 

Az ég kék partján , csillag-szigeten, 
üdülhek majd a vidám unokák. 

Bródy László 





Most állították fel Londonban Sir Wal- 
ter Raleigh szobrát. Az illető 1618-ban halt 
meg, egy akkoriban eléggé járványos be¬ 
tegség következtében: lefejezték. Sir 
Walter katona, felfedező, államférfi és 
író volt, több történelmi munkájával ma¬ 
radandó hírnevet biztosított magának a 
történetírásban. Szobrának felállítása el¬ 
len most mégis sokan tiltakoztak, s tün¬ 
tető felvonulást is rendeztek. Nem össze¬ 
esküvéssel vádolták, mint annak idején, 
hanem azt rótták terhére, hogy ő hono¬ 
sította meg Angliában a dohányzást. A 
felvonulást Hubert Little tiszteletes úr, a 
Nemdohányzók Nemzeti Szövetségének 
titkára vezette. A felvonulók közé ellen¬ 
séges elemek is beszivárogtak, de lelep¬ 
lezték magukat, amikor tüntetés közben 
rágyújtottak. 
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Ili és Petrov 


m irőzöiste iksz 




Vitalij Kapitulov tudott legtöbbet 
a sors Igazságtalanságáról az egész 
világon. 

Aránylag fiatal kora ellenére erő¬ 
sen kopaszodott. Már eböen magá¬ 
ban megsejdítette az igazságtalan 
nemezist. 

— így van ez, könyörgöm — szokta 
mondani kesernyés mosollyal. — 
Nem tudják megbecsülni az embere¬ 
ket minálunk. t Miattuk kopaszodott 
meg az általam képviselt kultúregy- 
ség. Ha én nyugodtan élhettem volna, 
vajon kopasz lennék, ha szabad kér¬ 
deznem? Mi az, hogy kopasz? Olyan 
dús hajam lenne, de olyan! 

És ezeken a szavakon senki sem 
csodálkozott Mindenki hozzászokott, 
hogy Vitalij örökké panaszkodott a 
környezetére. 

Reggel, amikor tízórai, mély alvás 
után felébredt, azt mondta a felesé¬ 
gének: 

— Csodálatos, mennyire nem érte¬ 
nek nálunk ahhoz, hogy megbecsül¬ 
jék az embert, egyszerűen nem tud¬ 
nak értékelve viszonylani az ember¬ 
hez. Nem tudnak és nem akarnak! 

— No jó, elég volt már — vála¬ 
szolta a felesége. 

— Te is olyan vagy, mint a többi. 
Nem engeded, hogy kibeszéljem ma¬ 
gam, kifejlesszem a gondolataimat. 
Tegnap Ogorodnyikovék tizenegy 
óráig kornyikáltak a fülembe azzal 
a harmonikával, kiszedték az idegei¬ 
met. Persze, amíg él az ember, ad¬ 
dig nem törődik vele senki. Majd 
ha meghalok, akkor fogják megér¬ 
teni, milyen embert vesztettek el, 
milyen kultúregységet nem tudtak 
megbecsülni!... 

— Ne beszélj ilyeneket, Vitalij — 
sóhajtozott a felesége. — Nem sza¬ 
bad. 



— Meghalok, meghalok — hajto¬ 
gatta Kapitulov. — Majd akkor 
ugyanezek az Ogorodnyikovék azt 
fogják mondani: „Nem becsültük 
meg Kapitulovot, kizsigereltük az 
idegeit ezzel a harmonikával, jaj ne¬ 
künk!” Te is ezt fogod mondani: 
„Nem kíméltem meg az uramat, jaj 
nekem!” 

Az asszony sírvafakadt és esküdö- 
zött, hogy meg fogja becsülni. De 
Vitalij nem hitte el. 

— Az emberek vadállatok — 
mondta —, és te is az vagy. No, lá¬ 
tod, most beijedtél a felelősségérzet¬ 
től és a nyakamra bugyolálod ezt a 
sálat. Ugyebár, tegnap nem kötötted 
a nyakamba, nem akartál óvni a 
meghűléstől? Persze, mindig ilyenek 
az emberek. Meghűlök és elpatkolok. 
Ennyi az egész. Csak a krematórium- 
, rv bán fogják megérteni, hogy, kérem 
szépen, mi is történt, micsoda erőt 


süllyesztenek a kemencébe. No, me¬ 
gyek! ... Ne bőgj, kérlek, ne ásd alá 
az idegrendszeremet. 

Kapitulov hatalmas csapásokat 
mérve jobbra-balra, elsőnek furako- 
dott fel a villamos peronjára. Sú¬ 
lyos, drapszínű fenekével egy ifjú 
polgártársnőre támaszkodva, akinek 
sikerült helyet szereznie a pádon, Vi¬ 
talij szárazon jegyezte meg: 

— Micsoda vadság! Középkor! 
Ilyen kínzókamrában kell utaznom 
mindennap. 

Ennek a megjegyzésnek a megszo¬ 
kott hatása volt: a kocsi belsejében 
elcsitult a zaj és minden fej Vitalij 
felé fordult. 

— Az emberek vadállatok — foly¬ 
tatta szomorúan. — Egy szép napon 
lekászalódok majd a vilamosról és 
meghalok. Vagy még egyszerűbb lesz 
a dolog — még a kocsi belsejében 
jobblétre szenderülök. Mert ki va¬ 
gyok én jelenleg önök számára, pol¬ 
gártársak! Egy utas! Egy közönséges 
Iksz, akit kényszeríteni lehet, hogy 
órákon ót álldogáljon egy túlzsúfolt 
kocsiban. Nem tudják nálunk meg¬ 
becsülni az embert, ezt az élő anya¬ 
got, mely arra szolgál, hogy az öt¬ 
éves tervet négy, sőt három és fél év 
alatt teljesítse. De amikor majd élet¬ 
telenül fogok el vágódni a padok kö¬ 
zött, akkor majd a félkocsit kiürítik. 
Csak feküdjön, polgártárs, fogják 
majd mondani. Van itt hely magá¬ 
nak. Most pedig állnia kell az em¬ 
bernek inaszakadtáig. 

Ilyenkor az ifjú polgártársnő elpi¬ 
rult és sietve felugrott: 

— Üljön le, kérem, az én he¬ 
lyemre. 

— Le is ülök — válaszolta Kapi¬ 
tulov méltóságteljesen. — Köszönöm, 
ifjú hölgy. 

Amint Kapitulov elérte a célját, 
azonnal kiteregette az Izvesztyiját és 
olvasni kezdte a halálhíreket. Időn¬ 
ként akkorákat kiáltott, hogy az 
egész kocsi hallotta: 

— Csak gyönyörködjenék benne! 
Megint beadta egy a kulcsot munka 
közben. „A helyi bizottság és az ad¬ 
minisztráció mély fájdalommal tu¬ 
datja, hogy időnek előtte elhaláloz- 
ván..Nem vigyáztak rá, nem be¬ 
csülték meg. A halotti tudósítás már 
fabatkát sem ér!... . 

Kapitulov megérkezik a munka¬ 
helyére, morcosán köszön, leül, mé¬ 
lyet sóhajtva leemeli svéd íróasztala 
redőnyét. 

— Mintha Vitalij ma sápadtabb 
volna, mint máskor — suttogják a 
tisztviselők egymásnak —, bizony kí¬ 
mélni kell szegénykét. 

— Tény és való, nálunk úgy bán¬ 
nak az emberrel, mint kocsis a lo¬ 
vával. 

— Tegnap Vitalij nekem panasz¬ 
kodott. Annyi munkát varrtak a 
nyakába, azt mondja, hogy nincs re¬ 
ménye hosszú életre. Persze, én is 
ember vagyok, megsajnáltam. Vál¬ 
laltam a munkáját és magam meg¬ 
csináltam. 

— Jaj, csak ki ne lehelje a lelkét 
valóban. Mert azután csőstül jön a 
kellemetlenség. Azt fogják mondani, 
nem vigyáztunk rá, nem kíméltük. 
Szörnyűség. 


Kapitulov elszunnyadt a könyve¬ 
lés tiszta lapja fölött: 

— Csend legyen! — suttogtak a 
tisztviselőnők —, nem szabad zavar¬ 
ni. Biztosan megint nem aludt egész 
éjszaka, halálra kínozták a szomszéd¬ 
jai azzal a harmonikával. Tegnap pa¬ 
naszkodott. Csakugyan — az emberek 
tipikus vadállatok. 



A munkanap végeztével Vitalij rá¬ 
pillantott a naptárra és irónikusan 
megjegyezte: 

— Mindig így megy ez nálunk. Ho¬ 
gyan teljesítsünk, sőt túlteljesítsünk 
valamit, ha így bánnak az emberrel? 
Nálunk az embert nem becsülik sem¬ 
mire. Látják, már megint tizenötö¬ 
dike van. El kell szakadni a munká¬ 
tól, rohanni a pénztarba, sorbanállni 
a fizetésért, kiadni az embernek az 
utolsó erejét. Ha majd meghalok, ak¬ 
kor értik meg, milyen embert veszí¬ 
tettek el, milyen kultúregységet nem 
kíméltek meg ... 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 


Csapda 

































































Egy afrikai gyarmaton 


Gerő Sándor rajza 



PEféP 
.. n , 
vphajo, 

LtPCfóJEN 


(Szín: az űrhajó lépcsője. A lépcsőn Kis 
Vendel , féllábon. Szeretne beljebb jutni, 
de nem lehet, mert egy széles útitárs áll 
az ajtóban.) 


KIS VENDEL (megemeli a kalapját): 
Alázatos tiszteletem. Kis Vendel vagyok, 
ha megengedi. Elnézést a tolakodásért, 
de szeretnék följutni. Ha méltóztatna egy 
kicsit beljebb menni, örökre hálás len¬ 
nék uraságodnak. 

SZÉLES (jóindulatúan): Mennék én 
szívesen, mennék én, jóember, hisz belül 
egészen üres az űrhajó, még ülőhelyek is 
vannak. Csakhogy nem mehetek, mert 
orvosi előírásra friss levegőt kell szív¬ 
nom minden nap fél óráig, és amilyen 
balszerencséje van magának, az a félóra 
éppen most van. 

KIS VENDEL (szerényen és udvaria¬ 
san): Hát akkor talán szíveskedne egy 
kicsit, egy icipicit odábbhúzódni, hogy 
legalább én be tudjak menni. Mert ép¬ 
pen itt kissé veszélyessé válik a dolog, 
tetszik tudni, ott jön a kanyar, ahol teg¬ 
nap is huszonötén estek le és mind a hu¬ 
szonöt azonnal meghalt 

SZÉLES (fejcsóválva): Odábbhúzódni? 
Jajj, azt sajnos nem lehet, kedves uram, 
bárhogy is szeretném. Akkor ugyanis az 
egyik kezemmel el kellene engedni a 
korlátot, esetleg elvesztem az egyensúlyt 
és kiesem. Én igazán mindent megteszek 
a maga érdekében, de életemet nem 
kockáztatom, beláthatja. 

KIS VENDEL (türelmes udvariasság¬ 
gal): Belátom én kérem, hogy ne látnám 
be. Csakhogy ez itt a világűr és elég 
metsző szél fúj, becsülöm úgy mínusz 
fkétszázhatvanöt-kétszázhatvanhat fokra. 
Tetszik tudni, tudom, hogy én vagyok a 
hibás, nem vagyok eléggé edzett ember, 
reggelenként nem szoktam hideg vízben 
zuhanyozni, de hát ezen már nem lehet 
segíteni. 

SZÉLES (együttérzéssel): Értem én, 
kartársam, hogyne érteném, de hát mit te¬ 
hetek a maga érdekében? Maga is lát¬ 
hatja, hogy semmit. Legjobb lesz, ha 
megadással tűri a helyzetét. Higgye el, 
uram, nem is lesz olyan nehéz. Éppen 
most olvastam, hogy bizonyos idő múlva 
az ember mindent megszokik. Megedző¬ 
dik, kartársam, míg én megmaradok 
ilyen beteges, puhány embernek. Jóem¬ 
ber, maga még hálás lesz nekem egyszer 
ezért. 

KIS VENDEL (udvarias türelemmel): 
Igen-igen, útitársam, de - hoppl - most 
is majdnem lesodort egy meteor. Nem 
akarom befolyásolni, de be kell látnia, 
hogy álláspontja egy kissé önző. 

SZÉLES (világfájdalmas arccal): Látja 
kérem, így akarjon az ember jó lenni: 
Most már megmondhatom: tele voltam 
jóindulattal maga iránt. Idővel feltét¬ 
lenül fel is engedtem volna. De ezek 
után, be kell látnia, örökre eljátszotta a 
jóindulatomat. Maga, kartársam, tolako¬ 
dó ember, aki mindent csak a saját szem¬ 
szögéből néz és képtelen tekintetbevenni 
mások érdekeit. Maga nem méltó arra, 
hogy velem egy űrhajón utazzon. 

(Lelöki Kis Vendelt . Az űrhajó vidám 
csilingeléssel szalad tovább a Tejúton.) 

Csató János 



Cfevc 

- Mondja, maga tényleg független, szabad Afrikát akar? 



Szombat délután 


— Ne siess haza. Gyula, nagytakaritast akarok csinálni... 


Vasvári Anna rajza 

















Ahol mindenki délelőtt akar dolgozni 

. Mészáros András rajza 


- Egész jól elfér Így együtt a három műszak, csak a gépek ne foglalnának el 
annyi helyet!... 


Hangversenyeken szólaltatják meg 
a Nemzeti Múzeum régi hangszereit 

Sándor Károly rajza 




Nem forgandó a szerencse 

» Toncs Tibor rajza 




Vevő: Ugye, kérem, ez itten a bútor- 
osztály? 


Eladó (nem nyers, de hűvös hangon): 
Amint látni tetszik, asszonyom, ez a bú¬ 
torosztály. 

Vevő: Kapható az az olcsó kombinált- 
szekrény? 

Eladó (m. f.): Az az olcsó kombinált- 
szekrény nem kapható. ' 

Vevő: Kár. És meddig van nyitva az 
áruház? 

Eladó (m. f.): Minden emeleten ki van 
írva, asszonyom, hogy az áruház nyolc 
óráig van nyitva. 

Vevő: És holnap lesz az az olcsó kom- 
bináltszekrény? 

Eladó (Jdssé türelmetlenül): Nem lesz. 

Vevő: És holnapután? Lesz? 

Eladó: Nem lesz. 

Vevő: És hol kaphatnék olyan olcsó 
kombináltszekrényt? 

Eladó: Nem tudom. 

Vevő: Talán a kollégája tudja? 

Eladó: ő se tudja. 

Vevő: Ne haragudjék, de legalább ud¬ 
variasabb lehetne, ha már kombinált- 
szekrény nincs. 

Eladó: Tegnap kellett volna jönnie, 
asszonyom. 

Vevő: Tegnap még volt szekrény? 

Eladó: Szekrény már tegnap sem volt, 
de tegnap még udvariassági versenyben 
voltunk. 

<t) 

VflUakínetn ísmerL 

A bíró megkérdi Kovácsot:, 

- Maga tanúja volt annak, amikor Bo¬ 
rosék között a veszekedés elkezdődött? 

- Hogyne kérem - feleli Kovács 
én voltam a tanú az esküvőjükön. 


E heti hirdetésünk 
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- Szent isten, már megint televíziót nyertünk? 





























(Egy évfordulóvadász naplójából) 


... Hajnalodott. A dzsungel 
felől tejeskannák üvöltését hoz¬ 
ta bungalowomba a sirokkó. 
Én, akit életformám ránevelt, 
hogy a legcsekélyebb neszre is 
reagáljak, azonnal talpra ug¬ 
rottam. Rögtön tudtam, hon¬ 
nan fúj a széli 

Ledobtam magamról a mosz- 
kitó-hálót, melyet jóhumorú 
feleségem pizsamának szokott 
nevezni, s kikémleltem az ab¬ 
lakon: az ég, kifogástalan kék 
volt. Álmodni se lehetne ideá- 
lisabb vadászidőt I 

Miközben összeállitottam az 
expedíció poggyászát: egy 
elöltöltős Parker-tollat, gondo¬ 
san ügyelve, nehogy a műszer¬ 
ből kifolyjon a tinta, - ne¬ 
gyedfont tiszta papírt, s végül 
egy ötdioptriás Zeiss-típusú 
szemüveget, - az járt eszem¬ 
ben, hogy készleteim kimerülő¬ 
félben vannak és éppen ideje, 
hogy valami tisztességes fogást 
csináljak. 

A legutolsó nagyvadam egy 
jólfejlett Goethe-évforduló 
volt, amelyért mitagadás csi¬ 
nos summácska ütötte a mar¬ 
kom, - de most már csak két 
csenevész természetbúvár dá¬ 
tum van raktáron, holmi hala¬ 
dó hagyományok. A hidegvíz¬ 
re valót se lehet velük megke¬ 
resni ... 

Az előszobában vidám vak- 
kantással üdvözölt hűséges ak¬ 
tatáskám. Nélküle egy lépést 
sem teszek. Már a megjelenés 
miatt is mindig nagy szükség 
van rá. 

A körúti Italboltban, amo¬ 
lyan vadászbabonából, felhaj¬ 
tottam féldeci kevertet, - az- 
táij istenveled civilizáció, hív 
aioteiességl 

•Öreg róka lévén a szakmá¬ 
ban, nem sokat teketóriáztam, 
hanem rögtön a Széchényi 
Könyvtár felé irányoztam lép¬ 




teimet. Itt zsírosabbnál zsíro¬ 
sabb dátumokat keríthet toll- 
végre a szemfüles évforduló¬ 
vadász. 

Először a CSATA-DUC kö¬ 
tetet kutattam át. Sastekintete¬ 
met még a legapróbb dátum 
sem kerülhette el. Erre a tu¬ 
lajdonságomra mindig különö¬ 
sen büszke voltam. Sőt nem 
egyszer kérkedtem is vele va¬ 
dászcimboráim előtt a Hungá- 
ria-kávéházban: - Jubileum 

legyen a talpán, aki nekem ne 
szúrjon szemet 11 

De ma valahogy nem volt 
szerencsém. Az Ipsék, - mint¬ 
ha csak engem akartak volna 
vele bosszantani, - mind 
olyankor születtek, vagy huny¬ 
tak el, amely időpont 1959 no¬ 
vemberére nézve sem öttel, sem 
tízzel nem osztható. - Driná - 
poly -nál már lógott a nyelvem 
és Dualizmus- nál néhány perc¬ 
re le kellett vennem dz okulá¬ 
rét. 

A bennszülöttek sajnálkozó 
pillantásokat vetettek felém, 
- ám engem nem olyan fáből 
faragtak... 

Már alig ültem a lábamon, 
de azért végigcserkésztem a 
teljes FÖLDPÁLYA-GREC-tl 

... Gasztronómia ... (ma 
rossz a gyomrom, csak két- 
szersültet ettem)... Görvély - 
kór ... (alkonyodott, - szinte 
öntudatlanul kezdtem a KON- 
TUR-LOVAS-hoz ... semmi... 
szájpadlásom kiszáradt és a 
szemeim előtt színes karikák 
táncoltak)... a Uppmann-iéle 
kapillár elektrométer -nél belát¬ 
tam, hogy ez így nem mehet 
tovább. Megpróbáltam hideg 
fővel átgondolni szörnyű hely¬ 
zetemet. 

S ekkor, a kétségbeesés leg¬ 
végső határán, mikor már min¬ 
den veszni látszott, váratlanul 
kolosszális ötletem támadt. 


Kikértem néhány újság tíz 
esztendővel ezelőtti évfolya¬ 
mait, s belelapoztam a novem¬ 
beri számokba... 

Nem untatom önöket a rész¬ 
letekkel, de ilyen gazdag zsák¬ 
mányra még a legöregebb év¬ 
fordulóvadászok is aligha em¬ 
lékeznek. Csak ki kellett nyúj¬ 
tanom a töltőtollat, s máris 
hemzsegtek a pompásabbnál 
pompásabb dátumok II 


Röpke félóra leforgása alatt 
elejtettem három költőt, két 
feltalálót, négy sarkkutatót és 
egy nemzetközi író-nagyságot, 

- egyikről, másikról már most 
meglátszott, hogy több bórt is 
le lehet majd húzni róla. A 
jegyzetfüzet roskadásig meg¬ 
telt témákkal 1 

Hazatérésem diadalmenethez 
hasonlított. — mert azt talán 
mondanom sem kell ezek után, 

- hogy a körúti Italboltban 
ismét felhajtottam féldeci ke¬ 
vertet, amolyan vadászbaboná¬ 
ból ... 

Oalmáth Ferenc 


Egyre laposabbak az autók... 

Kaján Tibor rajza 


- ^ 4 fj . 


és egyre szélesebbek 

Toncz Tibor rajza 


Pedagógia 

Várnai 


- Én 


tam el! 


a te korodban, fiam, már egy hattagú családot tartot- 


Békés együttélés 


Vasvári Anna rajza 
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Tervszerű rongálás? 


Hans Ficdler megkérdezi... 

A magyar-nyugatnémet tűt- 
ballmérkőzés alkalmával Buda¬ 
pesten járt többek között Hans 
Fiedler kölni gyáros is, aki 
szombaton este nyolckoi elment 
a Vörösmarty cukrászdába. 
Annyira megtetszett neki a 
cukrászda, hogy másnap reg¬ 
gel ott szeretett volna regge¬ 
lizni. Félkiíenckor azonban 
még zárva volt a Vörösmarty. 
No, majd este, gondolta és va¬ 
csora után, negyedtízkor újból 
el akart menni kölni barátai¬ 
val a cukrászdába. A reprezen¬ 
tatív vendéglálóipctri üzem 
azonban ismét zárva volt. Ké¬ 
résére leiordították az ajtón ii- 
tyegö feliratot: „Nyitva reggel 
kilenctől 21 óráig". 



- Nem lehetne korábban 
nyitni és később zárni ezt a 
tündérszép cukrászdát kér¬ 
dezte Ficdler. 

Mit lehet erre válaszolni? 

Lehetne ... 

Ludas Matyi postájából 

„Motoros panasz” címmel 
megjelent közleményük alap¬ 
ján megállapítottuk, hogy a 
kaposvári kirendeltség mulasz¬ 
tást követett el, mert nem lát¬ 
ta el Barcson a benzinkutat 
olajjal. Ezért a kirendeltség ve¬ 
zetője ellen fegyelmi eljárást 
indítottunk. 

„ÁFOR” Ásványolaj forg. V. 

„Se dugó. se kupak” címen 
megjelent bírálatukra közöl¬ 
jük: Amennyiben a Nagyke¬ 
reskedelmi Vállalat dugó- vagy 
pohárpótlást igényel, a kért 
mennyiséget mindenkor ren¬ 
delkezésükre bocsátjuk. Fzen 
túlmenően mi Is helyesnek 
tartanánk, ha Budapesten leg¬ 
alább egy kijelölt üzlet lenne, 
ahol a különböző hő palack¬ 
típusokhoz megfelelő pótalkat¬ 
rész állna a vásárlóközönség 
rendelkezésére. 

Hőpalack és Üvcgip. V. 


Közel lakom a lágymányosi 
építkezésekhez és egyik váromá¬ 
nyosa is vagyok az ott felépülő 
lakásoknak. Érthető, ha fokozott 
figyelemmel kísérem az építke¬ 



zés menetét. Nem vagyok épít¬ 
kezési szakember, de néhány ál¬ 
talános és igen káros jelenségre 
szeretném felhívni az illetéke¬ 
sek figyelmét. 

Amikor a Hamzsabégi út 
XII-cs épület falait felhúzták, 
a belső vakolással egyetemben 
beépítettek a lakásokba a 


Különböző árakról hallot¬ 
tunk eddig. Van olcsó ár, be¬ 
szerzési ár, leszállított ár, 
hogy csak a fontosabbakat em¬ 
lítsük. A régi világban talál¬ 
koztunk hirdetésekkel, ame¬ 
lyek „minden elfogadható 
áron" kínáltak portékát. A na¬ 
pokban, kirakatokat nézeget¬ 
ve, a következőket láttam egy 
belvárosi üzlet kirakatában: 

Gyönyö-ű fehér blúz, mel¬ 
lette kis táilác3ka: 

„Irányár 220 forint” 

Mi lehet ez az irányár? - 
tűnődtem. 

Habozás nélkül beléptem az 
üzletecskébe és az eladónak 
szegeztem a kérdést: 

- Szeretném megvásárolni 
ezt a blúzt. Mi az irányára? 

- A mérettől és a kidolgo¬ 
zástól függ, - hangzott a fele¬ 
let. 


nyers ajtókat és ablakokat - 
üvegezve. Megjegyzem, hogy a 
szobák ajtói üvegajtók, vas¬ 
tag matt-üveggel. Miután a 
szerelők és egyéb szakmunká¬ 
sok elvégezték a villany- és 
vízvezetékek szerelését, a par¬ 
kettázást és a falak festését, 
megint arra jártam. Szomorúan 
állapítottam meg, hogy több a 
törött üvegajtó, mint az ép, és a 
már befestett ajtók egy része 
olyan, mintha bontásból került 
volna az új épületre. 

Hatalmas áldozatok árán 
építjük a házakat: miért nem 
ellenőrzik gondosabban a mun¬ 
kálatokat? Miért nem lépnek fel 
az építkezés vezetői az ilyen 
barbár rongálások ellen? 

Trencz Gyula 
XI., Bartók B. ti. 28. 


Közöltem a nagyságot és 
szerény igényeimet. Percek 
múlva megkaptam az ítéletet: 

- Kétszáznyolcvan forint. 

Szerintem megérte, megren¬ 
deltem a blúzt. 



Megérte már csak azért is, 
mert gazdagítottam közgazda¬ 
sági tudásomat. Tehát: az 
irányár az az ár, amely húsz 
százalékkal kisebb, mint az el¬ 
adási ár. 

Kár, hogy irányárért csak 
nézni lehet a holmit, - nem 
pedig megvásárolni. 

<*•) 


Megmozdult alattam 
á föld 

Két évvel ezelőtt észrevet¬ 
tem, hogy lakásom parkettája 
„megmozdult". A parketták 
meglazultak, helyenként felpú- 
posodtak és már-már úgy érez¬ 
tem magam, mintha a hullám¬ 
zó Balaton tetején közleked¬ 
nék. Bejelentettem az ügyet a 
házfelügyelőnek, a panasz to¬ 
vább vándorolt az „illetékes 
bázkezelőséghez", ahonnan 
megnyugtató válaszok érkez¬ 
tek: megcsinálják. 



így telt el egy teljes eszten¬ 
dő. Az ígéretek - ígéretek 
maradtak. 

1958 augusztusában levélben 
sürgettem meg a szóbelileg 
annyiszor hiába kért orvoslást, 
öt hónap múlva már válaszra 
méltatott a XIV. kerületi Ház¬ 
kezelési Igazgatóság. Levelet 
küldött „Panaszra adott értesí¬ 
tés" jelzéssel, amelyben közöl¬ 
te a „Bérlőtárssal", azaz ve¬ 
lem, hogy a parketta javítását 
legkésőbb f. é. II. negyedév 
végéig elvégzik. Addig is kér¬ 
te szives türelmemet. Szíves tü¬ 
relmem ellenére a határidő el¬ 
múlt. Újabb levelet Írtam. Erre 
kaptam egy „Panaszra adott 
választ", amely szerint a „fel¬ 
vett panaszt szakértői megál¬ 
lapításra a XIV. kér. Tanács 
építési osztályának adják át". 
(Miért most, és miért nem két 
évvel ezelőtt...?). 

Pár napon belül kijöttek a 
szakértők és megállapították, 
hogy a javítást sürgősen el kell 
végezni. Ezután - ismét nem 
történt semmi. 

Szeptember 3-án újra leve¬ 
leztem. Megérkezett az újabb 
„Panaszra adott válasz". Esze¬ 
rint a munkát az Épületkar¬ 
bantartó Vállalat csak 1960-ban 
tudja elvégezni. Megírtam a 
Házkezelési Igazgatóságnak: 
megcsináltatom a parkettát 
magam. Csak hozzájárulást 
kértem ahhoz, hogy a munka 
ellenértékét a törvényes ren¬ 
delkezéseknek megfelelően, a 
házbérből folyamatosan, rész¬ 
letekben levonhassam. 

Most már nem is válaszol¬ 
tak. Még „Panaszra adott ér¬ 
tesítés" formájában sem. Itt 
állok hát tanácstalanul, alat¬ 
tam a hullámzó padlóval, kö¬ 
rülöttem az ide-oda billegő bú¬ 
torokkal és várom, hogy végre 
a Házkezelőségi Igazgatóság is 
betartja a panaszok érderabeli 
elintézéséről szóló rendeletet 

Kemény István 



- Tetszik tudni, bácsi, azért vacsorázom itt, mert ez az egyetlen csendes nyilvános hely 
Pesten 1 


Vigyázat, irányát! 








































Pesti hízó 


Toncz Tibor rajza 




Jó a kávéfőzőnő a MÁV-nál 

Erdei Sándor 






— így kell ráengedni a gőzt, akkor egy csipetnyi szénnel 
is elmegy ... 
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Forradalom az áramtermelésben 

A Népszabadság november 4-i számá¬ 
ban az Egyesült Arab Köztársaság egyip¬ 
tomi tartományában megépítésre kerülő 
asszuáni gátról írt s a többi között meg¬ 
állapította: „A gát - becslések szerint 
- évi 75000 kw áramot is szolgáltatna." 

Eddig azt hittük, hogy az áramot erő¬ 
műben termelik . . . 

Cj magyar költő 

Lapunk 44. számában a „Miért játsza¬ 
nak az állatok?" című karcolatban az er¬ 
dei lakról szóló költői verseny részve¬ 
vőit így sorolja fel K. M.: „Petőfi, 
Tompa és Kerényi Károly . . 

Kerényi Károly eddig nem ismert ne¬ 
gyedik költője a versenynek, mert Pe¬ 
tőfi és Kerényi Frigyes versenyeztek 
csak eredetileg. 

Ezért kár lenne 
Nyugat-Németországba menni 

A Népszerű Technika novemberi szá 
mában képpel illusztrált hírt ad az ön¬ 
tisztító sótartóról. Nem tömődnek el töb¬ 
bé a sótartó szórónyílásai, megszabadítja 
a háziasszonyokat a bosszúságtól egy új 
nyugatnémet találmány: az újfajta sótartó 
fedelének tüskéi ráhelyezéskor mindjárt 
ki is tisztítják a szórólyukakat - közli 
a lap. 

A háziasszonyok bosszúságát elmu¬ 
lasztja, - a miénket felkeltette. Miért 
csak a nyugatnémet tüskék jók a lapnak, 
mikor ilyen sótartók már évek óta kap¬ 
hatók a budapesti boltokban ... ? 

Szegény lányok! 

Szolnokon nagybetűs plakáton olvas¬ 
suk: „Megperzselt lányok a nagy érdek¬ 
lődésre való tekintettel meghosszabbít¬ 
va/' 

A perzselést még. csak kibírták, de 
hogy viselték el a meghosszabbítást? Ezt 
az inkvizíció óta emberbaráti okokból 
nem alkalmazzák, s kár volt Szolnokon 
ezt a csúnya szokást felújítani. 

Galamb és kígyó keresztezése 

Érdekes keresztezésről számol be a 
Népszabadság riportere, amikor egy ri¬ 


portjában azt írja, hogy a huligánok a 
Galamb utca és a Kígyó utca sarkán ra¬ 
bolták el egy kislány óráját. Jelzett ut¬ 
cák eddig nem keresztezték egymást. Ez 
a különös kísérlet most először vezetett 
eredményre. 

Nagylelkű engedély 
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Egy olvasónk beküldte lapunknak ezt 
a fényképet, melyet a kecskeméti temető¬ 
ben készített a sírgondozási díjakról 
szóló tábláról. Ezen a táblán többek kö¬ 
zött ezt olvastuk: „ Saját sírját minden 
sírtulajdonos maga is gondozhatja (locsol¬ 
hatja) a megállapított vízvezetéki, kar¬ 
bantartási díj megfizetése ellenében ." 

A kegyes engedélyt megtoldja még a 
tábla azzal, hogy: „ Virágozást saját sír¬ 
ján bárki végezhet .. 

Érdekes, ugye? Dr . Argus 
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Kicsire nem nézek én. ámde 
A tőrpeautót megcsodálom. 
Garázsprobléma sincsen ennél. 
Lakásunkba vihetjük vállon. 


Ha újabb törpe-típus is lesz. 
Egy álmomat váltom valóra: 
Átalakíttatom majd szépen 
Öngyújtómat egy kisautóra. 

(Hidvcghy) 


mcAv Hőm 

Szeptember 27-én reggel 9 órakor két¬ 
ségbeesett segélykiáltás verte fel a csen¬ 
des brightoni tengerpartot. Egy fiatalem¬ 
ber küszködött a hullámokkal. Ilyenkor a 
jó angolok még a früstökjük mellett ül¬ 
dögéltek, a strand majdnem teljesen üres 
volt. A fuldokló ifjút talán el is nyelték 
volna az őszi hullámok, ha meg nem men¬ 
ti egy bátor fiatal nő, aki nem törődve, 
a háborgó tengerrel, elegáns toalettjében 
a habokba vetette magát és kiráncigálta 
a fiatalembert. 

Csakhamar kiderült, hogy a fuldokló 
Brian Knight húsz éves tehenész, a mentő 
angyal pedig Shani Wallis huszonöt éves 
színésznő. 

Kórházba vitték őket a mentők. Első se¬ 
gélynyújtás után mindketten hazatérhet¬ 
tek és ezzel az ügy lezáródhatott volna. 

De ebbe az egyszerű megoldásba nem 
mentek bele a szcnzációhajhászó angol 
lapok. Első oldalas, izgalmas tudósítá¬ 
sokban foglalkoztak a vakmerő színésznő 
haláltmegvető bátorságával. Shani Wallis 
nemzeti hősnő lett. 

— Máskor Is megfenném — jelentette ki 
dacosan, mind a lapok hasábjain, mind 
a televízió ernyőjén. 

De a pünkösdi királyságnak csakhamar 
vége lett. Brian, a halálból kimentett te¬ 
henészfiú megjelent a vizsgálóbíró előtt 



és eskü alat a következő vallomást tette: 

„Szeptember 23-án felkeresett egy fér¬ 
fiú és azt kérdezte, akarok-e őt fontot 
keresni. Természetesen igennel válaszol¬ 
tam, mire azt felelte, ezért nem kell mást 
tennem, mint a brightoni strandon füröd- 
nöm, majd segélyért kiáltoznom és meg¬ 
várnom, amíg egy fiatal színésznő, Miss 
Wallis kiment a hullámokból. Ráálltam 
az alkura. „Próbát tartottunk’' az elő¬ 
adásból, amely nagyszerűen sikerült. Meg¬ 
kaptam a pénzt, Miss Wallis megkapta a 
reklámot és ezzel az Ügyet elintéztük. A 
művésznőt azóta sem láttam. Miután az 
esetről rám nézve kellemetlen hírek kel¬ 
tek szárnyra, kötelességemnek tartottam 
eskü alatt bevallani az igazságot.’* 

A leleményes reklámszínésznőt súlyos 
csapásként érintette ez a vád. De a ka¬ 
tasztrófa még csak ezután következett: 
a leleplezés alkalmából ismét címlapon 
közük a lapok a fényképét. 
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Innak idején, amikor az 
udvariatlansági verseny teljes 
ellaposodással fenyegetett az 
autóbuszokon , valaki kitalálta 
a „Leszállás az első ajtón!'' 
mozgalmat. A jelszót ráfestet¬ 
ték a hátsó ajtók fölé, s ezzel 
sikerült cmtagonisztikus ellen¬ 
tétet teremteni az utazóközön¬ 
ség és a kalauzsag között. 
Mindig akad egy-egy utas, aki 
a tilalom ellenére is hátul 
akart leszállni. Manapság az 
ülőkalauj: jóindulatára van az 
ember utalva, ha hátul akar 
leszállni. Nemrég történt, hogy 
odasompolyogtam a hátsó aj¬ 
tóhoz, jellemzően leszállni ké¬ 
szülő mozdulatokkal. A fiatal 
kalauznő fiatalságából fakadó 
kérlelhetetlenséggel mondta: 

- Leszállás az első ajtón , 
kérem. 

Vitatkozni kár ilyen esetben. 
Az érv csak ellenérvet szül, 
szó szót követ, a két tábor 
közötti ellentét csak kimélyül . 
Én más módszerrel próbálkoz¬ 
tam.- 

- Legyen szíves kinyitni, az 
első ajtónál egy kellemetlen 
ember van, nem akarok vele I 
találkozni. Rémes alak. Csak 
egyet mondok róla: elcsábított | 
egy fiatal lányt és otthagyta. 

- Ilyen szemtelen! - csó¬ 
válta a fejét a kalauznő, és ke¬ 
zének egyetlen mozdulatára 
kivágódott az ajtó. Nagyot 1 




csattant és megremegett, mint 
a megsértett erkölcsi világ¬ 
rend. 


alán még méltóztatnak 
emlékezni rá: két héttel ez¬ 
előtt játszott labdarúgó válo¬ 


gatottunk a nyugatnémetek 
válogatott csapatával. Mint is¬ 
meretes, a nagyhírű német csa¬ 
pattól mindenki tartott a mér¬ 
kőzés előtt, majd a 3 :o-ás evés 
közben annyira megjött az ét¬ 
vágy, hogy a közvélemény fél¬ 
tucatot követelt. Amikor vi- 


A szalvétát kímélni kell... 

Szűr-Szabó Józseí rajza 



szőni az utolsó másodpercek¬ 
ben a németek 4:$-ra szépítet¬ 
tek, sötét elkeseredés vált úr¬ 
rá a nézőtéren. Keserű szájíz¬ 
zel, lógó orral, csalódottan [ 
mentek haza a szurkolók. 
Hiába győztünk, Waterloo- 
hangulat ülte meg a lelkeket. 
Miért kellett azt a gólt bekap¬ 
ni az utolsó pillanatokban ... 

Elképzeltem, mennyivel más 
lett volna. ha a németek ve¬ 
zettek volna, mondjuk, j:i-re, 
előbb j:2-re szépítettünk vol¬ 
na, majd kiegyenlítettünk vol¬ 
na, az utolsó másodpercekben 
pedig Sándor beadásából Al¬ 
bert megszerezte volna a győ¬ 
zelmet. Az öröm szétvetette 
volna a Népstadiont. 

Mégis jobb, hogy úgy tör¬ 
tént, ahogy történt. Ugyancsak 
4:yra győztünk és megmaradt 
a Népstadion. 


- Viszem a kislányomnak 





f tOelhével találkoztam. 

- Min dolgozik most. Mes¬ 
ter? 

- Egy versen. Vándor éji 
dala a címe. 

- Milyen hosszú? 

- Nyolc sor. 

- Igen? - mondtam csaló¬ 
dottan. - Valami nagyobb 
munkán nem dolgozik? 


> 
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Miért sír a Pistike? 

Leszerelést játszunk és nem akar Adenauer lenni!... 


XV. évfolyam 48 . *zám. 


Szűr-Szabó József rajza 
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Micsoda asszony! 





- Igazán elég lett volna, szivem, ha 
ledobod! 
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Újságjaink olykor a kelleténél hang¬ 
zatosabb dmet írnak riportjaik fölé. Né¬ 
hány ötlettel jómagam is szolgálhatok: 

Riport egy jegyüzérről: 

Tlzujjú rém garázdálkodik 
a fővárosban! 

Kritika a Nemzeti Színház Othelló elő¬ 
adásáról: 

Féltékenység! dráma 
a Blaha Lujza téren! 

Beszámoló Króm Elza ária- és dalest¬ 
jéről: 

Csodás hatású altatót fedeztek fel! 

Újabb női kiszolgálókat vettek fel egy 
vidéki föszerüzletbe: 

Leánykereskedők Felsőmocsoládon 

Letartóztatták Stumpf Elek utcai giccs- 
kereskedőt, aki drága pénzért árulta ócs¬ 
ka aktfestményeit: 

Ruhátlan nő a körúton! 

Som Jenő önálló, új főbérleti lakásba 
költözött: 

Kegyetlenül végzett 
a társbérlőjével... ! 

A műjégpályán a kezdő korcsolyázók 
között: 

Bukott nők a Városligetben 1 

Látogatás a Mirelit gyár zöldfőzelék- 
osztályán: 

Nem bírta a hideget és megfagyott! 

G. Sz. 


— Én azt tanácsolom magának 
Iduci, hogy jól gondolja meg. Modern 
embernek tartom magamat, tudom, 
hogy a műanyaggyártás módfelett 
fejlett, de azért a saját bőrében — 
legalábbis szerintem — mindig job¬ 
ban fogja érezni magát. 

— Ha nem lenne petyhüdt. De 
nézze, itt a fülem mögött is ráncoso¬ 
dik már a nyakam. Azt hallom, hogy 
ez a dinidon valami egészen remek 
dolog. Rugalmas, de mégis feszül, és 
bársonyos, anélkül, hogy érdes lenne. 
Nem maga mondta a múltkor, hogy 
milyen szép bőre van Gyutacsi Ellá¬ 
nak? 

— Már ő is át van húzva? 

— Kis csacsim. Féléve. 

— S a férje? Mit szól hozzá a 
férje? 

— Nem tud róla. 

— Hogy lehet az? 

— Nem lehet észrevenni. 

— Dehát valahol csak kell egy 
varrásnak lennie! 

— A két talpán varrják össze. Be¬ 
lebújik a nő, mint valami zsákba, és 
a két talpán Összevarrják. 

— És a haja? Azzal mi lesz? 

— A fejen, ott ahol a haj van, kö¬ 
rülvágják a dinidont, de a vágást 
persze nem lehet látni, mert a hajat 
a nő körös-körül ráfésüli. Nem vette 
még észre, hogy milyen sok nő visel 
körben lelógó hajat? Azok mind át 
vannak húzva. 

— Nagyon fájdalmas dolog lehet. 

— Eléggé. De aztán viszont rend¬ 
ben van az ember bőre. Isteni dolog. 
Már tegnap megvettem volna az 
anyagot, de csak kreolt lehetett kap¬ 
ni. Hiszen tudja, hogy mindig az a 
szín nincs, amit a vevő keres. Az el¬ 
adó azt Ígérte, hogy a hét végére 
kapnak fehéret, enyhén pozsgás a t, 
egészen kicsi pórusokkal. 

— Képzelem, mibe kerül. 

— Drága, de én hálistennek filig¬ 
rán vagyok. Három négyzetméterből 
kitelek. Miért járjon egy modern 
asszony ráncosán, nem igaz? 

— Tudja az ördög ... Én vala¬ 
hogyan viszolygok tőle ... 

— Maga ugyanígy viszolygott a 
haj festéstől, a műszempillától, sőt a 
rúzstól is. Ha magára hallgattam 
volna, már régen ötvenéves len¬ 
nék . .. 

— Jó, jó, de valahol mégiscsak meg 
kell állni... 

— Szép kis nézet, mondhatom. Ha 
magától függött volna, még máig is a 
feudalizmusban élnénk. .. 

— Nézze Iduci, maga a végén úgy¬ 
is áthúzatja magát. Legalább ne be¬ 
széljünk róla... Ha eztán megsimoga¬ 
tom a karját, nem fog gyorsabban 
verni a szívem, mert eszembe fog 
jutni, hogy tulajdonképpen három 
négyzetméter dinidont simogatok. . . 

— Lehet, hogy eleinte furcsa lesz, 
de megszokja. Megszokta, hogy a ha¬ 
jam ezüstszőke, hogy lila a szám. 
Emlékszik, mennyire bosszankodott, 
hogy a hajam szőke, de a szemöldö¬ 
köm koromfekete? Megszokta. Ne le¬ 
gyen kishitű. Tapasztalni fogja, hogy 


a dinidon pontosan olyan, mint a va¬ 
lódi bőr. Selymes, puha és még pi¬ 
rulni is tud. Sőt. Vannak előnyei 
Például nem fázik benne úgy az em¬ 
ber, nem issza be* annyira a kölni¬ 
vizet, és a legerősebb szél sem fújja 
ki. 

— Nyújtsa a karját, Iduci... Hadd 
simogatom meg a bőrét, azt a ham¬ 
vas bőrét ... 

— A dinidon is hamvas. Sőt, 
hamv-tantó, garantáltan .. . 

— Talán most utoljára simogatom 
ezt az igazit, ezt a valódit .. . 

— És gyorsabban ver a szíve? 

— Igen, Iduci ... Gyorsabban .. . 

— Ó, látja, milyen butuska ma¬ 
ga? Hát tudja meg, hogy ez már di¬ 
nidon! Igen, hiába mereszti a szemét, 
dinidon! Beugrott, Bandika! 

— Ez... ez a selymes .. . pihés ... 
bársonyos .. . izgalmas. .. 

— Úgy van, úgy van! Dinidon! 

— Nem igaz! Tréfál! Amikor az 
imént megsimogattam a karját, ha¬ 
tározottan éreztem, hogy lúdbőrös 
lett! 

— Na látja. Ezt az előnyét még 
nem is említettem. 

— Hát ... hát . . . lehetséges volna 
ez? Lúdbőrzeni is tud? 

— Igen. Ezt az anyagot csomagból 
vettem. Ez külföldi dinidon. Ez min¬ 
dent tud. 

— Nem hiszem! Nem hiszem, Idu¬ 
ci! Mutassa a talpát! Látni akarom 
a varrást! 

— Nem megy innen azonnal? Ma¬ 
ga kis szemérmetlen! 

Tabi László 


Élelmes verebek 



- Nézd, milyen praktikus lábmelegí¬ 
tőt találtak! 











































Kép a jövőből 


Gerő Sándor rajza 



Első műszak 


Második műszak 


Harmadik műszak 
(nem lesz gépesítve) 



Egyik vidéki művelődési házunk — helyesen — el¬ 
határozta, hogy ismeretterjesztő előadásait megfelelő 
szemléltető filmek vetítésével teszi vonzóbbá. A köl¬ 
csönzőben azonban nem találtak a tárgykörhöz illő 
ismeretterjesztő rövidfilmet, ezért a baboínaellenes fel- 
világosító előadás után a „Kopogd le a fán” című 
amerikai filmburleszket játszották le... 

E korszakalkotó kezdeményezés felvirágzását kíván¬ 
juk elősegíteni néhány filmcím-javaslattal, az előadá¬ 
sok tárgyköre szerint: 

Meteorológia 
Római történelem 
Lakásépítkezés 
Zenei ismeretterjesztés 
Nőknek a házasságról 
Rakétatechnika 
Biológia 

Oj magyar filmművészet 


Bolond április 
Oké Néró 
Betörő az albérlőm 
Aranyszimfónia 
A férfi mind őrült 
Sortűz az égbe 
Fiú vagy lány 
Régi idők mozija 


(g. sz. I.) 


Iskolaorvosnál 


rajza 



- Doktor bácsi, valahányszor felelés kezdődik, ideges le¬ 
szek !... 


Csodálatos eset 

Mészáros András rajza 



Tilos az általános iskolákban a táncmulatság 


Schwott Lajos rajza 



- Szentisten, lenyelte! 
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Umtmrétmkmt léptették le 


Erdei Sándor rajza 





Na ki vagyok?! 


Már csak ez hiányzik... 

Várnai György rajza 



Vtvéi 

a jiw! stei 




Kedves Uram! 

A legnagyobb készséggel válaszolok önnek hozzám 
eljuttatott találós kérdésére: „Ha az apa nyolcvan 
éves, egyetlen fia negyven éves” — kérdezi ön — „és 
az apa jövedelme havi 700 forint (nyugdíjból), egyetlen 
fiának a jövedelme pedig havi 7000 forint (szabad 
foglalkozásból), mennyivel segíti havonta a negyven 
éves egyetlen fia a nyolcvan éves apát, hogy öreg ko¬ 
rára valamivel könnyebben éljen?” 

A találós kérdésre némi keserűséggel saját maga 
adja meg a választ: kedves fia egy huncut fillérrel 
sem segíti önt. Ebbe ön bele is nyugodna, ha nem 
lenne beteg, ha nem lenne olyan nagy szüksége a sze¬ 
retett fiú támogatására. 

Nincs oka önnek a méltatlankodásra. Számszerűen 
bebizonyítom, hogy fia rosszabbul él a havi 7000-5Ő1, 
mint ön, az apja, a havi 700 forintból, önnek ugyanis 
nem kell törlesztenie autórészletet, sem az öröklakás 
vételárát, nincs garázs-gondja, nem terhelik az autó¬ 
javítás és üzembentartás költségei, nem vásárolt bú¬ 
tort, hűtőszekrényt, mosógépet, sőt televíziót sem. Mind 
e mellett nem kell társadalmi életet élnie, mint az ön 
szegény fiának, ön nem jár sehová sem, nem fogad 
vendégeket és így tovább. Tehát ön mentes minden¬ 
féle kötelezettség alól s csupán csak a látszat alapján 
ítél, mert nem ismeri az egyetlen fiára nehezedő 
anyagi terheket. 

Egészen más volna a helyzet, ha ön nem szeretett 
édesapja, sőt nem is rokona lenne a saját fiának, ha¬ 
nem mondjuk a barátja; ha tegyük fel, az ön fia, 
élete első huszonhárom évében öntől, a barátjától igé¬ 
nyelte volna, hogy felnevelje, élelemmel, lakással, ru¬ 
hával ellássa, iskoláztassa és lehetővé tegye számára, 
hogy a diplomát megszerezze. Ha átlagosan havi ötszáz 
forintra értékeljük az ezzel járó költségeket és figye¬ 
lembe vesszük, hogy az említett huszonhárom esztendő 
276 hónapnak felel meg, akkor kedves fia kereken 
138 000 forinttal tartozna önnek, a barátjának, nem 
számítva az ilyenkor szokásos kamatos kamatot sem. 

Az ön fia pontosan törleszti a részleteket az OTP- 
nél, tehát bizonyára visszafizetné önnek is, a barátjá¬ 
nak, a huszonhárom éven át igénybe vett 138 000 forin¬ 
tot — legalább havi 500-as részletekben —, ha ön nem 
az édesapja, hanem a barátja volna kedves fiának. 

Mert az öreg, nyugdíjas, beteg édesapának nem mu¬ 
száj visszafizetni semmit, de az OTP-nak, a barátnak, 
az ismerősnek vissza kell fizetni mindent. Az utolsó 
fillérig. Elvégre a fia becsületéről van szó. 
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Nono! 

A Nők Lapja „Egyenjogúságot a fér¬ 
fiaknak" című közleményében az alábbi 
néhány szó ragadta meg becses figyel¬ 
münket: 

„Türkizkék alapon fekete selyemnad¬ 
rággal .. 

Vajon mi lehet az a „türkizkék alap", 
amire fekete selyemnadrágot lehet húzni? 
S főleg*, hogyan lett az a bizonyos alap 
türkizkék? Ilyen hideg volna? 

Mint a mellékelt ábra 
nem mutatja ... 

Fényképet nézegetünk a Népszava 
utolsó oldalán, s olvassuk a kép aláírá¬ 
sát: „A Marx téren is rövidesen kígyói¬ 
nak a nyolcágú higanygőz kandelábe¬ 
rek." 

Úgy látszik, nem világítottak eléggé a 
kandeláberek, s így az aláírás szerzője 
nem vette észre, hogy azok nem higany¬ 
gőz kandeláberek, hanem fénycsöves 
lámpatestek. No de: miért ne tévedjünk, 
ha alkalom nyílik rá? 

Kevert mitológia 

A szegedi Déri Miksa Gépipari Tech¬ 
nikum huszonnégy hallgatója levélben ki¬ 
fogásolja, hogy a Ludas Matyi „Győz a 
kereskedelem" című rajzán a görög és a 
római mitológia keveredik. Hermes (gö¬ 
rög) nem győzheti le Mars (latin) ellen¬ 
felét, csak akkor, ha előbbi mondaköré¬ 
ből elbitangolt a római mondakörbe. 
Hermesnek Arest kell legyűrnie, Marsot 
Mercur győzheti le. 

A levélíróknak igazuk van. Mind a 
huszonnégynek. 

A lányának jobban hiszünk 

A Népszabadság „Sugárártalom - su¬ 
gárvédelem" című cikkéből arról értesül¬ 
tünk, hogy „sugár okozta sérülésben 
pusztult el például Pierre Curie, a rádium 
felfedezője is." Ezzel szemben Eve Curie 
így írt apja haláláról „Madame Curie" 
című könyvében: 

„A tudós cipője megcsúszik a síkos 
kövezeten... Pierre a lovak patája alá 
került... A kocsis meghúzta a gyeplőt. 
Hiába ... A hatalmas tömeg, melyet sa¬ 
ját hat tonnányi súlya visz, még pár mé¬ 
tert csúszik előre. A hátulsó bal kerék 
könnyű akadályba ütközik: egy homlok, 
egy emberi fej. A koponya széttörik ..." 

Jól megvédték az asszonyokat! 

A Nők Lapja harcosan megállapítja: 
„Az asszonyok testi, lelki bántalmazása 
nem lehet magánügy!" S hozzáfűzi: „Te¬ 
gyük közüggyé!" 

Az ég szerelmére, inkább ne! Ha 
ugyanis a cikk írójára hallgatnánk, össz¬ 
társadalmi mozgalmat kellene indítanunk 
az asszonyok testi-lelki bántalmazása 
céljából ... 




- Sajnálom, Öcsi, én sosem lehetek az 


öné... 




A túlzó komikus a hasát fogja a nevel¬ 
tetéstől. 


Fiatal író figyelmébe: többet lehet ta¬ 
nulni egy megírt rossz regényből , mint 
száz elolvasott jó regényből. 


X hibái ellenére is jó ember , Z erényei 
ellenére is rossz ember. 

* 


Van , aki azzal vigasztalja magát t hogy 
az eszköz szentesig a célt. 


Vezeklés nélkül alig lennének jócsele¬ 
kedetek. * 

Ha az iró öregedni kezd , aforizmákat 
ír a szerelemről. $ 


Van-e olyan erkölcscsősz , aki a saját 
erkölcseire vigyáz? 


F. L. 


Megnyílt a Király fürdő 


Sándor Károly rajza 





Dr. Árgus 


- Egy kádfürdőt kérek 


5 













































Ifiéaáuét/mtítC 

- Köszönöm, nem dohány zomI 
mondtam körülbelül kétszázezredszer 
(hozzávetőleges szám), amikor legutóbb 
cigarettával kínáltak . Amikor megkér¬ 
dezték. hogy miért nem dohányzóm, ki¬ 
fejtettem, hogy gyenge akaratú ember 
vagyok, s félek, hogy nem tudnék le¬ 
szokni róla. 

Egy kicsit lenéztek a társaságban levő 
dohányosok, akik nem is egyszer szok¬ 
ták le már a dohányzásról. 

* 

Nem igaz, hogy az emberekből kihalt 
az udvariasság. A napokban egy villamos- 
megállónál figyeltem, hogy egyes férfiak 
mindenkit előreengednek a felszállás so¬ 
rán. Az egyik férfi fürkészve nézett kö¬ 
rül, nem közeledik-e még valaki, akit 
előre lehetne engedni. Addig ugyanis 
még egyet szippanthatna a cigaret¬ 
tájából. 

* 

Takarékos ember vagyok, szeretek 
mindent az utolsó foszlányig, sőt 'az 
utolsó atomig elhasználni. Amikor bo¬ 
rotvaszappanom már éremmé vékonyodik, 
még akkor sincs szivem eldobni. A fog¬ 
krém szétlapitott tubusát felbontom, 
hogy kivakarjam belőle a rejtett fog¬ 
krémtartalékokat. Azzal sem törődtem, 
hogy a feltépett tubus éle a napokban 
megvágta az ujjamat. Véráldozat nélkül 
nincs eredmény. 

* 

Bélyeggyűjtő barátom értékes és gon¬ 
dosan rendezett gyűjteményét nézeget¬ 
tem. A harmincas évek német bélyegein 
hivalkodó kefebajusz meggyőzött arról, 
hogy lehet valaki a világtörténelem leg- 
förtelmesebb zsarnoka, halhatatlansága 
biztosítva van, amíg csak bélyeggyűjtők 
élnek a földön. 

t. 1 . 



indiai erény 

A most elhunyt George Marshall ame¬ 
rikai tábornok érdemei között kiemelték, 
hogy nem Irta meg háborús emlékiratait. 


Yégpe egy 
becsületes emberi 

A nyugati lapok oldalas szenzációkat 
tálalnak fel az amerikai televízió közis¬ 
mert botrányáról. Kiderült, hogy a nép¬ 
szerű műveltségi versenyek győztesei, 
közte a legendás hírű „lexikonfejű- 
ember" Charles van Dórén professzor 
úgy nyerték el a pálmát és a sok-sok 
ezer dollárt, hogy a fogas kérdésekre 
előre közölték velük a helyes válaszokat. 
Mindenki gyanúba került, aki a televízió 
„Dupla vagy semmi" vagy „64.000 dol¬ 
lár" című játékaiban résztvett és min¬ 
denki igyekszik most mosakodni. 

A mentegetőzések között nagy feltű¬ 
nést keltett Randolph Churchill-nek, a hí¬ 
res angol politikus sokat szerepelgető 
fiának nyilatkozata. 

- Én is felléptem az amerikai televí¬ 
zió műveltségi versenyén - jelentette ki 
az ifjabb Churchill és becsületsza¬ 
vamra kijelentem, soha sem közölték ve¬ 
lem előre a válaszokat! 

Mindenki elhiszi ezt a nyílt és őszinte 
vallomást. Ugyanis a New York-i televí¬ 
zió nyilvános pályázatán a derék Ran¬ 
dolph már a második kérdésre sem tu¬ 
dott felelni és ezért két perc alatt kibu¬ 
kott a selejtezőből. 


Hátha M&ltónm iénteri... 

Mottót Nlne»enrk régi Ylreek, 
csak öreg emberek Tannak, Egy 
újinritlftttnek minden vlre AJ, 

A tanító rászól Pistikére? 

- Fiam, a te dolgozatod a kutyáról 
szóról szóra ugyanaz, mint az öcsédé. 
Hogy lehet az? 

- Ügy, tanító bácsi kérem, - feleli 
Pistike - hogy mind a ketten ugyanar¬ 
ról a kutyáról írtunk. 

* 

Egy társaságban arról beszélgettek, ki 
tudja a házasságot a legrövidebben jel¬ 
lemezni. Mindenki megpróbálkozott vele, 
végül is egy idősebb úr nyerte el a pál¬ 
mát, aki azt mondotta: 

- Először a férfi beszél és a nő hall¬ 
gat, aztán a nő beszél és a férfi hallgat, 
majd mindketten beszélnek és a szom¬ 
szédság hallgat. 



Nemrégiben talál¬ 
koztam két íróbará¬ 
tommal, Illés Bélá¬ 
val és Hidas Antal¬ 
lal. Ez a találkozás 
eszembe juttatta 
egy régebbi találko¬ 
zásunkat. Moszkvá¬ 
ban az 1930 as évek¬ 
ben történt egyszer, 
hogy a Nemzetközi 
Vörös Segély érte¬ 
kezletére hívtak meg bennünket, Moszk¬ 
vában élő magyar írókat. Hármunkon kí¬ 
vül még Kiss Lajos is ott volt, a volt 
nyomdász, aki „Vörös város” című re¬ 
gényével akkor már nagy sikert aratott. 
(A Könyv a Visegrádi utca történetéről 
szólt.) A konferencia sokáig tartott, és 
szünetében valamennyien megállapítot¬ 
tuk, hogy rendkívül éhesek vagyunk. Il¬ 
lés Béla ábrándosán megszólalt: „De jó 
lenne egy kis lekváros palacsintát 


enni.. 


A feleségem meghallotta ezt, rám né¬ 
zett és intett a szemével. Azután közölte, 
hogy hazamegy és vacsorával vár ben¬ 
nünket. Amikor hazaértünk, hatalmas tál 
palacsinta volt az asztalon. Lehetett ben¬ 
ne vagy nyolcvan darab, persze lekvár¬ 
ral megtöltve valamennyi. Hidas, aki Is¬ 
merte Kiss Lajost arról az oldaláról, hogy 
nagyon szívesen beszél írásairól, amikor 
asztalhoz ültünk, odafordult Kieshez: 
„Nem beszélnél valamit a regényed má¬ 
sodik kötetéről?” Kiss lelkesen belekez¬ 
dett terveinek ismertetésébe, mialatt ml 
hárman tobzódni kezdtünk a palacsinták¬ 
ban. Már csak négy palacsinta volt a tál¬ 
ban, araikor Hidas megkönyörült rajta: 
„Most már egyél te Is valamit, Lajos. Ml 
már nem bírjuk tovább.” 

Madarász Emil 



— 1 A méhek csillagok, 

Az ég fekete kaptár . 
» * Fáradtan bóbiskol 
A nagy deszkaraktár 


- 


Alszanak a deszkák, 
_ A juharfa, kőris, 
v m Álmában mosolyog 
‘ Az éjjeliőr Is. 


G. 





A kulcs, a kulcs! 


Várnai György rajza 



Középkor: egy város meghódítása 


Jelenkor: egy lakás meghódítása 
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(Bardyl Fico rajzai a tiranai Hosteniből) 


A.Z ú| varázs 92 onycg 


Tiranai csúcsforgalom 


Végre! 




a pulton, az eladó háta mögé 
is, de mézet nem lát sehol. 

Hosszú percek telnek el, 
mukkanni sem tud. Az eladó 
idegesen néz rá, a tömeg mo¬ 
rog, délután öt óra, csúcsfor¬ 
galom, mindenki siet. No majd 
megmagyarázza - kézzel-láb- 
bal, ahogy tudja mit is akar 
vásárolni. Előrenyújtja jobb 
kezét, aztán bal mutatóujját 
nyitott jobb tenyerén körbe- 
körbe forgatva utánozza a mé¬ 
hek repülését s fennhangon 
zümmög hozzá: züüm... 
züüm ... züüm ... Többször 
is megismétli a nagy produk¬ 
ciót, melyet az eladó és a ren¬ 
geteg türelmetlen vevő értet¬ 
lenül figyel. De kirobban a 
nevetés, amikor a bolondos 
vevő kitartó zümmögés után 


A kritikus pillanatban a 
nagy zajra és tumultusra fehér 
kabátjában megjelenik az üzlet¬ 
vezető. Ramazan megismétli a 
műveletet, zümmög, köröz, 
csücsörít és többször egymás 
után bemondja: „finom, fi¬ 
nom, finom". Az üzletvezető 
sarkonfordul s néhány pilla¬ 
nat múlva egy nagy üveg méz¬ 
zel tér vissza. Ramazan szalad 
a pénztárhoz, fizet, hozza a 
blokkot, boldogan magához 
öleli a mézes üveget s hálásan 
szorongatja az üzletvezető ke¬ 
zét. 

- Ön kokas, ön kokas - 
mondja lelkesen többször egy¬ 
más után és ki rohan az ajtón, 
ott hagyva az ámuldozó üzlet¬ 
vezetőt. 

De hat hónap múlva ismét 
megjelent nála Ramazan: bo¬ 
csánatot kért. Ugyanis közben 
megtanulta, hogy mi a különb¬ 
ség az „okos" és a „kokas" 
között. Mondanom sem kell, 
hogy a következő három év¬ 
ben amit Ramazan itt nálunk, 
Budapesten töltött, mindent 
megkapott a Közértben. Még 
a hiánycikkeket is. 


amazan barátunk, Buda¬ 
pesten tanuló albán főiskolás a 
Közért kirakatában egyszer 
friss akácmézzel telt üvegeket 
látott feltomyozva. Néhány nap 
múlva - gondolta -, ha majd 
megkapja első ösztöndíját, itt 
vásárol majd legkedvesebb 
hazai csemegéjéből. Egy hét 
sem telt el, már be is lépett a 
szóbanforgó Közért ajtaján. 
Csak az nyugtalanította, hogy 
a kirakatban nem látja a mé¬ 
zes üvegeket. De hát semmi 
vész: majd bent az üzletben 
megmutatja az eladónak. 
Amúgy is mutogatnia kell, hi¬ 
szen eddig csak négy szót tud 
magyarul: ön, finom, okos és 
köszönöm. Fogalma sincs ar¬ 
ról, hogyan nevezik magyarul 
a mézet. 

Hosszú sor áll a pult előtt, 
tíz perc is elmúlik, míg Ra¬ 
mazan oda ér az eladóhoz. Néz 
jobbra, néz balra, oldalt végig 


bal mutató ujját jobb tenyeré¬ 
től a szájához emeli, s meg¬ 
nyalva ujjahegyét, így szól: 
„Finom, finom, finom". 

A pesti ember amilyen tü¬ 
relmetlen, olyan hamar barát¬ 
kozik is. Látják, hogy Rama¬ 
zan külföldi. Kérdezik néme¬ 
tül, oroszul, angolul, franciául 
és ki tudja még, milyen nyel¬ 
ven, de ő csak annyit tud fe¬ 
lelni, hogy „albanéze". És mi¬ 
vel a pestiek általában nem 
nagyon beszélnek albánul, Ra¬ 
mazan újból és újból zümmög, 
mutatja a méhek döngicsélé- 
sét, bal mutató ujjával kitar¬ 
tóan köröz a jobb tenyerén, s 
rendületlenül ismétli: „finom, 
finom, finom", és száját csücsö¬ 
rítve cuppog hozzá. Vari, aki 
töpreng, van, aki nevet, de Ra¬ 
mazan nem tágít, ö innen méz 
nélkül el nem megy, bár érzi 
már, hogy ennyi sietős embert 
nem lehet tovább féken tar¬ 
tani. 

























■ bemegyek a homályos nézőtérre. Min¬ 
den hely foglalt. Többen állnak, mint ül¬ 
nek. 

Tekintetemmel végigpásztázom a néző¬ 
teret. Irigykedve nézegetem azokat, akik 
már ülnek: kényelmes zsöllyékben, el¬ 
terpeszkedve, belesüppedve, elomolva és 
nem néznek se jobbra, se balra. Nem ve¬ 
szik észre, vagy talán nem hajlandók 
észrevenni a feléjük villanó könyörgő, 
fenyegető, várakozó, reménykedő és el¬ 
lenséges pillantásokat. 

Nincs ülőhely, hiába meresztem a sze¬ 
mem. Kipécézek magamnak a közelben 
egy telihold képű, szuszogó, világitó fejű 
embert és megpróbálom szuggerálni: „Te 
most felkelsz és # szépen hazamégy!" 
Szuggerálom, szuggerálom, de hiába. Meg 
se moccan. Ha most bátor lennék, oda¬ 
mennék hozzá, kopogtatnék a vállán és 
azt mondanám: 

- Uram, az ön ideje lejárt. Lehet, 
hogy percekben számítva még nem járt 
le, de a fejlődést véve tekintetbe, igen. 
A rabszolgatársadalmat felváltotta a feu¬ 
dalizmus, a feudalizmust a kapitalizmus, 
a kapitalizmust a szocializmus és önt pe¬ 
dig, drága uram, én fogom fölváltani. 
Adja át a helyét! Nem? Jó. Ideig-óráig 


még ragaszkodhat szerzett jogaihoz, el¬ 
avult, korhadó székéhez, de nem sokáig. 
No, mi lesz? Útjába akar állni a fejlő¬ 
désnek? Azt akarja, hogy elsöpörjem? 
Keljen fel a történelem ítélőszékéről, 
maga kövér manufaktúra, gőgös latifun¬ 
dium! 

Nem kel fel. Marad, sőt még jobban 
elterül a székben. Ez úgy látszik sosem 
járt szemináriumra. Mit csináljak? Mit 
nézzek inkább: a mozivásznat, vagy a 
nézőteret? Döntöttem: a nézőteret fogom 
figyelni. Ott ül egy szemüveges férfi, a 
nyakát nyújtogatja, miközben ide-oda 
hajlik, mintha a szél fújná. Unalmamban 
elnevezem a székét Jó Állásnak. Két 
hellyel arrébb egy öreg bácsi mogyorót 
ropogtat. Az ő széke lesz a Jó Fizetés. 
Vajon melyik lesz az enyém a kettő kö¬ 
zül? Egy pillanatra sem veszem le a te¬ 
kintetem a Jó Állásról és a Jó Fizetés¬ 
ről. De jó volna megkaparintani mind a 
kettőt. Pfúj, ne légy ilyen mohó! Vigyá¬ 
zat, megüresedett a Jó Állás! Fel, fel, vi¬ 
tézek a csatára! Lihegve odarohanok, va¬ 
lakit letaposok, valaki rángatni kezd, de 
mire odaérek, - késő. A Jó Állást már 
megszerezte valaki. Nincs igazság! Arra 
a helyre én pályáztam és most jön egy 
ilyen protekciós, - biztos unokafivére a 
Mokép-nek, - és elfoglalja. Ilyen az 
én szerencsém ... 

Nem baj, még ott van a Jó Fizetés. 
Azt a széket meg kell szereznem, ha 
törik, ha szakad. A mogyorós bácsikának 
úgy látszik esze ágában sincs lemondani 
a Jó Fizetésről. De nem, nehézkesen. 


nyögdécselve feláll. Rögtön észrevettem, 
nem is észrevettem: előre megéreztem. 
Egy hang azt súgta bennem: „Ez a szék 
a tiéd lesz, a Jó Fizetés a tiéd, drága 
gyermekem!" Még soha ennyire biztos 
nem voltam. Futok oda, gyíkként surra¬ 
nok el az emberek között. Hiába. A Jó 
Fizetésről is lecsúsztam, megelőztek. 
Megvetően végigmérem a pasast, ezt a 
törtetőt, aki mindenkit letapos, csakhogy 
céljához érjen. Ismerem ezt a fajtát! 
Mindenre képes, csakhogy csücsülhessen. 

Szomorúan, de méltóságteljesen vissza¬ 
ballagok a kedvencemhez, a világitó fejű, 
telihold képű, szuszogó férfiúhoz és ma¬ 
gamban így prédikálok neki: 

- Uram, adja át a helyét nekem. A 
Múlt a Jövőnek. Igen, uram, itt áll ön 
előtt a Jövő, az erőtől duzzadó Fiatalság, 
Erő, Szépség, Fiatalság. Ez mind én va¬ 
gyok. Sokat tanultunk öntől: hogyan kell 
ülni a moziban, hogyan kell nézni a fil¬ 
met, ezt köszönjük önnek, de most már 
engedjen minket is leülni a harc meze¬ 
jén. Adja át a helyét! Itt áll maga előtt 
egy ambiciózus, dalos ajkú fiatalember, 
tele optimizmussal, lelkesedéssel. Adja, 
vagy nem adja? 

S mintha csak meghallotta volna a pré¬ 
dikációmat, a telihold képű kihúzza ma¬ 
gát a nyikorgó székből és eltávozik. 
Gyorsan a helyére! Győztem! Ülök. Csak 
azt tudnám, miért bámul úgy rám az a 
svájcisapkás férfi? Mi vagyok én, film¬ 
híradó? A szeme világít, mint a macskáé. 

Vajon mit akarhat? 

Mikes György 


Civil ellenőr 


Büntetés 


Kaján Tibor jrajza 



Hegedűs István rajza 


Nem váltott jegyet! Már régen figyelem! 
Én is magát! 


tak. 







Űrhajó, újszerű meghajtással 


Kalap divat 

Szólt Piriké az urához: — Elemér! 

A kosztpénzbe sok kiadás belefér, 

No, de vannak réndkívüli esetek, 

Gyorssegély az, amit én most keresek. 

Hetven forint kéne nekem fazékra. 

Kiutalod, ugye drágám, de még ma?] 

Zsebébe nyúlt a jószívű Elemér, 

S míg előtte esdve táncolt a tenyér, 

Elgondolta, mily házias a párja, 

Örömét a fazekakban találja. 

Száz forintot adott és nem hetvenet. 

Még egy ilyen nő a földön nem leheti 

Bevásárolt másnap a víg Piriké. 

Jelentette Elemérnek izibe: 

— Jettem olyan fazekat, hogy párja nincs] 

S fazék mellett jutott pénz egy tálra is... 

k— Mutasd, drágám, — olvadozott Elemér. 
Szívébe a gyönyörűség be se fér. 

Perdül Piri, s jött is vissza sebesen: 

— Itt a fazék, csodáld meg, a fejemen! 

Fess kis kalap, nem volt, ami jobban áll. 

S nézd, milyen szép kordbársonyból van a tál! 


- De anyu, nem tévedsz te? Hiszen itt nincs is gólya! 


Shakespeare-ciklus a Nemzeti Színházban 

Sándor Károly rajza 


- Húzza, be, kérem, a függönyt! Mért irigyelljenek a kollégáim, hogy 
ilyen remek szerzőt fogtam... 


K. Tóth Lenke 


Nyugat-imádat 


Szegő Gizi rajza 


Formabontás zenében 




Sándor rajza 


Séta a Holdban 


.. SzSeim tizennégy éves koromban 
Innen kezdve mesélem el hát életem történetét 


,* -/y 

zeneiskolába^ ad- 


- Milyen szép anyag! Látszik, hogy 


✓ 



























































































































•|§ 3 ^ Aggod 
W VILA&TÖKJEHÍTE Jg 

1. 

(Időszámításunk előtt) 

NYAM (ősember): Aggódom a gye¬ 
rek miatt. Nem olyan, mint mi vol¬ 
tunk fiatal korunkban. Én például 
ebben a korban az első kezem ügyé¬ 
be eső kővel törtem föl osztálytár¬ 
saim koponyáját. De volt is velőm 
mindig pukkadásig. Ez meg csak fa¬ 
rigcsál naphosszat. 

NYAMNÉ (jó anya): Ne szidd 
mindig ezt a szegény fiút Nem mon¬ 
dom, hogy valami zseni, de ebben 
a korban még hadd játsszon. 

NYAMKA (öt éves, kifaragja az 
első kőbaltát). 

2 . 

(Időszámításunk előtt 4000 körül) 

FÁRAÓ: Sajnos, öregszem, idesto¬ 
va betöltőm harmincadik életévemet, 
amely a központi statisztikai hivatal 
adatai szerint is az emberi életkor 
felső határa. Nyugtalanít, hogy a 
fiam, aki majdan trónomra lép, mi¬ 
lyen nemtörődöm. Játszik, játszik, 
ahelyett, hogy gondoskodna magának 
valami rendes temetkezési helyről, 
amellyel az istenek is meg lennének 
elégedve. * 

FARAÓNÉ (jó anya): Az Ami? Hát 
kicsit huncut, az igaz, folyton köve¬ 
ket rak csúcsosan egymásra. De majd 
kitombolja magát és aztán keres ma¬ 
gának egy jó barlangot, sírnak. 

AMI (a későbbi III. Amenemhat, 
hat éves, nem figyel a vitára, hanem 
gúla- és szfinxmodelleket épít köz¬ 
ben). 

3 . 

(Időszámításunk szerint 670) 

TAO-PO: Megáll az ember esze, 
milyen ez a mai fiatalság! Itt van a 
te drágalátos fiacskád, Tao-Jü. Arra 
sem képes, hogy sárból csészét 
nyomkodjon ki magának. Folyton a 
Jangce mellett, azokon a haszontalan 
kaolinföldeken csavarog. 

TAO-PONÉ: Jössz ide rögtön, te 



haszontalan kölyök? Hogy nézel ki? 
Teljesen összekente magát! És mi 
van a kezedben? 

TAO-JÜ (hét éves): Apu, anyu, 
nézzétek! Kaolinból milyen szép 
edényt csináltam! Ezt csak ki kell 
égetni és kész a porcelántányér! 

TAO-PO: Csak a játék, a játék! 
Hát nem jó neked a sártányér, te 


istenverése? Nem az edény, de te 
vagy az égetni való! 

TAO-JÜ (kiégeti az első porcelán¬ 
tányért a mellékhelyiségben 

4 . 

(1455.) 

COLUMBUS BÁCSI (porcelántá- 
nyárból kanalazza a ciberelevest). 
Látod, te fiú, Tao-Jü milyen csodás 
dolgot talált ki. Mert dolgozott, törte 
a fejét! De ti, m£ü fiatalok! Csak a 
csavargás... 

COLUMBUS NÉNI: Legalább ezt 
a folytonos hajóépítést hagynád 
abba, Kriszti, mikor itt a sok lecke. 
Mit akarsz? Felfedezni Indiát? 

COLUMBUS KRISTÓF: Igen. 

COLUMBUS BÁCSI: Szégyen gya¬ 
lázat. Az én időmben az ilyet átad¬ 
ták az inkvizíciónak! Kérdezlek, mi 
lehet az ilyen gyerekből? 

COLUMBUS KRISTÓF (nyolc éves, 
a fürdőkádban pancsol, kiabál): 
Föld! Föld! A Mackó látta meg elő¬ 
ször! 

5 . 

(1570.) 

VINCENZO GALILEI : Ebből a 
fiúból se lesz kereskedő, pedig rá 
akartam hagyni az üzletemet! Ez 
olyan, mint a kergebirka, folyton 
csak forog! 

GALILE1NÉ (jó anya): Tönkrete¬ 
szed a fiad idegeit ezzel az állandó 
szidással. Te is szerettél valamikor 
játszani! 

VINCENZO GALILEI: Én? Sze¬ 
rettem, ez igaz, de közben mindig 
arra gondoltam, hogy például Co- 
lumbus Kristóf is már zsenge gyer¬ 
mekkorában felkészült későbbi nagy 
tetteire. Ez? ... 

GALILEO GALILEI (hat éves , 
megáll a forgásban): Jé! Hogy elszé¬ 
dültem játék közben! Forog a föld! 

6 . 

(1849.) 

IRINYI BÁCSI: Le ne engedd a 
Jánost az utcára! Ott lődöznek, gyúj¬ 
togatnak. A gyerek csak rosszat ta¬ 
nul. Ügyis hajlamos ró... Csak tud¬ 
nám, kitől örökölte ezt az átkozott 
természetét. (Taplóval pipára gyújt.) 
Ne játssz foszforral, az méreg! 

IRINY1NÉ: Igaza van szegény 
apódnak. Ki ne merd tenni a lábad 
a házból, amíg én meg nem enge¬ 
dem! 

IRINYI JÁNOS (kilenc éves , bőg): 
Itthon se játszhatok? 

IRINYINÉ: Játszhatsz, de csak 
olyat, amilyent én játszottam gye¬ 
rekkoromban. Szép, szelíd játékot, 
hátba pacsit, nemzetest... 

IRINYI JÁNOS (pálcikát márt 
foszforba és érdes felületen meg- 
gyújtja). 

IRINYI BÁCSI: Látod! Elzüllött a 
gyerek! Felgyújtja az apja otthonát! 


7 . 

(1850.) 

AZ AGG BENZ: Fiam, én érzem, 
nincs sok hátra az életemből. Egyet 
ígérj meg nekem. Mindig, minden¬ 


hová gyalog járjál, ha én már nem 
leszek. Ez az egészség alapja. 

KARL FR1EDRICH BENZ (hat 
éves): De hisz apuka éppen most 
huny el, fiatalon. 

AZ AGG BENZ: Visszabeszélsz? 
Azt hiszed, nem láttam, hogy a kis 
szekérbe, amelyet tőlem kaptál ka¬ 
rácsonyra, mindenféle folyadékokat 
öntöttél, hogy azok mozgassák a sze¬ 
keret? Már ehhez is lusta vagy? 

KARL FRIEDRICH BENZ: De 
apuka, az jó folyadék... 

AZ AGG BENZ: Német embernek 
egy jó folyadék van, az a sör! Azt 
hiszed, hogy majd rólad nevezik el 



egyszer azt a szekeret mozgató ned¬ 
vet, mi? Mert lusta vagy gyalogolni, 
erről van csak szó, te család szégye¬ 
ne, te. (Meghal.) 

8 . 

(1960.) 

VALAKI: Az én koromban bezzeg 
nem ilyenek voltak a fiatalok. Hogy 
lelkesedtem én is az óceónrepülésért; 
és tavaly, amikor megláttam a Hold 
túlsó feléről készült képet, azt mond¬ 
tam, ez az emberi teljesítőképesség , 

csúcsa. De persze, ennek a fiúnak 
már semmi sem elég. * 

VALAKI BARNABÁS (nyolc éves, 
a csilláron ül): Szóval, koszinusz al- 
fászor koszinusz béta. 

VALAKI: Te, én leszedlek onnan, 
ha ilyesmiket beszélsz, és nem jössz 
le szépszerével. 

VALAKINÉ (jó anya): Próbáld 
azért megérteni a fiút... Gyerekko¬ 
rodban te is foglalkoztál ilyesmivel. 

VALAKI: Én? Szó sincs róla. Gye¬ 
rekkoromban én azzal törődtem, hogy 
Takács II. lesz-e a jobbösszekötő, 
vagy Cseh Matyi. De ez? 

BARNABÁS (a csillárról): A négy¬ 
zet plusz óbé plusz bé négyzet! (Ki¬ 
szór egy zacskó magakészítette port 
az ablakon. Ettől feléled poraiból 
Nyam , az ősember.) 

NYAM: Mindenekelőtt köszönöm 
a figyelmet. De most lássuk, mire 
vitted a farigcsálással, te kölyök? 

VALAKI BARNABÁS: Hát sok 
mindent elértünk, mióta ittjárt, 

Nyam bácsi. Nézze meg, például itt 
van ez a televízió. 

NYAM: Ma mit játszanak? 

VALAKI BARNABÁS: Közkívá¬ 
natra megismétlik a „Szerelem csü¬ 
törtök” című filmet. 

NYAM (végignézi , utána pofonvág¬ 
ja Barnabást): Ugye mondtam, hogy 
ne farigcsálj! 

Máté György 
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Egy középkorú, jokarban levő, sőt 
jóképű férfiú délután négy órakor 
az alábbi sorrendben tel efon párbe¬ 
szédet folytat két asszonnyal: 


Az első beszélgetés 



Ferii: Csókolom a kezedet! 

/. Asszony: Szervusz drágám, na, mi 
van veled? Végeztél? 

Périi: Még két aktát írok alá és ké¬ 
szen vagyok. 

1. Asszony: Félötig benn kell marad¬ 
nod? 

Férii: Ugyan! Főnök vagyok én itt 
drágám, nem kuli! Akkor megyek el, 
amikor akarok! 

I. Asszony: Elmúlt a fejfájásod? 

Férfi: Pompásan érzem magam. Semmi 
más bajom nincs, mint hogy téged nem 
láthatlak. 

1. Asszony: Azon könnyű segiteni. 
Akarsz velem valahol uzsonnázni? 

Férfi: Boldogan. 

/. Asszony. Hogy el ne felejtsem... 
Péntekre megvan a jegyünk az operai 
bemutatóra. És az új ruhám is készen 
van. Majd meglátod, micsoda álom! 

Férfi: Nahát akkor én is kicsípem ma¬ 
gamat! Szmoking jó lesz? 

1. Asszony (tréfálkozva): Frakkot jobb 
szerettem volna, dehót majd szmoking¬ 
ban is megfelelsz. Most négy óra, mikor 
jössz értem? 

Férfi: Máris indulok. 


A második beszélgetés 



11. Asszony: Szervusz drágám. Na, mi 
van veled? Végeztél? 

Férfi: Ugyani Gürcölhetek még jó két- 
három órát! Rengeteg aktát kell elintéz¬ 
nem. 


A diadalív árnyékában 



11 Asszony: Holnapra is maradhat be¬ 
lőle. Nem vagy köteles félöt után rosto¬ 
kolni a hivatalban. 

Férfi: Könnyű azt mondani! Rabszolga 
vagyok én itt, nem fejes, aki bármikor 
jöhet-mehet. 

11. Asszony: Elmúlt a fejfájásod? 

Férfi: Dehogy múlt el. Négy port vet¬ 
tem be ebéd után. Kutyául érzem maga¬ 
mat! 

11. Asszony: Nem akarsz a munka után 
valahol velem uzsonnázni? Emberek kö¬ 
zött elfelejted a főfájást! 

Férfi: Emberek?! Senkit nem akarok 
látni! 

11. Asszony: De azért remélem, csü¬ 
törtökig teljesen meggyógyulsz és eljössz 
velem a koncertre. Meglátod, milyen 


csinos leszek az új ruhámban. És remé¬ 
lem, te is ... 

Férfi (közbevág): Ne kívánd tőlem, 
hogy kiöltözködjek! Nincs nekem ahhoz 
semmi kedvem! Elég baj, hogy pénteken 
el kell mennem egy minisztériumi foga¬ 
dósra, az ördög ott vigye el! Vasaltasd 
ki, szivem, a szmokingomat! 

II. Asszony: Rendben lesz. Mégis, mi¬ 
kor jössz haza? 

Férfi: Nyolc óra körül otthon leszek. 


Kedves Olvasóink! A feladat; ta¬ 
lálják ki, hogy a két asszony közül 
melyik a férfinak a felesége: az első 
vagy a második? 

Stella Adorján 
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Korszerű mese 


E heti hirdetéseink 


Szegő Gizi rajza 



- Hol volt, hol nem volt, élt a faluban egy ember és képzeljétek, gróf volt a sze¬ 
rencsétlen ... 


(Az idei Kincses Kalendáriumból közöljük.) 



A kényelmes... 



... és az élelmes riporter 



- Épp erre jön Feri bácsi.;. 


- Mi a véleménye az új mosdóról? 



és egyéb kínai dísztárgyak 
az Óra- és Ékszerkereskedelmi 


Vállalat 

karácsonyi vásárán 

dec. 1-24. 

V., Párisi u. 5. 



Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 


* 
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Mmm mam/mli 


Kaján Tibor rajza 


Sándor Károly rajza 


Szenzációs eredmény 


A színes aszfalthoz már készülnek a hozzáillő színes asz¬ 
faltbetyárok is. 


KOSZTOLÁNYI DEZSŐNEK 
mondta egyszer egy ifjú, csi¬ 
nos színésznő, aki irodalomba¬ 
rátnak adta ki magát: 

- Mester, én nagyon szere¬ 
tem a regényeket, higgye el, 
jobban érdekelnek, mint bármi 
más a világon, mert én a re¬ 
gényt a közepén kezdem el ol¬ 
vasni. így nemcsak az izgat, 
hogyan végződik, hanem az is, 
hogyan kezdődik. 


C/ 




GROCK, a világhírű bohóc, 
amikor kocsijával éppen át 
akart menni egy keskeny fa¬ 
lúdon, szembe találkozott egy 
másik kocsival. Még mielőtt 
szólhatott volna, a másik jár¬ 
mű vezetője lehúzta a kocsi 
ablakát és dühösen rákiáltott 
a művészre: 

- Egy bolond miatt nem 
megyek vissza! 

- Jól van - felelte Grock 
nyugodtan, és mielőtt vissza¬ 
felé irányította volna a kocsi¬ 
ját, hozzátette: - Én meg 
mindig ezt teszem. 


- Forduljunk vissza, ez a szín nem áll jól nekem ... 


MAKAI EMILT, a század- 
forduló bohémtermészetű köl¬ 
tőjét, régi hitelezői szorongat¬ 
ták akkor is, amikor végre ál¬ 
lásba került. Az egyik gorom¬ 
ba levélre a költő ezt vála¬ 
szolta: 

„A titkárnőre való .tekintet¬ 
tel, akinek e sorokat tollba 
mondom, nem foglalhatom sza¬ 
vakba azt, amit önről gondo¬ 
lok. Én magam sem írhatom 
azt le, mert gyerekszobában 
nőttem fel. Mennyivel köny- 
nyebb az ön dolgai" 


HELTAI JENŐHÖZ beállí¬ 
tott egy regényíró és bírálatot 
kért legújabb regényére. Hel- 
tai írásban adta át bírálatát, 
de a nevét nem közvetlenül a 
kritika alá írta, hanem jóval 
alább. 

- Mester - kérdezte az 
író -, miért írja a nevét olyan 
messzire a szövegtől? 

— Mert az Írás szavaihoz 
tartom magam - felelte Hel- 
tai. - Az írás ugyanis azt 
mondja: „Tartsd távol magad 
a hazugságtól". 


LEHÁR FERENC nem volt 
büszke tábornok-bátyjára, aki 
a legitimista mozgalmakban 
játszott dicstelen szerepet. A 
királypuccs után történt, hogy 
egy arisztokrata hölgy kérdést 
intézett hozzá: 

- Ugyebár, ön a híres Le¬ 
hár testvére? 

- Nem, nem! - tiltakozott 
a „Mosoly országa" szerzője. 
- ő az én teétvérem! 


Sikerült lefényképezni a ló másik oldalát. 


A pesti utcán 


Gerő Sándor rajza 


- Te jó isten! így lement a 


SLEZÁK LEÓ, a híres bécsi 
operaénekes, egy nap nagyon 
vidáman ment az utcán. Talál¬ 
kozott egy ismerősével, aki 
megkérdezte: 

- Hová, hová, hogy ilyen 
jókedvű vagy? 

- Malacpecsenye vacsorára 
- felelte Slezák. 

- És ki vesz részt azon a 
vacsorán? 

Slezák az ismerőséhez ha¬ 
jolt és a fülébe súgta: 

- Én és a malac... 


ára! 
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Egy perc Zalaegerszegen 


A pápai MÁVAUT 
figyelmébe! 

Hivatalos kiküldetések al¬ 
kalmával igen gyakran utazom 
a pápai Fő térről induló 
MÁVAUT-autóbusszal Vanyo- 
léra. Szinte mindennapos jelen¬ 
ség, hogy a 14.55 órakor induló 
nagydémi autóbuszt majdnem 
felborítja a rengeteg utas. 
Mindez a tülekedés, valamint 
a tülekedés utáni lemaradás 
közvetlenül a MÁVAUT-főnök- 
ség szemeláttára történik. 
Ajánlatos lenne, ha a megnö¬ 
vekedett utasíétszám zavarta¬ 
lan elszállításáról „mentesítő" 
autóbusszal gondoskodnának. 
Előfordult olyan eset is októ¬ 
ber 29-én, hogy a Lovászpato- 
na felől 6.45-kor érkező autó¬ 
busz Vanyolán meg sem állt 
és így több mint harminc kö¬ 
zépiskolás diák hiányzott ezen 
a napon a pápai iskolákból. 
Ugyanígy járt jónéhány dol¬ 
gozó is, akik az említett napon 
a MÁVAUT jóvoltából nem 
juthattak el munkahelyükre. 

László László tanár, 
Csorna, Mezőgazd. Techn. 


Ésszerűbb ellátást! 

Van az üzemünknek egy bü¬ 
féje, amelyet annak idején dol¬ 
gozóink jobb ellátása érdeké¬ 
ben létesítettünk. A büfének 
kenyérrel és süteménnyel való 
ellátásáról évekig a II. kér. 
Sütőipari V. gondoskodott. 
Szeptember 21-től azonban egy 
ismeretlen rendelkezés folytán 
a II. kér. Sütőipari V. kocsija 
nem adhatja le áruját, mert a 
Szépvölgyi útnak az az oldala, 
ahol mi vagyunk, harmadik 
kerület. Most aztán az a szo¬ 
morú helyzet hogy naponta el¬ 
megy üzemünk előtt a máso¬ 
dik kerület kocsija és viszi az 
áruját az utca túlsó oldalára, 
nekünk pedig a XIII. kér. 
Sütőipari V. szállítja, méghoz¬ 
zá két órával későbben. 

Úgy érzem, hogy népgazda 
ságunk szempontjából nem 
mondható takarékosságnak, 
hogy ide, a budai hegyekbe 
Angyalföldről hozzák a kenye¬ 
ret. 

Benkő Gyula 

Mechanikai Műszerek Gyára 


- Szeget akartam vásárolni, 
- beszélte egyik ismerősöm 
Zalaegerszegen de nem 

kaptam. Azt a nagyságot, 
amelyre szükségem volt, egész 
Zalában nem tudtam beszerez¬ 
ni. Szóval abban a megyében. 



ahol Pálfiszeg, Gombc sszeg. 
Milej szeg, Hustánszeg, Bara- 
básszeg. Vörösszeg, Papszeg és 
Zalaegerszeg van - kampós- 
szeg nincs ... 

* 

Aki valamelyik zalai olaj¬ 
ipari vállalathoz akar utazni. 


Vállalatom hosszú évek óta 
kapcsolatban áll az 1MPORTEX 
vállalattal. A napokban egy 
reklamáció ügyében felkeres¬ 
tem az IMPORTEX-et. Örül¬ 
tem, amikor a portán előzéke¬ 
nyen útbaigazítottak. De az 
örömöm csakhamar elpárol¬ 
gott. a portáról azért kísértek 
a keresett személy ajtajáig, 
mert a legújabb rendelet ér¬ 
telmében hivatali szobában fe¬ 
lekkel nem tárgyalhatnak és 
ezért az Illetékes tisztviselőt 
kihívták a folyosóra. 

Megtudtam, hogy csupán az 
erre kijelölt tárgyalószobák¬ 
ban lehet tanácskozni, miután 
azonban minden tárgyalószoba 
foglalt volt - a folyosón il¬ 
letve az előcsarnokban bonyo¬ 
lítottuk le az óra hosszat tar¬ 
tó tárgyalást. 

Közben adatokra, okmá¬ 
nyokra volt szükség és ilyen¬ 
kor az elAadónő tízpercenként 
a szobájába száguldott, majd 
visszatért. A folyosón termé¬ 
szetszerűleg nem álltak ren¬ 
delkezésére az iratok. Az is ki¬ 
derült, hogy még egy kar- 
társnőt kell bevonni a tanács¬ 
kozásba, mire most már hár¬ 


az jól vigyázzon a község és a 
vállalat nevére 1 Legutóbb is 

póruljárt valaki, akit Budapes¬ 
ten megbíztak, hogy keresse 
fel a Budafai Kőolajtermelő 
Vállalatot. El is utazott Buda- 
fára, ahol felvilágosították, 
hogy a budafai vállalat Báza- 
kerettyén van. 

De nemcsak a „Budafai" lá¬ 
togatóinak kell vigyázniok, ha¬ 
nem azoknak is, akik a többi 
kőolajtermelőhöz akarnak 
menni. A Nagyiéi gy éli Kőolaj- 
termelő Vállalat ugyanis Gel- 
lénházán, a Lovászi Vállalat 
pedig Kútfejen van. 

Persze, ennek a furcsaság¬ 
nak igen egyszerű a magyará¬ 
zata: a vállalatokat ugyanis 
nem a székhely, hanem az első 
lelőhely után nevezték el. 

(P-i) 


mán topogtunk az eléggé gyen¬ 
gén fütött folyosón. Mindkét 
kartársnő kénytelen volt ka¬ 
bátba burkolózni. 

A szomorú tapasztalatok 
alapján azt javasolnám, csak 
akkor hívjanak be tárgyaló¬ 
feleket, amikor van szabad ta¬ 
nácskozó-szoba, vagy pedig, 



ha el akarják rettenteni az 
ügyfeleket, ezután a Vérme¬ 
zőn tartsák meg a bizalmas 
üzleti tanácskozásokat, az még 
a folyosónál is szellősebb. Vagy 
talán vissza lehetne térni ahhoz 
a jól bevált szokáshoz, hogy 
az üzleti tárgyalásokat a hiva¬ 
tali szobában bonyolítsák le 
még az IMPOBTEX-néi is? 

Durugmann László, 
a Len-Kender és Műszaki 
Textilért. V. dolgozója. 


Kerek asztal helyett hosszúkás folyosó 


Biztosítás 

erőszakoskodás ellen ... 

Két olvasónk is panaszko¬ 
dik, hogy „kényszerbiztosítás¬ 
nak" vetette őket alá a MÁV. 
Tóth Dániel, kiskőrösi rézmű¬ 
vesnek (Dobozi u. 3 ) a kiskun- 
majsai pénztáros csak biztosí¬ 
tási bélyeggel volt hajlandó je¬ 
gyet adni, anélkül nem. Levél¬ 
írónk kétségbevonta, hogy a 
biztosítás kötelező, mire gú¬ 
nyos megjegyzéseket és bizto¬ 
sítási bélyeggel ellátott jegyet 



kapott. Egy másik levélírónk 
(Gulyás Imre, Takácsi, Közsé¬ 
gi Tanács) kettős biztosításban 
részesült, mert nemcsak a je¬ 
gyére, hanem a gyorsvonati 
pót jegyre is rá ragasztott egy- 
egy forint biztosítási bélyeget 
az ajkai jegypénztáros. így 
drágult meg az illető jegye két 
forinttal anélkül, hogy ezt 
igényelte volna. Kedves MÁV, 
ha nem erőszak a disznótor, 
akkor talán ne is erőltessük. 
Mert ha ez így megy tovább, 
legközelebb az utasnak lottó- 
é8 totószelvényt is kell vásá¬ 
rolnia, sőt esetleg borotvapen¬ 
gét, nyakkendőt, cipőzsinórt és 
fogkefetartót is. Az Állami 
Biztosító figyelmét viszont fel¬ 
hívjuk arra, oldja meg, hogyan 
lehetne az utasokat hasonló 
erőszakoskodások ellen bizto¬ 
sítani. 


Ludas Matyi postájából 


..Jól van ez így?*' című cik¬ 
kükre közöljük: a 45-ös autó¬ 
busz útvonalát a Móricz Zslg- 
mond körtér zsúfoltsága miatt 
változtattuk meg. 

Főv. Autóbuszüzem V. 
Kárpáti Lajos forg. oszt. vez. 


A „Testgyakorlat” című köz¬ 
leményükben szóvátett torna¬ 
cipőhiányt a vártnál nagyobb 
országos kereslet okozta. Mi¬ 
után a belföldi Iparnak már 
több kapacitása nem volt, 180 
ezer pár tornacipőt külföldről 
rendeltünk meg. Ezek beérke¬ 
zése után a hiány megszűnik. 
Belker. Min. Ruházati Főigazg. 

Kovács J. o. vez. 


Újítási javaslatunk hétfőre 

Vasvári Anna rajza 



Üzemzavar a turmixnál 

Toncz Tibor rajza 



- Semmi baj, urak! Nem paradicsompüré, csak egy kis 
zellorkréml ' _ ü 

























Csoda az IKV-ban 


Űj műanyag születik 






- Jó, jó, - mondta a dra¬ 
maturg, - de túl könnyű. - 
Tudod, valami irodalmi kelle¬ 
ne, aminek mondanivalója is 
van. Egy kicsit nevelni, taníta¬ 
ni is kell a közönséget. És le¬ 
hetőleg olyasmi, amiben zene 
van. A közönség imádja a 
szép, dallamos zenét. Tegnap 
voltam egy Strauss, Lehár, 
Kálmán dalesten, óriási siker 
volt. Az énekeseket nem en¬ 
gedték le a színpadról. Rá¬ 
adást ráadás követett. 

- Jó, jó, de én nem vagyok 
se Strauss, se Lehár. 

- Mondtam, hogy az vagy? 
De kitalálhatnál valamit, ami 
értékes, ami ismeretterjesztő és 
betétként szerepelhetne benne 
Lehár, meg a többi. De őszin¬ 
tén szólva, magam sem tudom, 
hogy mi lenne jó ... 

Egy héttel később beállítot¬ 
tam hozzá és átadtam neki 
Alfréd Brehm élete című mű¬ 
vemet, amelynek szövege ez 
volt: 

Előadó: Kedves közönségI 
Alfréd Brehmről, a nagy zoo¬ 
lógusról fogok előadást tarta¬ 
ni. Brehm 1829-ben született. 
Már fiatal korában nagy feltű¬ 
nést keltett a dunai halak éle¬ 
téről szóló tanulmányával. 

{Zene: Kék-Duna keringő.) 

Előadó: Huszonnyolc éves 
korában már ismert zoológus 


volt. Átkelt az óceánon és az 
amerikai bölényeket tanulmá¬ 
nyozta. 

(Zene: Túl az óper encián, 
boldogok leszünk...) 

Előadó: Mint a hamburgi 
állatkert igazgatója könyvet írt 
a tevék fajtáiról. 

(Zene: Teve van egypupú. 
van kétpupú , sőt több ...) 

Előadó: Megkezdte nagy 
műve megírását a tízkötetes 
„Nagy Brehmet." Először a 
madarak életéről írott kötete 
jelent meg. 

(Zene: Darumadár, ha el - 
szállsz dél léié ...) 

Előadó: Kanadában, a mesz- 
szi erdőségben, az erdei vadak 
élete volt tanulmányának tár¬ 
gya- 

(Zene: Lehár: Messze a nagy 
erdő .. ) 

Előadó: Fáradhatatlan volt. 
Járt erre, járt arra, járt minde¬ 
nütt ... 

(Zene: Haccacáré erre. hoc - 
cocáié arra ...) 

Előadó: Ötödik könyve 

a jeges, a barna és az örvös 
medvékkel foglalkozott... 

(Zene: Dirmeg dörmög a 
medve, nincsen neki jóked¬ 
ve...) 

Itt azért hagytam abba a tu¬ 
dományos előadást, mert több 
jó lemezem nincs. 

(st!) 


Éjjel kettőkor 


Vasvári Anna rajza 



Sándor Károly rajza 




Tantiémből általában 
Sok társszerző részt kér máma, 
Legyen a mű film, vagy színmű, 
Könnyű operett, vagy dráma: 
Beleírnak a szerzőkbe. 

Akár magyar, akár német, 
Mindenünnen lecsipkednek 
Pár százalék tantiémet. 

Régi francia darabból • 

Szabnak modern operettet, 

Bő tantiém-részescdés 
Indokolja eme tettet. 


Ha a szerző elhalt netán, 

Nem hullatnak nehéz könnyet, 
Áll Buda, él librettista: 

S átírja a szövegkönyvet. 
Belehangszerelnek vígan 
Sláger szerzők is Lehárba, 

S ez a becsúszó-szerelés 
Szintén pénzt hoz, nem vész 

kárba. 

Korszerűsítenek hévvel. 

Nincs habozás ennél semmi, 
Mert hiszen a tantiémben 


Valahogyan benn kell lenni. 

Na és a film-forgatókönyv? 

Azt se tudja ám akárkil 
Aki segít a szerzőnek, 

Annak részesedés jár ki. 
Tudományos film készül most, 
Vízben élő ázalékkal, 

Benne van egy vén cápa is 
Három és fél százalékkal ... 

Ilidvcghy Ferenc 
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Szűr-Szabó József rajza 
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Újítás egy új lakásban 



- Dehogy, mindjárt adtak tartalékot is mindenből..; 


Javaslat a szállodahiány megoldására 



- Maga most egy luxusszállóban lakik... Maga most 


egy luxusszállóban lakik ... 


Meccs előtti televízióforgalom 




Maga se kapott jegyet a Népstadionba? 


UzM {ogykMió lom a 


A világsajtóban minduntalan találunk 
egy-egy tökéletes fogyókúra-receptet, dié¬ 
tát, toraagyakorlatokat. Érdemesnek 
tartjuk idézni Cedric Came doktornak, 
a „Sunday Express” című angol lap or¬ 
vos-munkatársának tanácsát: 

„Egyetlen tomagyakorlatot ajánlok a 
fogyni szándékozóknak. Ez a gyakorlat 
biztos eredménnyel kecsegtet. Nyakiz¬ 
maink segítségével fordítsuk a fejünket 
jobbra, majd balra, majd megint jobbra, 
majd újra balra, s így rázzuk a fejün¬ 
ket egészen addig, amíg a feleségünk el 
nem viszi előlünk a tápláló ételekkel 
telt tálat.” 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor. 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, vm.. Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
335—718. — Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.. 343—100, 142—230. — 59.8080 — Kossuth Nyomda, Budapest, V., Alkotmány 

utca 3. — Felelős vezető: Lengyel Lajos Igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. 













































































































A* Alföld iparosítása után “ Ejnye r e% a betyár már megint 

elkésett! . 






























































Egy rádióműsorsfcám 



I 


A rádió gyermekkara énekel, vezé¬ 
nyel: Bottka Valéria és Csányi László. 


Pályaválasztás 



- Te mi leszel, ha felnősz? 

- Orvos. És te? 

- Én huligán. 


Őszinte filmkritika 



Pesti pillanatkép 


Pusztai Pál rajza 



o&etotu#. 

Egy kis statisztika 

Az általános iskolák nyolcadik osztá¬ 
lyos tanulói részére szolgáló egészségtan 
könyvben az alább következő sajátságos 
statisztikát olvastuk: 

„Száz 1866-ban született magyar em¬ 
ber közül csak negyven érte meg az 52. 
életévet, az 1920-ban születettek közül 
viszont már 92 haladta meg ezt a kort." 

Tekintve, hogy az 1920-ban születettek 
majd csak 1972-ben lesznek 52 évesek, 
fenti adatot egy kicsit elhamarkodottnak 
tartjuk. Reméljúk azonban, hogy az élet 
a tankönyvet igazolni fogja. 

Milyen nyelven tárgyaltak? 

A rádió is, a sajtó is jelentette, hogy 
az osztrák ökölvívó szövetség javaslatá¬ 
ra a jövő évtől kezdve megrendezik a 
négy B-betűs főváros ökölvívó csapatai¬ 
nak küzdelmét. • Ez a négy város: Bécs, 
Bratislava, Budapest és Belgrád. Mi csak 
arra vagyunk kíváncsiak, milyen nyel¬ 
ven folytak a tárgyalások, hiszen ez a 
négy város magyarul: Bécs, Pozsony , 
Budapest és Belgrád , németül: Wien , 
Pressburg, Budapest, Belgrád, az államok 
saját nyelvein pedig Wien. Bratislava, 
Budapest, Beograd. Szóval a négy B betű 
sehogyan sem stimmel. 

Mi történt a Markó utcában? 

„Féltékeny térj gyilkos merénylete a 
bíróság előtt" - olvassuk ezt a rímet az 
Esti Hírlapban, s megdöbbenünk azon, 
hogy egy férj éppen a bíróság tárgyaló 
termét választotta ki elvetemült gaztette 
színhelyéül. A cikk elolvasása után né¬ 
mileg megnyugodtunk: csak a gaztett 
tárgyalása folyt a bíróság előtt. Nagy 
különbség! 

Ritka elefánt 

Azt írja a Népszabadság „ Csúcstelje - 
sitmények az állatvilágban " című cikké¬ 
ben, hogy „az elefántoknál a 30 000 kilo¬ 
grammos testsúly sem ritka". . Nos, há¬ 
romszáz mázsás elefánt valóban a ritka¬ 
ságok közé tartozik, ekkora elefántot 
még a legöregebb Afrika-vadászok sem 
láttak, ilyen nagyra csak egy elefantiá- 
zisban szenvedő elefánt nőhet. 

°br. Árgus 


lUPAS MA r yi~ 

ESEKKÓkYtóÍBE 

A festmény legyen 
egyértelmű. Már 
amennyire lehet. £n 
legalább Is mindig 
törekedtem arra, 
hogy a néző ugyan¬ 
azt érezze, mint amit 
én kifejezni akar¬ 
tam. De vannak 
meglepetések. 

Fiatal festő korom¬ 
ban egyik rokonom, 
nyilván inkább mü- 
vészettámogatási in¬ 
dítékból vett egy ké¬ 
pet tőlem. 

Napnyugtát ábrázolt. Szemben az ala¬ 
csony horizont fölött a nap korongja egy¬ 
értelműen sütött, ugyancsak ilyennek 
ítéltem azt a lombos két fát, amelyek 
a kép Jobb- és baloldalán lombozatuk¬ 
kal az ég felületébe rajzolódtak. A szembe 
jövő vakító világítás miatt természetesen 
a fák lombjai feketén terültek el az égen, 
csak a körvonalaik adtak szeszélyes sár¬ 
ga kontúrt. 

A kép a rokonnál falra került. A kö¬ 
vetkező vasárnap ebédre voltam hozzá 
hivatalos. 

* No. ideakasztottam a képedet — szólt 
s megálltunk alatta nézegetni. Majd egy 
idő múlva így szólt: - Szép. szép a képed, 
Aurélkám, de azért meg kell mondanom, 
hogy az egyik biciklistát nem tudom tel¬ 
jesen kivenni. 

- Mit, biciklistát? - hördültem fel - 
hol látsz te itt biciklistát? 

A rokon rémülten nézett rám. 

- Hát nem... hát itt nem biciklisták 
vannak? - s tette ujját a fák koronáját 
körülszaladó sárga fényjelenségre. 

- Biciklisták az égben? — nyöszörögtem. 

— Az égben... Hát ez ég?! — szólt cso¬ 
dálkozva a rokon. 

Bcrnáth Aurél 



Jfjfyva&éínem ismer?.* 

Mottói Nincsenek régi tietek, 
eak ftreg eukerek Tannak. Egy 
újaxUIöttnek minden tícc új. 

Pistikét rajtakapja a csősz, amint egy 
almafa tetején ülve egy hatalmas almát 
szorongat a kezében és rászól: 

- Mit csinálsz ott azzal az almával, 
te bitang? 

- Ott lent a földön találtam - feleli 
Pistike - vissza akarom akasztani. 

* 

A kávéházban a vendég feladja a ren¬ 
delést a pincérnek: 

— Hozzon egy csésze kávét hab nél¬ 
kül. 

- Tessék talán föl nélkül rendelni, 
mert a hab kifogyott. 














































egyek az utcán, az egyik 
kirakatból fehér szakállú, 
krumpli orrú Mikulás bólogat 
ki rám. 

Elérzékenyülök: itt a havas, 
fenyöszagú, szép december. 
Jön a Mikulás, csingilingi, 
ajándékokkal megrakott szán¬ 
kón, a szánkót szarvasok húz¬ 
zák, csingilingi. De szép! 
Eszembe jutnak a régi Miku¬ 
lások, amikor apám bakancsát 
tettem ki az ablakba, hogy sok 
szaloncukor férjen bele. 

Csingilingi, majd veszek 
Mikulásra a feleségemnek 
kesztyűt és egy tábla csokit, 
a fiamnak pedig könyvet, 
édességet, almát, mogyorót, a 
nővérem gyerekeinek ... 

Te jó ég! Decemberben ka¬ 
rácsony is van ... Milyen szép 
hónap ez a december, kicsit 
sok benne az ünnep, de azért 
ez a legszebb hónap. Kará¬ 
csony : gyertyaszag, csillogó 
díszek, angyalhaj a nyakban, 
izgalom, bájgli, angyalhaj a 
lapocka körül, ajándékok, csó¬ 
kolózás, töltött káposzta, ven¬ 
dégjárás, angyalhaj a zokni¬ 
ban ... 

Mit veszek karácsonyra? A 
feleségemnek veszek egy ci¬ 
pót, a gyereknek sok-sok játé¬ 
kot, az anyámnak Kukta 
gyorsfőzőt, apámnak nyakken¬ 
dőt... 

Várjunk csak! Mikor is ka¬ 
pok fizetést? Másodikén. Az 
annyi, mint másodikén, csingi¬ 
lingi, de szép hónap a decem¬ 
ber! össze kell majd írnom, 
kiknek kell ajándékokat ven¬ 
nem: Emma néninek kell, La- 
ja bácsinak kell, Bözse néni¬ 
nek kell... 

S karácsony után jön a szil¬ 
veszter. Tejóisten! Szilveszter¬ 
kor kirúgunk a hámból: 
eszünk, iszunk, dalolunk, csu- 
hajja, hajnalban korhely le¬ 
vest eszünk, ihajia. Mikor is 
kapok én fizetést? Másodikén, 
ihaija, csuhajja. 

Komolyan mondom, nincs 
szebb hónap, mint a december. 


Én nyugodt vagyok, ki fogok 
jönni a pénzből: a feleségem 
Mikulásra kesztyűt kap, kará¬ 
csonyra dpőt, a gyerek játé¬ 
kot, könyvet, édességet, a só¬ 
gorom kap egy szarvast, az 
Emma néni szánkót. La ja bá¬ 
csi angyalhajat zokniban. 

Pardon, rosszul mondtam: 
Mikulásra kap a feleségem töT- 
tött káposztát, karácsonyra 
nyakkendőt, a fiam kap játé¬ 
kot és fenyőszagot, Emma né¬ 
ni havat, Béla bácsi Mikulást, 
Laja bácsi ihajját kap Miku¬ 
lásra, csuhajját kap kará¬ 
csonyra, szilveszterkor pedig 
locsolni megyünk, mert idén a 
húsvét is decemberben lesz, 
csingilingi. 

Húsvétra kap tőlem a fele¬ 
ségem egy karácsonyfát, kará¬ 
csonyra élő nyulat és Emma 
nénit, szilveszterre pedig egy 
szánkós szarvast. 

Ki fogsz jönni a pénzből, 
csak ne idegeskedj! Ki ideges¬ 
kedik? Én? Szó sincs róla. Én 
imádom a decembert, ez a leg¬ 
szebb hónap az évben, ilyenkor 
nyilnak az orgonák. Szeretnék 
dec. hó éjszakáján, letépni 
minden orgonát. .. Nem, nem 
tévedtem. Az idén május is 
decemberben lesz, február is, 
április is, július is. Az egész 
év decemberben lesz. Decem¬ 
berben lesz a feleségem neve- 
napja és születésnapja, a fiam 
neve- és születésnapja, a meg¬ 
ismerkedésünk évfordulója, a 
házassági évfordulónk, apám 
házassági évfordulója, a nagy¬ 
bátyám házassági évforduló¬ 
ja . . . Az idén minden decem¬ 
berben lesz. 

Mégsem vagyok nyugtalan. 

A feleségemnek veszek Mi¬ 
kulásra egy tál korhely levest, 
a fiamnak krumpliorrú, fehér- 
szakállú nyuszit, a sógorom¬ 
nak májusi orgonát lopok ka¬ 
rácsonyra ... 

De szép hónap a december, 
csingilingi. 

Mikes György 


Az élelmesség teteje 

Kaján Tibor rajza 



Szovjet—amerikai kulturális egyezmény 

Vasvári Anna rajza 





Tessék ablak-, tűz-, betörésbiztosítást kötni 1 


Ez is diplomácia! 


v\sWr* 


Társadalmi munkában 

_ Toncz Tibor rajza 



Aki látni akarja az előadást... 

































Várnai György rajza 


Szakmai irigység 




Az Egyesült Államok népe olyan ün¬ 
nepi megmozdulás előtt áll, amilyent még 

nem látott ez a kontinens. Nem, nem arról 
van szó, hogy a Holdba repült első ame¬ 
rikai visszaérkezik hazájába. Ennél több¬ 
ről van szó! 

Egy jelenleg Európában szolgáló, le¬ 
szerelés előtt álló katona érkezik haza 
Amerikába. Hogy ki ez a katona? 

Elvis Presley, a rockandroll-fenoménl 
Többet nekünk sincs erőnk mondani. 






A Tanács körúti üzletsoron látható ez 
a csillogó cégtábla: 


...NŐS ... KTSZ 

Mi ez? A pesti neonfény már a csa¬ 
ládi állapottal is viccel? 

# 

Ezt a hirdetést olvastuk: 

„Az Autóbuszüzem keres gépkocsive¬ 
zetőket gyakorlat nélkül is." 

Autóbuszutasok, vigyázat! Gyalogjá¬ 
rók nem kevésbé! 

★ 

Az Uránia moziban az „Emberi sors" 
dmű remek filmet játszották, A 8 órás 
előadáshoz már öt perccel a kezdés előtt 
zsúfolásig megtelt mind az alsó, mind a 
felső hall. Sokan az utcán várakoztak. 
A nézőket pontosan 8 óra 22 perckor en¬ 
gedték be a helyükre. Az erkély váró¬ 
csarnokában négy ülőalkalmatosság van, 
a földszinten nyolc, az úttesten egy se. 
A nézők átlagban félóráig topogtak - 
és zsörtölődtek. A harmadik sikeres hé¬ 


ten nem tudják kiszámítani a kezdést? 
Avagy új Talponállót avattunk a Rákóczi 
úton? 

# 

A sült gesztenyével egyidőben szeré¬ 
nyen megjelent a pesti utcán az ibolya. 

- Illatos? - kérdeztem a virágárus- 
nőt. 

Az arcomhoz dugta. 

- Tessék megszagolni! 

Émelyítő illat csapta meg az orromat. 

Szép kis szerénység! 

Micsoda pacsuli parfümöt használ az 
egyszerű kis ibolyácska! 

* 

A Wesselényi utca és a Rumbach utca 
sarkán ásítozó üres telken lelkesen fut¬ 
balloztak a környék srácai. A korai de¬ 
cemberi alkonyaiban már alig lehetett 
látni a labdát. Nem csoda, ha akadt 



bíró tizenegyest ítélt. Ott álltam a riadt 
kapus mellett és amíg a négytagú ellen¬ 
csapat azon marakodott, ki rúgja a dia¬ 


dalmas tizenegyest, megkérdeztem: 

- Hogy tudsz ebben a sötétben vé¬ 
deni? Hiszen alig látod a labdát. 

Mire bölcsen felelte: 

- 0 se látja rúgni! 

# 

Tombolva teregeti ki a világsajtó az 
amerikai televízió csalásait. A „szeren¬ 
csés" és „művelt" rejtvényfejtőkkel 
mindig előre közölték a válaszokat. 

Töredelmesen bevallom, a napokban 
magam is effajta csalást követtem el. 



A Moziműsor című újság 47. számá¬ 
ban többek között a következő fogas 
rejtvény kérdésre kellett felelni: 

„Ki írta az Anyegin szövegét és ki 
szerezte a zenéjét?" 

Töprengtem, töprengtem ... Már-már 
feladtam a harcot, amikor véletlenül rá¬ 
pillantottam a rejtvény mellé tördelt 
moziszínlapra. Ez indiszkréten kikotyog¬ 
ta a választ, amit lopva kiírtam: 

„író: Puskin, zeneszerző: Csajkovsz- 
kij." 

Stella Adorján 










































































Színházban 


- Hallja, maga is köhöghetett volna inkább a nyári 
szünetben! 


Helyi tisztításra vár 


Toncz Tibor rajza 


Vannak, akik ilyen 
üzemorvost szeremének 


M ásfél évvel ezelőtt, egy társa- 
• Ságban eltöltött este alkalmával 
ismerkedtem meg Lépner úrral. 
Ezen az estén módomban volt 
megismerkedni ifjú Szemere Jó¬ 
zseffel is, ki éjfél felé szakított 
menyasszonyával, Babszikával. 
Lépner úrral, kivel ez estén Isten 
kifürkészhetetlen akaratából egy¬ 
más mellett ültünk, jobb hí¬ 
ján megbeszéltük ifjú Szemere 
József esetét Babszikával, majd 
hazatértünk otthonunkba. 

Egy hónappal ezután, egy tá¬ 
volsági autóbuszjáratban találkoz¬ 
tam össze ismét Lépner úrral. 
Melegen üdvözöltük egymást, 
majd nyomasztó hallgatásba me¬ 
rültünk. Néhány keserves perc 
után Lépner úr megtalálta a be¬ 
szélgetés fonalát és megkérdezte 
tőlem, mit hallottam ifjú Szemere 
Józsefről és Babszikáról. Semmit 
sem hallottam róluk, mivelhogy 
azon az estén találkoztam velük 
először és utoljára, de szívesen 
elmondtam Lépner úrnak, hogy 
Babszika ott és akkor, vélemé¬ 
nyem szerint butácskán viselke¬ 
dett vőlegényével, ifjú Szemere 
Józseffel. A szakításról beszélget¬ 
tünk ezután Lépner úrral Nyíregy¬ 
házáig, ahol elbúcsúztunk, s én 
másnap repülőgéppel jöttem visz- 
sza, hogy véletlenül se találkoz- 
hassam össze a hazafelé úton is¬ 
merősömmel. 

Három hónappal ezután egy ká¬ 
véházban fogyasztottam éppen 
ebédemet, midőn Lépner úr sietett 
örömmel felém, üdvözölt és he¬ 
lyet foglalt asztalomnál. A ká¬ 
posztás kocka elnehezült a gyom¬ 
romban,. miközben Lépner úr ké¬ 
nyelmesen cigarettára gyújtott és 
hosszú hallgatás után így szólt: 

- Gyakran gondolok arra az 
estére, melyen felborult ifjú Sze¬ 
mere házassága Babszikával. Ha 
Jól emlékszem, maga is hibásnak 
találta Babszika viselkedését, 
ugye? 


Hirtelen dühbe gurultam és le- 
pocskondiáztam ifjú? Szemerét, 
közölve Lépner úrral, hogy sze¬ 
rintem Babszika csak nyerhetett 
azon, hogy a házasságából nem 
lett semmi. Lépner úr hálásan 
hallgatott végig, majd bizalmasan 
ő is elmondta a maga véleményét 
az ifjú Szemeréről és felszabadult 
szívvel vett búcsút Jőlem. 

Fél esztendő múlva találkoztam 
ismét vele. Egy eszpresszóban ül¬ 
tem ez alkalommal s egy nagyon 
sürgős ügyet fontolgattam éppen, 
midőn belépett és látható öröm¬ 
mel telepedve mellém, mindjárt 
így szólt: 

- tóem is tudja, mennyire iga¬ 
za volt magának, midőn ifjú Sze¬ 
merét tette felelőssé a szakításért. 

Idegességemben azonban go¬ 
rombán viselkedtem és csúnyán a 
szavadba vágtam, így kiáltva: 

- Nem érdekel az ifjú Szeme¬ 
re, és a Babszikája sem érdekel, 
és felőlem mehetnek a pokolba! 

Lépner úr elhallgatott, ahogy 
mondani szokás: a szó a torkára 
forrt. Megdöbbenve és ijedten né¬ 
zett rám. 

A saját gondolataimmal kezdtem 
foglalkozni, ügyet sem vetettem 
Lépner úrra. Néha elkaptam a 
pillantását: a tekintetében végte¬ 
len szomorúság és könyörgésféle 
reménykedés csillogott Várt, hű¬ 
ségesen és bánatosan, kitartóan 
és gyötrődve várt a felszabadító, 
megengesztelő szóra. 

A szenvedést nemcsak elviselni, 
elnézni sem lehet sokáig. Én sem 
bírtam soká, megtörtem. Mélyet 
sóhajtva, hátradőltem székemen, 
és így szóltam halkan Lépner úr¬ 
hoz: 

- Magam sem hiszem, hogy 
jól sikerült volna az a házasság 
Babszika és az ifjú Szemere kö¬ 
zött ... 

Somogyi Pál 


Nyűgös modell 




- Micike, maga megint a galambokat etette? 


















nak az ágyakra, tehát bízó- 


Hm gondol mwK 


INÍcm illik visszaélni azzal, 
hogy az ember régi barátai 
karriert csináltak. így soha¬ 
sem zaklattam Kortyait, akiről 
mint tudjuk a fejesek közé 
tartozik és még azoknak is a 
rangos csoportjába. De közbe¬ 
jött egy ügyes-bajos dolog, 
ami inkább bajos volt, mint 
ügyes és úgy festett, egyetlen 
ember tudja egyetlen szóval 
elintézni és ez nem más mint 
maga Kortyai. 

A hadművelet szerencsésen 
indult, aránylag simán bejutot¬ 
tam szép, szőke titkárnőjéhez. 
Elegáns, finom nő volt, úgy 
festett, mintha most húzták 
volna ki a frizsiderből. 

- Kortyai elvtárs influen¬ 
zás - mondta. Az ágyat őrzi. 

Tetszett ez az előkelő kife¬ 
jezés. Gondoltam, kórházban 
nagy a személyzet, ott vigyáz¬ 


nyára a lakásán őrzi. Szima¬ 
tom helyesnek bizonyult. 

- Igen, otthon fekszik, - 
tette hozzá. 

Ügyem nemcsak bajos lé¬ 
vén, hanem sürgős is, előzéke¬ 
nyen megkértem Miss Jégcsa¬ 
pot: 

- Volna olyan kedves ide¬ 
adni a főnök otthoni telefon¬ 
számát. 

Ledöfött a hideg kék szem¬ 
pár: 

- Sajnálom, magánlakásá¬ 
nak telefonját nem közölhe¬ 
tem. 

Mint az ilyenkor szokott. 


csengett a telefon és én elkul¬ 
logtam. A küszöbről még hal¬ 
lottam, hogy a szép titkárnő a 
kagylóba rebegi: 

- Az ágyat őrzi. 

Hát ez pech. 

Mint mindig az életben, a 
pechet szerencse követi. Há¬ 
rom nap múlva egy fogadáson 
beleütköztem Kortyaiba. Még 
szorongatta a zsebkendőjét, az 
orrán ott piroslott a nátha utó¬ 
védje, de már jóízűen falatoz¬ 
ta a protokoll-szendvicset. 

- Örülök, hogy látlak I (Ez 
igaz volt.) Mint hallom pár na¬ 
pig az ágyat őrizted! 

Átvettem a titkárnő gyen¬ 
géd kifejezését. 


Karonfogott, régi emlékeket 
elevenített fel, egyszóval a vi¬ 
selkedése élénken cáfolta Mol¬ 
nár Ferenc híres mondását: 
„Vagy a karrier, vagy a régi 
barátok." 

Amikor előadtam, hogy hiá¬ 
ba kerestem, rámripakodott: 

- Ember, miért nem hívtál 
fel otthon!? 

Elérkezett az idő: intrikál¬ 
hatnék a titkárnő ellen, de le¬ 
mondtam róla. Szerényen csu¬ 
pán ennyit szóltam: 

- Nem tudtam a lakásod 
számát. 

Mire demokratikusan hátba- 
vágott: 

- Ember, nem tudsz jobb 
kifogást mondani? Benne va¬ 
gyok a telefonkönyvben! 

S. A. 


mi 


Háborús emlékiratok dömpingje Nyugaton 

Hegedűs István rajza 



Divat a babból, borsóból készült 
nyaklánc, karperec 

Sándor Károly rajza 



- Ebbe a szép darab földbe pedig, szerkesztő úr, bizsuté- 
riát vetek... 


■ 
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Az eszpresszóban, szokott 
asztalánál, újságolvasásba me¬ 
rül ten találtam Pácz Alajos ba¬ 
rátomat. Az „A 1 Ahram" című 
kairói napilapot olvasta éppen. 

- Mióta tudsz te arabul? - 
kérdeztem tőle hüledezve. 

- Ha jaj, nagy sora van an¬ 
nak - mondta Pácz és össze¬ 
hajtogatta az újságot. 

- Halljuk! - biztattam kí¬ 
váncsian, mert láttam, hogy 
beszélni akar. 

- Azt, ugye, tudod - kezd¬ 
te -, hogy megrögzött aggle¬ 
gény vagyok, azaz voltam egy 
évvel ezelőttig. Akkortájt tör¬ 
tént, hogy összejöttünk itt az 
eszpresszóban néhányan, öreg 
fiúk, - ilyen ronda november 
volt akkor is, - és azon kese¬ 
regtünk, hogy milyen jó azok¬ 
nak, akiknek családjuk van és 
milyen rossz nekünk, akik úgy 


élünk, mint a kivert kutyák és 
úgy is fogunk meghalni. Ha a 
napi munkától fáradtan haza¬ 
megyünk, nem fogad bennün¬ 
ket asszony csókja és gyermek¬ 
kacagás, a lakásunk rideg al¬ 
bérleti szoba, ízléstelen, rozo¬ 
ga bútorokkal és egy idegen 
család emlékeivel. Soha nem 
ismert nagypapák és nagyné¬ 
nik képei néznek ránk a falak¬ 
ról, rosszalló tekintetük miatt 
csak félve merünk az asztalon 
papírból vacsorázni.,. Így ke¬ 
seregtünk. Akkor aztán valaki 
felvetette az ötletet: meg kell 
nősülni, de sürgősen, amíg 
nem ké$ő. Igen, de hogyan? 
Hosszas tanácskozás után 
úgy döntöttünk, hogy kísérlet¬ 


képpen valamelyikünk nevé¬ 
ben apróhirdetést adunk fel, 
közköltségen. Sorshúzással 
döntöttük el, hogy ki legyen 
az áldozat - s bár a lottón 
lenne ilyen szerencsém! - en¬ 
gem húztak ki. Ott, mindjárt 
megfogalmaztuk a hirdetést, 
mely szerint „Negyvenéves, jó 
állásban levő tisztviselő, ha¬ 
sonló körülmények között élő 
élettársat keres, fiatal, csinos 
leány vagy asszony személyé¬ 
ben." A leveleket „Lakás lesz" 
jeligére kértük a kiadóhivatal¬ 
ba. Ez, persze, csalétek volt, 
de hát egyszer úgyis lesz la¬ 
kása mindenkinek! Végül még 
megállapodtunk abban is, hogy 
a beérkező leveleket együtt 


bontjuk majd fel, és közösen 
döntünk a jövendőbeli szemé¬ 
lyét illetően. - Jött is egy hét 
alatt vagy huszonöt ajánlko- 
zás. Izgatottan ültük körül az 
asztalt, sorra bontogattuk fel 
a leveleket és rakosgattuk félre 
az esélyeseket. Volt ott leány, 
elvált- és özvegyasszony 
is, fiatal, középkorú és öre- 
gecske, lakással és lakás nél¬ 
kül, némi hozománnyal és lel¬ 
kiekben gazdag is, de a legér¬ 
dekesebb ajánlat egy nyomta¬ 
tott kartonlapon volt olvasha¬ 
tó, a következő szöveggel: 
TANULJON INKÁBB ARA¬ 
BUL! KÜLÖNÓRÁK io FO¬ 
RINTTÓL, KREPÁK; ZERGE 
UTCA 115. 

- Na és?! - nógattam kí¬ 
váncsian, mert elhallgatott. 

- Mit „na és?" - láthatod! 
Megfogadtam a jótanácsot. 

Zsiray Károly 
































X. 



Fel kell hívnom Korpönait. A hivatal¬ 
ban már nem találom. 

- Hallói Korponai lakás? 

Bájos, kicsit fátyolozott női hang. 

— Igen, Korponai lakás. 

- Kezét csókolom! Itt Tallós! Otthon 
van már a kedves férje? 

- Itt Korponai Tamás beszél. 

A fene egye meg! Kell nekem mindig 
kezétcsókolommal kezdeni! 

- Szóval édes fiam, apukád otthon 
van már? 

- Nincs. 

- Na jól van! Szervusz! 

Hol lóg ez a nyavalyás Korponai? Fél 
óra múlva újra hívom. Jól ismert borízű 
basszus jelentkezik. 

- Tessék! 

- No csakhogy megjöttél, vén tróger! 
Hol kujtorogsz örökké? Sem az irodá¬ 
ban, sem otthon? Megállj öreg csibész, 
egyszer elkap az asszony ... 

- Kivel beszélek? 

- Tallós Ferivel! Már meg sem isme¬ 
red a hangomat? Persze jobban szereted 
a Pipike szopránját... 

- Kivel akar beszélni? 

Jaj! Hát ez ki? 

- Kérem szépen ... én a Korp ... én 
a ház urával szerettem volna ... 

- Én az anyósa vagyok. Mit mond¬ 
jak, ki kereste? Tallós? 

- Nem kérem... Kallós! Illetve 
Kallósi, ... ha szabad kémem .. „ 

Leteszem a kagylót. Cseng a telefo¬ 
nom. Az előbbi basszus. 

- Halló! Tallós? 

- Nem, kezicsókolom ... Nem Tal¬ 
lós ... egészen más... ez egy férfiruha¬ 
szalon ... 

Újra Csengetés. Felvegyem? Ne ve¬ 
gyem? Hátha más. Halkan jelentkezem. 

- Tessék. 

Megint csak az anyós hangja. Ez nem 
megy le rólam! Most mit mondjak? Nem 
tudom már, hogy az előbb ki voltam. 

- Körkötőszövő Tömegcikk . . . 

- A marha mindenit! 

Brrr! Hogy tud káromkodni! Szegény 
Korponai! Alig teszem le a kagvlót, újra 
csenget. Nem veszem fel! A csengu csak 
szól. Leveszem a kagylót, de nem szólok 
bele. 

Halló! A keserves istenit ennek a 
büdös telefonnak! Szólaljon meg hát! 

Majd bolond leszek! Már reped a tü¬ 
dőm, de nem merem letenni, mert az 
gyanús, óvatosan az asztalra helyezem 
a kagylót, átosonok a szoba túlsó végé¬ 
be és ott kifújom magam. Ide is elhallat- 
szik a mama fékevesztett üvöltése. Ki¬ 
megyek az előszobába, nem elég, tovább 
a konyhába és megeresztem a vízcsapot. 
Ez jó! Nem hallok semmit, csak a víz 
zubogását... 

Másnap délelőtt Korponai felhívott. 

- Tegnap hívtalak egész délután, de 
folyton valami hülye jelentkezett, aki 
kezicsókolomot köszönt nekem, mindig 
másként mutatkozott be és a végén már 
bele sem szólt a kagylóba, csak hagyott 
ordítani. 

- Hát te voltál? Azt hittem, az anyó¬ 
sod! 

- Nekem nincs anyósom. 

Nincs anyósa! De hiszen én akkor egy 
közönséges vadidegen, tévesen tárcsázott 
anyóssal enyelegtem tegnap! Borzasztó 
dolog ez a telefon. 

Vidrányi István 



(A politikai plakátkiállítás anyagából) 


Szuper-gépesített háztartás 
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ejlett mezőgazdasággal rendelkező 
udvarias ország vagyunk. 

A különféle udvariassági versenyek 
országos rendezőbizottsága már tett is 
lépéseket a Nemzetközi Olimpiai Bizott¬ 
ságnál az udvariassági versenynek olim¬ 
piai számmá való felvétele iránt, s ha¬ 
zánk átalakult egyetlen óriási edzőtá¬ 
borrá. 

Az elmúlt héten például egy ismerős 
családnál Katalin-napot ünnepeltek baráti 
társaságban, s a díszuzsonnára engem is 
meghívtak. A rögtönzött büféasztalnál 
maga a háziasszony állt, s amikor oda¬ 
léptem, így szólt: 

- Tessék kérni! • 

Zavartan motyogtam, hogy egy kis fe¬ 
ketekávét szeretnék. A háziasszony töl¬ 
tött, majd megkérdezte: 

- Hány cukorral? 

Hirtelen nem tudtam dönteni, haboz¬ 
tam. 

. - Ne gondolkozzunk, kérem! - 
mondta a háziasszony, és elémtette a cu¬ 
kortartót. Csupa nagy kocka volt benne. 

- Aprót kérek! - mondtam. 

Kaptam mokkacukrot. Közben a há¬ 
tam mögött a következő hangok hallat¬ 
szottak: 

- Gyerünk, kérem, más is akar kávét! 

- Mi lesz ott elöl? 

- Ne tessék lökdösni! 

- Én előbb voltam itt, kérem! 

Meghatva hallgattam az udvarias sza¬ 
vakat - tessék, kérem v - amelyek el¬ 
választják a civilizált embert az őserdő 
vadjaitól. 

A feketekávé különben igen jó volt, 
csak egy kicsit erős, s ezért egy kis tejet 
kértem még a háziasszonytól. 

- Mire lesz? - kérdezte. 

Felfedtem szándékaimat, mire kaptam 

tejet, s a fürge háziasszony már a töb¬ 
biekhez fordult: 

- Ki következik? 

Majd csengő hangon kiáltotta: 

- Menjünk beljebb, kérem, a hall 
egészen üres! Tessék az ülőhelyeket el¬ 
foglalni! Iparkodjunk! 

Nem is részletezem tovább. Minden 




mozdulatot, minden hangot az embernek 
ember iránt való udvariassága jellemzett. 

Hazafelé menet sikerült felkapaszkod¬ 
nom az utolsó autóbuszra, némi közel¬ 
harc után, amelyben a darwinizmus ta¬ 
pasztalatai alapján a gyengék elhullanak, 
az erősek leülnek. Miközben az utasok 
tépték, gyűrték, taposták egymást, a ka¬ 
lauz helyeslőén biztatta őket: 

- Csak úgy, mint otthon, kérem! 

Teljesen igaza volt. Az udvariasság 
olyan erény, amelynek otthon, munka¬ 
helyen, utcán, járművön, gyalog, vendég¬ 
ségben, moziban és űrrakétában egyaránt 
ragyognia kell. 

És ezzel az örökérvényű igazsággal zá¬ 
rom soraimat, bízva az olvasó udvarias¬ 
ságában. 

Feleki László 


L Kísérletező: 8500... 

II. Kísérletező: Feljebb! 

I. : jo ooo ... 

II. : Csak gyerünk tovább! Semmi této¬ 
vázás. 

I. : 12 500 ... 

II. : A levegő teljesen tiszta. Mindent 

bele! * 

I. : 14 ooo... 

n. (elszántan): Magasabbra! Nincs 

megállás ... 

I. : 18 500 ... 

II. : Vegyen hosszú és mély lélegzetet. 

Tovább! 

I. : 21 000 ... 

II. : Kiőre a csillagok felé! 

I. : 23 500 ... 

II. (sápadtan): Magasabbra! 

I. S 25 000 .. . 

II. : Rendben van. Ennél maradunk. 
Ellenőr (be): Milyen alapon számolnak 
ezért a hálószobabútorért huszonöt¬ 
ezret? Mutassák az árkalkulációjukat. 
Kísérletezők: A kísérlet nem sikerült. 
(Süllyednek.) 

G. Sz . 



Az üzlet, az üzlet..; 
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Mikulás-áradat 


Kaján Tibor rajza 


Konkurrencia 


Mészáros András rajza 


Nem szégyclli magát? Én láttam meg előbb! 




Mikulások, ha találkoznak 

Takács Zoltán rajza 


Egy pesti bérházban 


Hegedűs István rajza 
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Késik a Mikulás 

Pusztái Pál rajza 
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Jól figyeljetek, gyerekek! Biztosan 
mindannyian tudjátok, mi az a narrátor. 
Hát hogyne tudnátok, hiszen művelt gye¬ 
rekek vagytok, nem úgy, mint Pistike, 
akinek örökösen futballozáson, meg rabló¬ 
gyilkosságokon jár az esze. De azért 
mégis elmagyarázom nektek a dolgot, 
hogy teljen-müljon az idő. 

Bizonyosan észrevettétek már, hogyha 
színházban voltatok, hogy a színpadon 
időnként megjelenik egy idegen bácsi, aki 
hosszú-hosszú dolgokat mesél minden¬ 
féléről. Ez a bácsi néha lehet néni is és 
nem is muszáj neki idegennek lenni. 
Ogy is meg lehet csinálni a dolgot, hogy 
a szereplők közül egyik vagy másik hir¬ 
telen átváltozik ilyen mesélő emberré, 
ez aztán reflektorfényt kap és valamivel 
több prémiumot. Ez a mesélő bácsi aztán 
mindent elmesél, amit tudni kell életről, 
halálról és más hasonló dolgokról, öt 



nevezik narrátornak, és most, hogy már 
ezt is tudjátok, hadd mesélem el végre, 
hogyan született meg az első narrátor, 
mert az is nagyon érdekes. 

Hát az úgy volt, hogy élt egyszer va¬ 
lahol a világban egy költő, aki olyan 
szegény volt, mint a templom egere. Ezt 
a költőt úgy hívták, hogy Cinquecento 
Amádé és nagyon szeretett volna már 
pénzhez és dicsőséghez jutni. Egy szép 
napon aztán a homlokára csapott Amádé 
és így kiáltott fel: 

- Színdarabot fogok írni! Milyen 
tökkelütött is vagyok én, hogy ez eddig 
nem jutott az eszembe. Csak írtam a ver¬ 
seket a bánatomról és azt kellett tapasz¬ 
talnom, hogy az én bánatom nagyon ke¬ 
veset jövedelmez nekem. Rímeket keres¬ 
géltem, ritmust keresgéltem és tulajdon¬ 
képpen nem keresgéltem egy krajcárt 
sem. Drámát fogok írni, amely hírnevet 
és tandemeket von maga után! 




Amádé rögtön le is ült darabot írni 
arról, hogy az élet nem ér egy krajcárt 
sem. Ez a téma onnan jutott eszébe, 
hogy sok pénzt akar a darabjával ke¬ 
resni. Azt is elhatározta Cinquecento 
Amádé, hogy mély dolgokat fog bele¬ 
írni a darabjába, amit aztán majd magas 
művészetnek neveznek a kritikusok. És 
mivelhogy modem költő volt, így mor¬ 
fondírozott magában: 

- Modem színdarabot fogok írni, 
mert a modem ember komplikált lelkét 
nem lehet kifejezni a régi módon. Nem 
szólván az én komplikált lelkemről. 
Rontom-boptom, én a formát mind fel¬ 
bontom. 

Az érdekes kísérlet híre csakhamar 
eljutott az újságok íróihoz is. Egymással 
versengve kezdtek cikkeket írni Amádé- 
ról és darabjáról, amely olyan lesz, ami¬ 
lyen még nem volt. A színigazgatók 
egymásután zörgettek Amádé ajtaján, s 
mivelhogy a költő az alkotás lázas ön¬ 
kívületében nem hallotta ezt, az ajtó ha- 
sadékán át nyújtották be neki az előle¬ 
geket. Ettől kezdve Amádé saját dicső¬ 
ségétől és az előlegen vásárolt italoktól 
megrészegedve, éjjel-nappal formát bon 
tott. így történt, hogy hét nap, hét éjjel 
el is készült a darab, amelyet Amádé 
annak a színháznak nyújtotta át, amely a 
legkevesebb előleget adta. 

Mondanom sem kell, hoqy Amádé mű¬ 
vét a színházban óriási lelkesedéssel fo¬ 
gadták. A dramaturg, amikor elolvasta 
a darabot, ájultan fordult le a székről a 
gyönyörűségtől. Rögtön vitte is a csodá¬ 
latos művet az igazgatójának, hadd ájul : 
jón el ő is. Amikor már mindenki el¬ 
ájult, elkezdődtek a próbák. „Végre egy 
modern darab!" £ mondogatták a színé¬ 
szek lelkesen, csak egy öreg színész vá¬ 



$ 


gott keserves arcokat, aki a saját, meg¬ 
halt anyjának jobb karját alakította. 
Egyszer aztán így szólt dühösen: 

- Én ezt a darabot nem értem. Ennek 
nincsen semmi értelme .., 

Hát ez aztán gyorsan elterjedt a szín¬ 
házban. Nem telt bele egy nap, egy éjj’cl 
és már senki sem értette a darabot. No¬ 
sza, hívatták a szerzőt, aki újból elol¬ 
vasta darabját, majd így szólt: 

- Egy életem van, egy halálom, de 
én sem értek ebből egy szót sem. Pedig 
világosan emlékszem, hogy volt értelme, 
de én azt már elfelejtettem. 

Mit volt mit tenni, Amádé hazavitte 
művét és hét nap, hét éjjel gondolkozott, 
miről is szól a darabja. Végre rájött és 
ragyogó arccal, s egy nagy paksaméta 
papírral megjelent a színházban. Azokon 
a papirosokon megmagyarázta Amádé, 



miről is szól a darab és hogy is kell ér¬ 
teni azt. Persze, volt nagy öröm a szín¬ 
házban. Csak az igazgató aggályoskodott 
niég egy kissé: 

- Mi most már értjük ... - mondta 
- de hogyan fogja a közönség megér¬ 
teni? 

- Mi sem könnyebb annál! - szólt a 
rendező. - A szerző minden este eljön 
és a színpadrój elmondja p magyará¬ 
zatot. 

így is történt. A drámának óriási si¬ 
kere volt. A szerző később belefáradt a 
magyarázgatásba és megbízott egy em¬ 
bert azzal, hogy esténként, csekély napi¬ 
díj ellenében, magyarázza meg helyette 
a darabját. Ez volt az első narrátor. 

Most már tudjátok, hogyan született 
meg a narrátor. Jók legyetek, gyerekek, 
mert különben legközelebb megint mesé¬ 
lek nektek valamit. 

Gádor Béla 
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/llkonyatkor igyekszem ha¬ 
zarelé. a sarkon, a lámpa fé¬ 
nyében, egy vadonatúj, kül¬ 
földi márkájú autó csillog, 
olyan, amelyet a hotelek előtt 
oly szívesen vesz szemügyre 
az ifjúság. Az autónak magyar 
rendszáma van, előtte egy szá¬ 
nalmas külsejű férfi áll, kezé¬ 
ben kalap, reszketős hangon 
motyog valamit. Afféle kezdő 
koldus lehet,, félénk, arca bo¬ 
rostás, háta hajlott, ruhája ron¬ 
gyos. Két forintot dobok a ka¬ 
lapjába és, míg hálálkodik, 
megszólítom, 

- Miért ezen a környéken 
koldul, bácsika? Látom, hogy 
kezdő, fin azt tanácsolnám, 
sokkal jobb hely erre a célra 
egy templom bejárata, több jó¬ 
szívű asszonyság jár arrafelé. 

— Sajnos, nem mehetek — 
válaszolja fáradt hangon — 
— nem hagyhatom itt a kocsi¬ 
mat . .. 

Micsoda?! A kocsiját?! Ez 
őrült! Gyorsan tovább akarok 
állni, de látja szememben a 


hitetlenkedést és szaporába a 
szót. 

— Látom, nem hisz nekem. 
Ha érdekli, elmesélem a törté¬ 
netemet, ilyenkor már úgyis 
kihalt a környék, üljünk be 
talán a kocsiba! 

Ezzel — hitetlenkedésem utol¬ 
só ellenérveként — lapos kul-. 
csőt szed elő a zsebéből és ki¬ 
nyitja az autó ajtaját. Nyom¬ 
ban fényár önti el a kocsi bel¬ 
sejét és letelepszünk az első 
ülésre. 

- Jólkereső, gondtalan em¬ 
ber voltam, mérnök az egyik 
vállalatnál - kezdte elbeszélé¬ 
sét - szép lakásom volt. Ifjú, 
elegáns hitvesem, pufók gyer¬ 
mekeim. Jól öltöztünk, telt 
mindenre, szorgalmas voltam. 


Televíziót vettünk, mosógépet, 
magnetofont, lassan már egy 
kocsira is kezdtem gondolni, 
fis az idén, tavasszal történt a 
tragédia. 

Szünetet tartott, egy szarvas¬ 
bőr darabkával letörölt valami 
láthatatlan porszemet a szél¬ 
védő üvegről, majd folytatta. 

— Tavasszal külföldi társas- 
utazáson vettem részt. Kint ta¬ 
lálkoztam bácsikámmal, akiről 
húsz éve nem hallottam sem¬ 
mit. A gazdag bácsika, a ta¬ 
lálkozás örömére - hiszen jó¬ 
formán senki rokona nincsen 
rajtam kívül — bevitt a legelő¬ 
kelőbb autószalonba, kiválasz¬ 
totta a legszebb típusú, legdrá¬ 
gább kocsit és megvásárolta 
nekem. 


Képzelheti, milyen boldog 
voltam. Amikor hazaérkez¬ 
tem, mindenki megcsodálta 
a kocsimat. A Vámhivatal is. 
Derekasan szép adót vetettek 
ki a kocsira. Olyan összeget, 
amit nem tudtam volna előte¬ 
remteni, csak, ha a kocsit el¬ 
adom. Dehát eladni egy ilyen 
csodaautót? Fájt érte a szívem, 
hiszen tudtam, mégegyszer az 
életben nem Juthatok ilyen 
pompás autóhoz. Más utAt kel¬ 
lett hát választanom. Elcserél¬ 
tem a lakásomat egy kisebbre, 
eladtam a televíziót, magnót, 
az öltözködésre nem költöttünk 
többet és zsíros kenyeret 
eszünk lókolbásszal, ami vég¬ 
eredményben egészséges is. Hát 
ez az én történetem! De bo¬ 
csánat — szólt — jönnek! 

Kiugrott a kocsiból, előre¬ 
nyújtotta viseltes kalapját és 
reszketős hangon megszólalt: 

Az úristen nevében, csak pár 
fillért, benzinre... 

Tardo8 Péter 



































K' IM I 

— Ami Dante poklából kimaradt — 

A pokolbeli városban előttünk 

úgy sorakoztak a szép üzletek, 
miként minálunk. Sima járdán jöttünk , 

a kirakat mind fényes és remek, 
de tétovázók és ijedtek voltak 
az ott bolyongó, halvány emberek, 

kik egy-egy ajtón félve benyitottak, 
de köszönésük nem fogadtatott , 
s hiába kértek, mert ott bent a zordak 

csak elfordulva mondták: — elfogyott! 

Amaz pár inget vitt a mosodába, 
de visszadobták: — Piszkos és kopott! 

Emez lihegve ment be a postára 
s egy ablaknál valamit kérdezett, 
a hivatalnoknő nem nézett rája 

és dünnyögött egy igent ... vagy nemet? 

Hogy, kérem? — szólt ez újra, nyájasan. 
S a válasz: — Ne tartson fel engemet! 

En álmélkodva kiáltok: — Hogyan? 

Már itthon volnék? — A Szellem legyint 
s mosollyal szól: — A látszat tán olyan, 

de egy különbség figyelemre int 

Az igazság itt helycserét ajánlott: 
akik bent voltak, azok vannak kint 

s most ők tűrik a modortalanságot! 

Lovászy Márton 


ytézttéz Mt/A/xAi/ó-y; 

Mint az amerikai „National Guardian" 
dmű lap írja # nehéz helyzetben van a 
San Francisco-i munkaügyi egyeztető bi¬ 
zottság. Az egyik gyárból elbocsátottak 
egy szakmunkást mivel az illető karjára 
egy meztelen nő volt tetoválva A meg¬ 
lehetősen naturalista ábrázolás a gyár- 
igazgatóság szerint zavaró hatással volt 
a nődolgozókra. Kijelentették, hogy az 
illetőt szívesen visszaveszik, ha a nőre 
legalább kis nadrágot és melltartót teto¬ 
váltat. <Az egyeztető tárgyalások során a 
munkavállaló már egészen a fügefalevélig 
elment. Megegyezés még nem történt. 






Vasvári Anna rajza 


- Gyuszika, hogy maga milyen okos! 


Már ők is? 


Rrhomft T alna ra4*o 




Őszi túra 


Jó úton vagyunk, csak menjünk az iránytű után! 


Egy vállalati klubesten 

Mészáros András rajza 


































































































fizetni iOrlénet 


Scliwott Lajos rajza 



-GYERE SEGÍTS A $R/GA f DNAhf. 
- MIÉRT ÉPPEN EN ? 



rerIjEkÍrjál az üzemi lapba ... 

- MIÉRT EPREN ÉN ? 


- M/ERT EPREN 



MEGKAPTAM A. KIVÁLÓ D0L60ZO OKL EVE LET.. 
- MIÉRT ÉPPEN TE/A 


Így mulat egy diétás 


Vasvári Anna rajza 



VASVARI 


- Ká-betüs főzeléket ide az asztalra! 



J\ vállalat igazgatója az emelvényre 
lépett. 

- Kartársak I - Nyitotta meg a röp- 
gyűlést - kartársak, azért jöttünk össze, 
hogy meghatott szavakkal emlékezzünk 
meg a becsület mintaképéről. Szabó kar- 
társról. Azok kedvéért, akik még nem 
tudnák, elmondom, hogy mexikói ügyfe¬ 
lünk, Ramiro Lopez ma délelőtt elvesz¬ 
tett a vállalatunk bejárata előtt, az utcán 
egy borítékban huszonnégyezerhárom- 
száznegyven forintot és 50 fillért. Szabó 
kartárs akkor jött meg a minisztérium¬ 
ból, meglátta a borítékot, felvette - és 
odaadta a portás kartársnak. Gondolják 
meg, huszonnégyezerháromszáznegyven 
forint és 50 fillér egy borítékban, senki 
nem látta, senki nem tud róla, a pénz 


mellett nincs egy sor írás sem és Szabó 
kartárs mégsem tartotta meg ezt a pénzt, 
hanem becsületesen odaadta a portásnak 
és becsületesen jelentette nekem. 

- Kartársak! Legyünk büszkék Szabó 
kartársunkra, akinek a becsületessége 
Ramiro Lopezt is meghatotta és ügyfe¬ 
lünk révén Mexikóban is elterjed majd 
a becsületesség híre. Éljen Szabó kartárs, 
a becsületesség mintaképe! 

A teremben mindenki tapsolt. Az ün¬ 
nepelt irult-pirult. Este azután, hogy be¬ 
számolt a történtekről a feleségének, 
szinte sírva magyarázta: 

- Azt hittem, hogy a portás odané¬ 
zett, mikor felvettem a borítékot... 

Závori Lajos 


Már két hete nem ír. 

Oly szomorú vagyok. 

Egyetlen sort sem ír, 
így telnek a napok. 

Mért vagy Ilyen hűtlen, 

Rosszul bántam veled? 

Úgy simultál hozzám 
Itt a szívem felett. 

Nem írsz egy betűt sem. 

Mondd hát, mi az oka? 
Töltőtollban így még 
Nem csalódtam sohaJ 

Galambos Szilveszter 

E heti hirdetéseink 



rjmvf , 

Mtiieti QlkbjnM/ 


-%e J^épL 



es nem kend sokkh <? fe- 



Az OKA és Ékszer Kekeskedel Mi V. 

mncmn vásárán 

bzc.i-M-iö VMliSI H.5. 




































Aquincumban 


iírudofKs, 


nekem az Aszlányi-könyv, a „Sok hűhó 
Emmiért" illusztrációi nem tetszettek. 

A harmincas években játszódó mulat¬ 
ságos regény főhőse Málnássy Gábor, 
hatszáz holdas földbirtokos, volt ország- 
gyűlési képviselő, bölcseleti dolgozatok 
szerzője. Egy barátja így jellemzi: nyug¬ 
talan, segíteni akar az embereken, de 
csak önmagán tud segíteni, tagja volt a 
parlamentnek, de úgy érezte magát, mint 
egy kaszinóban, írt néhány könyvet, 
amelyről a barátai meggyőződés nélkül 
jókat írtak, ellenségei pedig meggyőző¬ 
dés nélkül rosszat. Málnássy müveit 
szellemes ember, humora is van és para¬ 
doxonjainak se szeri, se száma. Már nem 
fiatal ember, kicsit elpuhult, fehér és 
lomha, de azért- még mindig tetszik a 
nőknek. Emminek is tetszik, a bolondos 
kis hősnőnek, a harmadéves filozopter- 
nek, aki pedig a leánya lehetne Málnás- 
synak. 

Mindezeket azért tartottam szükséges¬ 
nek előrebocsátani, hogy az olvasó ké¬ 
pet alkothasson magának a regény hősé¬ 
ről, Málnássy úrról és ha sikerült képet 
alkotnia magának, akkor nézze meg Sze¬ 
nes Zsuzsa rajzát ugyanerről a férfiúról. 
Íme, ahogy az illusztrátor elképzelte az 
öregedő Don Jüant: 



Amikor megláttam a rajzot, a követ¬ 
kező kérdések vetődtek fel bennem: 

Ez a Fuzsita-frizurás gnóm akarja meg¬ 
hódítani Emmát, a makrancos, üde, ifjú 
virágszálat? 

Elképzelhető, hogy ez az ember, akit 
önök látnak, bölcseleti dolgozatokat írt? 

Ilyen volt a harmincas években egy 
dzsentri? 

Feltételezhető erről a majomról, hogy 
ki tud találni egyetlen egy paradoxont is? 

Ez a szőrmókus tetszik a nőknek? 

Bevallom őszintén, én szigorú nem-mel 
válaszoltam ezekre a kérdésekre. Azt hi¬ 
szem, Aszlányi sem ilyennek képzelte el 
Málnássy Gábort, de az sem, aki előír 
vasta a regényt. 

Én elolvastam. 

<m. gy.) 




Ami eddig a karikaturisták tréfája 
volt, az komoly valósággá vált Ameri¬ 
kában. Mint a londoni „Daily Mirror" 
amerikai tudósítója jelenti, rövidesen 
megjelenik az amerikai nagyvárosok ut¬ 
cáján a vérnyomásmérő automata. Az il¬ 
lető bedugja a karját az automatába, be¬ 
dob 20 centet és a készülék megmondja, 
hoqv mennyi a vérnyomása. 

Már nem merünk vörösvérsejtszámláló 
és vakbélkivevő automatát rajzolni, meri: 
élelmes üzletemberek megvalósítják. 


Gerő Sándor rajza 



- Mit keres itt? # % 

- Hátha találok egy-két sestertiust... karácsony előtt minden fillérre szükség 
van... 


Toncz Tibor rajza 



Egyszerűsített eljárás GerŐ Sándor rajza 
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